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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erh6hen das Risiko eines elektrischen Schiages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuRenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den Aulenbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie3en, kann dies
zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen
abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maf3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen,

die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-

rollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht

klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre

Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

e
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5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir elektrische Entkalkungspumpe
REMS Calc-Push

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Verwenden Sie REMS Calc-Push nicht, wenn dieser beschadigt ist. Es
besteht Unfallgefahr.

e SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug der Schutzklasse | nur an Steckdose/
Verlangerungsleitung mit funktionsfahigem Schutzkontakt an. Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schiages.

o Untersuchen Sie die Schlduche und Dichtungen vor jedem Gebrauch auf
Beschadigungen. Beschédigte Schiduche kénnen bersten und zu Verletzungen
fiihren.

o Verwenden Sie fiir REMS Calc-Push nur Original Schlduche, Armaturen
und Kupplungen. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des REMS
Calc-Push erhalten bleibt.

o Stellen Sie REMS Calc-Push bei Betrieb waagrecht und trocken auf. Das
Eindringen von Wasser in ein elektrisches Gerét erhéht das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

o VerschlieBen Sie den Schraubdeckel nicht, wenn Sie die Entkalkungslésung
in eine Installation oder in einen Behalter pumpen. Durch chemische Reak-
tionen kénnen Ddmpfe entstehen, die den Behélter unter Druck setzen, wodurch
Personen- und/oder Sachschdden hervorgerufen werden kénnen.

o Beobachten Sie die Entkalkungslosung im Behélter. Sobald starke Reakti-
onen (Dampfe) aufsteigen, verdiinnen Sie die Entkalkungslosung. Es kénnen
Démpfe austreten, die Personen- und/oder Sachschéden hervorrufen.

o Beobachten Sie, ob die zu entkalkende Leitung einen minimalen Durchgang
der Entkalkungslésung erlaubt. Ohne Durchgang ist eine Entkalkung nicht
méglich.

o Verwenden Sie nur fiir REMS Calc-Push zugelassene Entkalkungsmittel,
siehe 1. BestimmungsgemaRe Verwendung. Bei Verwendung von anderen
Séuren kann REMS Calc-Push zerstért werden.

o Mischen Sie niemals unterschiedliche Entkalkungsmittel. Das Mischen von
unterschiedlichen Entkalkungsmitteln kann zu Sach- und/oder Personenschéden
fiihren.
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o Stellen Sie vor dem Einfiillen des Entkalkungsmittels sicher, dass sich
keine Reste von Entkalkungslésungen im Behalter und in den Schlauchen
befinden. Ein ungewolltes Mischen von unterschiedlichen Entkalkungslésungen
kann zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren.

o SchlieBen Sie REMS Calc-Push nur an eine unbeschidigte, dichte Anlage
an. Auslaufende Entkalkungsl6sungen kénnen zu Sach- und/oder Personen-
schéden fiihren.

o Neutralisieren Sie die Entkalkungslosungen bei Arbeitsende und entleeren
Sie den Behdilter (2). Neutralisieren und reinigen Sie den Behalter, die Pumpe
und die Schlauche. Durch die Démpfe der verbleibenden Entkalkungsl6sungen
kann die Entkalkungspumpe beschédigt werden.

o Richten Sie keinen Fliissigkeitsstrahl auf REMS Calc-Push, auch nicht, um
diesen zu sdubern. Das Eindringen von Wasser in ein elektrisches Gerét erh6ht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

o Fordern Sie mit REMS Calc-Push keine brennbaren oder explosiven Fliis-
sigkeiten, z. B. Benzin, Ol, Alkohol, Losemittel. Die Ddmpfe oder Fliissigkeiten
kdénnen sich entziinden oder explodieren.

o Betreiben Sie REMS Calc-Push nicht in explosionsgeféahrdeten Raumen.
Die Démpfe oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder explodieren.

o Schiitzen Sie REMS Calc-Push vor Frost. REMS Calc-Push kann beschédigt
werden. Entleeren Sie den Pumpenkérper, den Behélter und die Schlduche von
diesem.

o Lassen Sie REMS Calc-Push niemals unbeaufsichtigt laufen. Schalten Sie
diesen bei langeren Arbeitspausen aus, ziehen Sie den Netzstecker und
entfernen Sie alle Schlauche/Stecker. Von elektrischen Geréten kénnen
Gefahren ausgehen, die zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren kénnen,
wenn sie unbeaufsichtigt sind.

o Betreiben Sie REMS Calc-Push nicht iiber einen langeren Zeitraum gegen
ein geschlossenes Rohrleitungssystem. REMS Calc-Push kann durch Uber-
hitzung beschéadigt werden.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, REMS Calc-Push sicher zu bedienen, diirfen diesen nicht
ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.
Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

o Uberlassen Sie REMS Calc-Push nur unterwiesenen Personen. Jugendiiche
diirfen das elektrische Gerét nur betreiben, wenn sie iber 16 Jahre alt sind, dies
zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht
eines Fachkundigen gestellt sind.

o Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des REMS Calc-Push und Verlan-
gerungsleitungen regelmaBig auf Beschéddigung. Lassen Sie diese bei
Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

o Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie
Verlédngerungsleitungen bis zu einer Ldnge von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,6 mm? von 10— 30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?2

Symbolerklarung

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

/\VORSICHT Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
konnte.

HINWEIS Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

@ Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

©

Atemschutzmaske benutzen

@ Gehdrschutz benutzen

®

Handschutz benutzen

REMS Calc-Push entspricht der Schutzklasse |
ﬁ Umweltfreundliche Entsorgung
c E CE-Konformitatskennzeichnung

1. Technische Daten
BestimmungsgemaRe Verwendung

REMS Calc-Push ist bestimmt zum Entkalken von Rohrleitungen in Installationen,
Boilern und Warmetauschern. Folgende Entkalkungsmittel sind in der angegebenen
Konzentration einsetzbar:

deu
Essigséure (C2H40z2) <10 %,
Salzséaure (HCI) <10 %,
Zitronensaure (CeHsO7) <50 %,
Ameisenséure (CH202) <15 %,
Phosphorséure (HsPOx) <10 %,
Sulfaminséure (HsNOsS) <15 %.

Alle anderen Verwendungen, sowie der Einsatz anderer Entkalkungsmittel, sind
nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zuléssig.

11

1.2

13

1.4

15

1.6
1.7

21

2.2

Lieferumfang

Elektrische Entkalkungspumpe, 2 Stiick flexible Gewebeschlauche, 2 Stiick
Doppelnippel reduziert %"-%2", 2 Stlick Doppelnippel reduziert %2"-34",
Betriebsanleitung.

Artikelnummern

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Arbeitsbereich

Nutzbares Behaltervolumen 211

Forderhdhe <10m

Forderleistung <30 I/min

Foérderdruck <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temperatur Entkalkungslésung <50°C

Elektrische Daten 230 V~; 50 Hz; 165 W

Schutzklasse |

Schutzart Motor IP 55

Abmessungen

LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8" x 13,8" x 20,3")

Gewicht 9,2 kg (20,4 Ib)

Larminformation

Arbeitsplatzbezogener Lea< 70 dB (A)

Emissionswert K=3dB (A)

Inbetriebnahme

REMS Calc-Push ist nicht fiir standigen Anschluss an die Anlage bestimmt/
geeignet. Trennen Sie alle Schlduche nach Beendigung der Arbeit von der
Anlage. REMS Calc-Push darf nicht unbeaufsichtigt betrieben werden.

Elektrischer Anschluss

Netzspannung beachten! Vor Anschluss des REMS Calc-Push priifen, ob die
auf dem Leistungsschild angegebene Spannung der Netzspannung entspricht.
Elektrische Gerate der Schutzklasse | nur an Steckdose/Verlangerungsleitung
mit funktionsfahigem Schutzkontakt anschlieRen. Auf Baustellen, in feuchter
Umgebung, in Innen- und Aullenbereichen oder bei vergleichbaren Aufstellarten,
REMS Calc-Push nur tiber einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) am
Netz betreiben, der die Energiezufuhr unterbricht, sobald der Ableitstrom zur
Erde 30 mA fiir 200 ms Uberschreitet.

Anschluss von REMS Calc-Push an die zu entkalkende Anlage

Die zu entkalkende Anlage vom Wasserzu- und -auslauf trennen. Anlage
vollsténdig leeren. Am Zu- und Auslauf Absperrventile anbringen. Einen der
beiden Gewebeschlauche des REMS Calc-Push am Absperrventil des Zulaufs,
den anderen am Absperrventil des Auslaufs anschlieen.

Betrieb

Augenschutz benutzen @ Gehdrschutz benutzen
Atemschutzmaske benutzen @ Handschutz benutzen
HINWEIS

REMS Calc-Push ist nicht fiir stdndigen Anschluss an die Anlage bestimmt/
geeignet. Trennen Sie alle Schlduche nach Beendigung der Arbeit von der
Anlage. REMS Calc-Push darf nicht unbeaufsichtigt betrieben werden.

/\VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Veratzung durch Entkalkungsmittel bzw. Entkal-
kungslésung. Schlauchverschraubungen fest anschlie®en und Dichtheit
regelmaRig prifen.

Der Einsatz und die Anwendung von Entkalkungsmitteln miissen in Uberein-
stimmung mit den 6rtlichen oder nationalen Vorschriften erfolgen. Transport,
Lagerung, Handhabung und Anwendung von Entkalkungsmitteln kénnen
gefahrlich sein. Daher miissen Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen
genau eingehalten werden. Herstellerangaben des Entkalkungsmittels beachten
und befolgen.
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Ein unter 1. BestimmungsgeméRe Verwendung zugelassenes und fir die zu
entkalkende Anlage geeignetes Entkalkungsmittel wahlen. Schraubdeckel (1)
des Behélters (2) 6ffnen. Behalter entsprechend dem Mischungsverhaltnis mit
Wasser filllen. Entkalkungsmittel hinzugeben, bis das erforderliche Mischungs-
verhaltnis erreicht ist. Hebel (3) des Umsteuerventils in Richtung des Schlauches
stellen, der am Absperrventil des Zulaufs angeschlossen ist. Absperrventil
6ffnen. REMS Calc-Push am Wippschalter (4) einschalten. Entkalkungsmittel
in die Anlage pumpen. REMS Calc-Push rechtzeitig ausschalten. Pumpe nicht
trocken laufen lassen! Absperrventil schlieen. Bei Bedarf erneut Entkalkungs-
|6sung ansetzen und in gleicher Weise in die zu entkalkende Anlage pumpen.
Diesen Vorgang solange wiederholen, bis die Anlage geflillt ist. Jetzt Entkal-
kungslésung durch die Anlage umlaufen lassen. Zur Verstarkung der Entkal-
kungswirkung, bei laufender Pumpe, die Flussrichtung in bestimmten Zeitab-
stdnden durch Drehen des Hebels (3) umkehren. Damit die bei der Entkalkung
entstehenden Dampfe entweichen kénnen, Schraubdeckel (1) nicht verschlieRen.

Bei starker Schaumbildung REMS Calc-Push ausschalten und warten bis sich
der Schaum zuriick gebildet hat. Zur Reduzierung der Schaumbildung gege-
benenfalls Wasser hinzugeben. Herstellerangaben des Entkalkungsmittels
beachten und befolgen.

Sobald die Blasenbildung nachlasst ist der Entkalkungsvorgang beendet oder
die Entkalkungslésung ist verbraucht. Der Nachweis hierfur ist durch Kontrolle
des pH-Wertes zu fithren. Ab einem pH-Wert > 4 ist die Entkalkungslosung
verbraucht.

REMS Calc-Push maximal 2 Stunden betreiben, dann ist eine Pause von einer
halben Stunde erforderlich. Die Betriebstemperatur darf 50°C nicht tiberschreiten.

Ist der Entkalkungsvorgang beendet, REMS Calc-Push am Wippschalter (4)
ausschalten. Abwarten bis Entkalkungslsung aus der Anlage in den Behalter
zuriick geflossen ist. Absperrventil rechtzeitig schlieBen, damit keine Entkal-
kungsldsung aus dem Behalter (2) austritt. Der zurlickgeflossenen Entkalkungs-
I6sung zur Neutralisierung eine neutralisierende Fliissigkeit bzw. ein neutrali-
sierendes Pulver hinzugeben, bis der pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5 liegt. Diese
neutralisierte Entkalkungslosung so beseitigen, dass dadurch keine Schaden
in der Umwelt entstehen. Diesen Vorgang wiederholen, bis die neutralisierte
Entkalkungslésung aus der Anlage entfernt ist. Im Anschluss daran die Anlage
mit klarem Wasser spiilen. Nationale Vorschriften beachten.

Nach der Entkalkung miissen der Behalter, die Pumpe und die Schlduche des
REMS Calc-Push mit einer mit Wasser verdiinnten neutralisierenden Flussig-
keit bzw. mit einem in Wasser geldsten neutralisierenden Pulver gespilt werden.
Herstellerangaben des Neutralisierungsmittels beachten und befolgen. Der
Vorgang ist beendet, wenn der pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5 liegt.

4.1

4.2

Frostgefahr: Soll REMS Calc-Push Temperaturen < 5°C ausgesetzt werden,
miissen der Pumpenkérper, der Behalter und die Schliduche vollkommen entleert
werden, damit Schaden vermieden werden. Dieses Verfahren empfiehlt sich
auch bei langerer Nichtbenutzung bei normalen Temperaturen.

Instandhaltung

Unbeschadet der nachstehend genannten Wartung wird empfohlen, REMS
Calc-Push mindestens einmal jahrlich einer autorisierten REMS Vertrags-
Kundendienstwerkstatt zu einer Inspektion und Wiederholungspriifung
elektrischer Gerate einzureichen. In Deutschland ist eine solche Wiederho-
lungspriifung elektrischer Gerate nach DIN VDE 0701-0702 vorzunehmen
und nach Unfallverhitungsvorschrift DGUV Vorschrift 3, Elektrische Anlagen
und Betriebsmittel“ auch fir ortsveranderliche elektrische Betriebsmittel
vorgeschrieben. Dariiber hinaus sind die fiir den Einsatzort jeweils geltenden
nationalen Sicherheitsbestimmungen, Regeln und Vorschriften zu beachten
und zu befolgen.

Wartung

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!

REMS Calc-Push regelmaRig reinigen, insbesondere wenn dieser langere Zeit
nicht benutzt wird, siehe auch 3. Zum Reinigen kann die Pumpeneinheit (5)
durch drehen gegen den Uhrzeigersinn vom Behalter (2) abgenommen werden
(Fig. 3). REMS Calc-Push frostfrei lagern. Vor jedem Gebrauch Schlduche,
Schlauchverbinder und Dichtungen auf Beschadigung untersuchen. Beschadigte
Schlauche und Dichtungen wechseln. Schlauchenden zur Lagerung und zum
Transport mit den Stopfen verschlieRen.

Kunststoffteile (z. B. Gehause) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-
Nr. 140119) oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltrei-
niger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile
beschadigen kénnten. Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdiinnung oder ahnliche
Produkte zur Reinigung verwenden.

Darauf achten, dass Fliissigkeiten niemals auf bzw. in das Innere des Motors
der Pumpe gelangen kénnen.

Inspektion/Instandhaltung

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
Arbeiten dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
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5.2

Stoérungen

Vor Beseitigung der Storung am REMS Calc-Push, den Wippschalter (4) ausschalten und Netzstecker ziehen!

Stérung: Pumpe saugt nicht an bzw. [auft nicht.
Ursache:

e Schlauch/Schlauchverbindung ist undicht.
e Schlauch ist verstopft.
Der Behélter (2) ist leer.

Anschlussleitung defekt.

Pumpe/Motor defekt.

Storung: Pumpe baut keinen Druck auf bzw. férdert die Entkalkungsldsung nicht.

Ursache:

e Forderhohe (iberschritten.
e Ungeeignete Entkalkungslosung.

e Pumpe/Motor defekt.

Abhilfe:

e Schlauch/Dichtung wechseln, Saurebestandigkeit beachten.

e Verstopfung beseitigen.

e Behalter (2) mit Wasser und Entkalkungsmittel fillen bzw. nachfiillen
(siehe 3. Betrieb).

e Anschlussleitung durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.

e Pumpe/Motor durch autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt priifen/
instandsetzen lassen.

Abhilfe:

o Forderhdhe beachten (siehe 1.3).

o Nur zugelassene Entkalkungslésung verwenden
(siehe 1. Bestimmungsgemafe Verwendung).

e Pumpe/Motor durch autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt priifen/
instandsetzen lassen.
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6. Entsorgung

REMS Calc-Push darf nach Nutzungsende nicht Giber den Hausmiill entsorgt
werden, sondern muss nach den gesetzlichen Vorschriften ordnungsgemaf
entsorgt werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurlickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fur das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlrliche Abnutzung, unsachgeméaRRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer auto-
risierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte
Produkte und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet
unter www.rems.de abrufbar. Fir dort nicht aufgefiihrte Lander ist das Produkt
einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbeson-
dere seine Gewahrleistungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkaufer
sowie Anspriiche aufgrund vorséatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungs-
rechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungs-
vorschriften des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrage liber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit gliltigen Hersteller-
garantie ist die REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fur Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Stralte 4

71332 Waiblingen

Deutschland

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer N&he.

Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1-3

Screwed lid
Tank

Lever

Rocker switch
Pump unit

GO WN =

General power tool safety warnings

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when oper-
ating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protec-
tive equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack,
if detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Safety Instructions for Electric Decalcification Pump
REMS Calc-Push

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

e Do not use REMS Calc-Push if it is damaged. There is a danger of accident.

e Only connect the power tool of protection class | to a socket/extension lead
with a functioning PE conductor. There is a danger of electric shock.

o Examine the hoses and seals for damage every time before using. Damaged
hoses can burst and cause injury.

e Only use original hoses, fittings and couplings for REMS Calc-Push. This
ensures that the safety of REMS Calc-Push is maintained.

o |Install the REMS Calc-Push for operation horizontally in a dry place.
Penetration of water into the electrical device increases the risk of electric shock.

o Do not close the screwed lid when pumping the decalcification solution
into an installation or tank. Chemical reactions can release gases which put
the tank under pressure which could lead to injury to persons and/or material
damages.

o Monitor the decalcification solution in the tank. Dilute the decalcification
solution as soon as heavy reactions (gases) are produced Gases can escape
which cause injury to persons and/or material damages.

o Monitor to ensure that the pipe to be decalcified allows a minimum passage
of the decalcification solution. Decalcification is not possible without passage.

o Only use decalcifiers approved for REMS Calc-Push, see 1. Use for the
intended purpose. REMS Calc-Push could be destroyed if other acids are used.

o Never mix different decalcifiers. Mixing of different decalcifiers can lead to
material damage and/or personal injury.

o Before filling in the decalcifier, make sure that there is no decalcification
solution residue in the tank and in the hoses. Mixing of different decalcifica-
tion solutions can lead to material damage and/or personal injury.

o Only connect the REMS Calc-Push to an undamaged, tight system. Leaking
decalcification solutions can lead to material damages and/or personal injury.

o Neutralise the decalcification solutions at the end of work and empty the
tank (2). Neutralise and clean the tank, the pump and the hoses. The fumes
from the remaining decalcification solutions could damage the decalcification pump.

o Do not aim any liquid jets at the REMS Calc-Push even to clean it. Penetra-
tion of water into the electrical device increases the risk of electric shock.

e Do not suck up inflammable or explosive liquids, for example petrol, oil,
alcohol or solvent, with REMS Calc-Push. The fumes or liquids can ignite or
explode.

o Do not operate REMS Calc-Push in rooms where there is a risk of explosion.
The fumes or liquids can ignite or explode.

e Protect REMS Calc-Push against frost. REMS Calc-Push could be damaged.
Empty the pump body, the tank and the hoses from it.

o Never let REMS Calc-Push operate unattended. Switch it off during longer
work breaks, pull out the mains plug and remove all hoses/plugs if neces-
sary. Electrical devices can cause hazards which lead to material damage or
injury when left unattended.

o Do not operate REMS Calc-Push on a closed pipe system for a prolonged
period of time. REMS Calc-Push can be damaged by overheating.

o Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate REMS Calc-Push
safely may not use this unit without supervision or instruction by a respon-
sible person. Otherwise there is a risk of operating errors and injuries.

e Only allow trained persons to use REMS Calc-Push. Apprentices may only
operate the electrical device when they are older than 16, when this is necessary
for their training and under the supervision of a trained operative.

o Check the power cable of the REMS Calc-Push and extension leads regularly
for damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised REMS
customer service workshop in case of damage.

o Only use approved and appropriately marked extension leads with a suffi-
cient cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with
cable cross-section 1.5 mm? from 10— 30 m with cable cross-section 2.5 mm>
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Explanation of symbols

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

A\ CAUTION

©
©
e

®

®
0
©)
X
Ce

1.

Danger with a low degree of risk which could result in minor

injury (reversible) if not heeded.

Use eye protection
Use a respirator

Use ear protection

CE conformity mark

Technical data

Use for the intended purpose

Use hand protection

Material damage, no safety note! No danger of injury.

Read the operating manual before starting

REMS Calc-Push complies with protection class |

Environmentally friendly disposal

REMS Calc-Push is intended for decalcification of pipes in installations, boilers and
heat exchangers. The following decalcifiers can be used in the specified concentration:

Acetic acid (C2H402)
Hydrochloric acid (HCI)
Citric acid (CeHsO7)
Formic acid (CH202)
Phosphoric acid (HsPOs)
Sulfamic acid (HsNOsS)

All other uses as well as use of other decalcifiers are not for the intended purpose
and are therefore prohibited.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7

21

Scope of Supply

<10 %,
<10 %,
<50 %,
<15 %,
<10 %,
<15 %.

Electric decalcification pump, 2 flexible fabric hoses, 2 double nipples
reduced %"-%5", 2 double nipples reduced %4"-%", operating instructions.

Article numbers
REMS Calc-Push
REMS CleanM

Applications

Useful tank volume

Pumping height

Pumping rate < 30 I/min

Pumping pressure

Decalcification solution temperature

Electrical data
Protection class
Type of protection

Dimensions
LxWxH

Weights

Noise information
Workplace-related
emissions value

Start-up

115900
140119

211
<10m

< 0.1 MPa/1.0 bar/15 psi
<50°C

230 V~; 50 Hz; 165 W
|
IP 55

350 x 350 x 515 mm
(13,8" x 13,8" x 20,3")

9.2 kg (20.4 Ib)

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

REMS Calc-Push is not intended/suitable for permanent connection to the
system. Disconnect all hoses from the system after completing the work. REMS
Calc-Push may not be operated unattended.

Electrical connection

Caution: Mains voltage present! Before connecting the REMS Calc-Push,
check whether the voltage given on the rating plate corresponds to the mains
voltage. Only connect electrical devices of protection class | to a socket/exten-
sion lead with a functioning protective contact. On building sites, in a wet
environment, indoors and outdoors or under similar installation conditions, only
operate the REMS Calc-Push on the mains with a fault current protection switch

2.2

(FI switch) which interrupts the power supply as soon as the leakage current
to earth exceeds 30 mA for 200 ms.

Connection of REMS Calc-Push to the System to be Decalcified

Disconnect the system to be decalcified from the water supply and outlet.
Completely empty the system. Fit shut-off valves to the supply and outlet.
Connect one of the two fabric hoses of the REMS Calc-Push to the shut-off
valve of the supply and the other to the shut-off valve of the outlet.

Use a respirator
@ Use ear protection

@ Use hand protection
NOTICE

REMS Calc-Push is not intended/suitable for permanent connection to the
system. Disconnect all hoses from the system after completing the work. REMS
Calc-Push may not be operated unattended.

A\ CAUTION

Risk of injury due to acid burns from the decalcifier or decalcification
solution. Tighten the hose screw connections and check for leaks regularly.

Decalcifiers must be used and applied in accordance with the local or national
regulations. Transport, storage, handling and application of decalcifiers can be
dangerous. Therefore, health and safety requirements must be observed closely.
Observe and follow the specifications of the decalcifier manufacturer.

Select a decalcifier approved under 1. Use for the intended purpose and suit-
able for the system to be decalcified. Open the screwed lid (1) of the tank (2).
Fill the tank with water according to the mixing ratio. Add decalcifier until the
necessary mixing ratio is reached. Set the lever (3) of the switching valve in
the direction of the hose that is connected to the supply shut-off valve. Open
the shut-off valve. Switch on the REMS Calc-Push at the rocker switch (4).
Pump decalcifier into the system. Switch off the REMS Calc-Push in time. Do
not allow the pump to run dry! Close shut-off valve. Apply decalcification solu-
tion again if necessary and pump into the system to be decalcified in the same
way. Repeat this process until the system is filled. Now circulate decalcification
solution through the system. To increase the decalcification effect, reverse the
flow direction at certain intervals by turning the lever (3) with the pump running.
Do not close the screwed lid (1) in order to allow gases which form during
decalcification to escape.

In case of heavy foaming, switch off REMS Calc-Push and wait until the foam
has disappeared. Add water if necessary to reduce foaming. Observe and follow
the specifications of the decalcifier manufacturer.

As soon as the formation of bubbles diminishes, the decalcification process is
finished or the decalcification solution has been used up. This can be verified
by checking the pH value. The decalcification solution is used up from a pH
value > 4.

Operate REMS Calc-Push for a maximum of 2 hours then a break of half an
hour is necessary. The operating temperature may not exceed 50°C.

Switch off REMS Calc-Push at the rocker switch (4) when the decalcification
process has finished. Wait until the decalcification solution has flowed back
into the tank from the system. Close the shut-off valve in time so that no
decalcification solution escapes from the tank (2). Add a neutralising liquid or
a neutralising powder to the flowed back decalcification solution until the pH
value is between 6.5 and 9.5. Dispose of this neutralised decalcification solution
in such a way that it causes no harm to the environment. Repeat this process
until the neutralised decalcification solution has been removed from the system.
Then flush the system with clean water. Observe the national regulations.

Operation

Use eye protection

After decalcification, the tank, pump and hoses of the REMS Calc-Push must
be flushed with a neutralising liquid diluted with water or neutralising powder
dissolved in water. Observe and follow the specifications of the neutralising
agent manufacturer. The process is ended when the pH value is between 6.5
and 9.5.

Danger of frost: If REMS Calc-Push is exposed to temperatures < 5°C, the
pump body, the tank and the hoses must be completely emptied to avoid
damage. This procedure is also recommended at normal temperatures when
the pump is not used for long periods of time.

Maintenance

Notwithstanding the maintenance described below, it is recommended to send
in REMS Calc-Push to an authorised REMS contract customer service workshop
for inspection and periodic testing of electrical devices at least once a year. In
Germany, such periodic testing of electrical devices should be performed in
accordance with DIN VDE 0701-0702 and also prescribed for mobile electrical
equipment according to the accident prevention rules DGUV, regulation 3
"Electrical Systems and Equipment". In addition, the respective national safety
provisions, rules and regulations valid for the application site must be considered
and observed.



eng

eng

4.1

Maintenance

Pull out the mains plug before maintenance work!

Clean the REMS Calc-Push regularly especially when it has not been in use
for a long time, see also 3. The pump unit (5) can be removed from the tank
(2) for cleaning by turning anti-clockwise (fig. 3). Store REMS Calc-Push free
from frost. Check hoses, hose connectors and seals for damage before every
use. Replace damaged hoses and seals. Seal hose end with the plugs for
storage.

Clean plastic parts (e.g. housing) only with REMS CleanM machine cleaner
(Art. No. 140119) or a mild soap and a damp cloth. Do not use household
cleaners. These often contain chemicals which can damage the plastic parts.
Never use petrol, turpentine, thinner or similar products for cleaning.

Make sure that liquids never get onto or inside the pump motor.

4.2 Inspection / maintenance

Pull out the mains plug before carrying out maintenance or repair work!
This work may only be performed by qualified personnel.

5. Faults
Before eliminating the fault on the REMS Calc-Push, switch off the rocker switch (4) and pull out the mains plug!

5.1 Fault: Pump does not suck up or is not working.

Cause: Remedy:

e Hose/hose connection is leaking. e Replace hose/seal, pay attention to resistance to acid.

e Hose is blocked. o Clear blockage.

e The tank (2) is empty. o Fill or top up tank (2) with water and decalcifier
(see 3. Operation).

e Power cable defective. e Have the power cable changed by qualified personnel or an authorised
REMS customer service workshop.

e Pump/motor defective. e Have the pump/motor checked/repaired by an authorised REMS customer
service workshop.

5.2 Fault: Pump builds up no pressure or does not pump the decalcification solution.

Cause: Remedy:

e Pumping height exceeded. e Check pumping height (see 1.3.).

e Unsuitable decalcification solution. e Only use approved decalcification solution
(see 1. Use for the intended purpose).

e Pump/motor defective. e Have the pump/motor checked/repaired by an authorised REMS customer
service workshop.

6. Disposal The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.
REMS Calc-Push may not be thrown in the domestic waste after use. It must A list of the REMS-authorized customer service stations is available on the
be disposed of properly by law. Internet under www.rems.de. For countries which are not listed, the product

must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4,

7. Manufacturer’s Warranty 71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and
parts shall become the property of REMS.

right to make claims against the seller in case of defects as well as claims due
to wilful violation of obligations and claims under the product liability law are
not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws
rules of German International Private Law as well as with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods
(CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1-3

1 Couvercle a visser

2 Réservoir

3 Levier

4 Interrupteur a bascule
5 Bloc de pompe

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil électrique

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité se référe aux
outils électriques sur secteur (avec cable d’alimentation) ou aux outils électriques
sur accu (sans céble d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre
ou sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

¢) Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant I'utili-
sation de I'outil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle
de l'outil électrique.

2) Seécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que
les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. I/ existe un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides.
La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Tenir le cable de raccordement a I'abri de

la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement. Des
cordons endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utiliser un prolongateur

adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation d’un cordon adapté a I utilisation

extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.
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3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de 'outil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de drogues,
de 'alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil électrique peut entrainer des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que
les masques contre les poussieres, les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'interrupteur est en posi-
tion arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Ne jamais porter I'outil électrique avec le doigt
sur l'interrupteur ou brancher l'outil électrique en marche au secteur (risque
d’accidents).

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique en marche. Un

outil ou une clé se trouvant dans une piéce en rotation de I'outil électrique peut

entrainer des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout

moment. Cela permet un meilleur contréle de 'outil électrique dans des situations

inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou
de bijoux. Garder les cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour
Iextraction et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussieres.
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h) Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous
prétexte que vous avez I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

4) Utilisation et entretien de I'outil électrique

a) Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil électrique adapté a votre
application. L'outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniere plus
stre au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas de passer
de I’état de marche a arrét et inversement. Tout outil électrique qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou retirer ’'accu amovible avant
d’effectuer des réglages, de changer des piéces de I'outil utilisé ou de
ranger Ioutil électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la portée des enfants. Ne

pas confier I'outil électrique a des personnes qui ne sont pas familiarisées

avec son utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les oultils électriques
sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

Prendre scrupuleusement soin des outils électriques et I'outil utilisé.

Verifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des parties

mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition pouvant affecter le

fonctionnement de I'outil électrique. Avant I'utilisation de I’outil électrique,

faire réparer les piéces endommagées. De nombreux accidents sont dus a

des outils électriques mal entretenus.

f) Garder affatés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés
a couper correctement entretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

g) Utiliser 'outil électrique, I'outil interchangeable, les outils interchangeables,
etc. conformément a ces instructions en tenant compte des conditions de
travail et du travail a réaliser. Lutilisation de 'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situations dangereuses.

h) Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches,
propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la manipulation et le contréle en
toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.
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5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur qualifié utilisant unique-
ment des piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité
de l'outil électrique.

Consignes de sécurité pour la pompe
de détartrage électrique REMS Calc-Push

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

o Ne pas utiliser REMS Calc-Push s'il est endommagé. Risque d'accident.

e Brancher les outils électriques de la classe de protection | uniquement a
des prises de courant/rallonges équipées d'un conducteur de protection
qui fonctionne. Risque de décharge électrique.

e Avant toute utilisation, vérifier que les tuyaux et les joints ne sont pas
endommagés. S'ils sont endommagés, les tuyaux peuvent éclater et causer des
blessures.

o N'utiliser que des tuyaux, robinetteries et raccords d'origine pour REMS
Calc-Push. Ceci permet de garantir la sécurité de REMS Calc-Push.

o Veiller a ce que REMS Calc-Push se trouve en position horizontale et a I'abri
de I'humidité lorsqu'il est utilisé. La pénétration d'eau dans un appareil élec-
trique augmente le risque de décharge électrique.

o Ne pas fermer le couvercle a visser pendant que la solution de détartrage
est transférée dans une installation ou un réservoir. Les réactions chimiques
peuvent produire des vapeurs qui augmentent la pression dans le réservoir et
provoquer ainsi des blessures et/ou des dommages matériels.

o Surveiller la solution de détartrage dans le réservoir. Diluer la solution de
détartrage dés que d'importantes réactions (vapeurs) apparaissent. Des
vapeurs pouvant causer des blessures et/ou des dommages matériels peuvent
apparaitre.

o Vérifier que la conduite a détartrer permet un écoulement minimal de la
solution de détartrage. Le détartrage est impossible sans écoulement.

o Utiliser uniquement les produits détartrants autorisés pour REMS Calc-Push
(voir 1). Utilisation conforme. L 'utilisation d'autres acides peut détruire REMS
Calc-Push.

o Ne jamais mélanger différents produits détartrants. Le mélange de différents
produits détartrants peut causer des dommages matériels et/ou corporels.

o Avant d'introduire le produit détartrant, vérifier que le réservoir et les tuyaux
ne contiennent pas de restes de solution de détartrage. Le mélange invo-
lontaire de différentes solutions de détartrage peut causer des dommages
matériels et/ou corporels.

o Raccorder REMS Calc-Push uniquement a une installation étanche et en
bon état. Les fuites de solution de détartrage peuvent causer des dommages
matériels et/ou corporels.
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o Neutraliser les solutions de détartrage a la fin de I'intervention et viderle 1.1 Fourniture

réservoir (2). Neutraliser et nettoyer le réservoir, la pompe et les tuyaux. Pompe électrique de détartrage, 2 tuyaux armés textile, 2 mamelons réduits
Les vapeurs des restes de solution de détartrage peuvent endommager la pompe %"-%", 2 mamelons réduits %2"-%", notice d'utilisation.
de détartrage. .
e Ne pas diriger un jet de liquide sur REMS Calc-Push, méme pas pour le 1.2 Références
nettoyer. La pénétration d'eau dans un appareil électrique augmente le risque REMS Calc-Push 115900
de décharge électrique. REMS CleanM 140119

o Ne pas utiliser REMS Calc-Push pour refouler des liquides inflammables 13

ou explosifs (essence, huile, alcool, solvants, etc.). Les vapeurs et liquides Capacités de travall

risquent de s'enflammer ou d'exploser. Volume de resferv0|r utilisable 31 !
o Ne pas utiliser REMS Calc-Push dans des locaux ou il existe un risque ng?eurde refoulement <10m .
d'explosion. Les vapeurs et liquides risquent de s'enflammer ou d'exploser. Débit ) < 30 limin .
o Protéger REMS Calc-Push du gel. REMS Calc-Push risque d'étre endommagé. Pression de refoulement , <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Vider le corps de pompe, le réservoir et les tuyaux de REMS Calc-Push. Température de la solution de detartrage <50 °C
o Ne jamais faire fonctionner REMS Calc-Push sans surveillance. Pendant Aricti 4 : - .
les pauses prolongées, mettre REMS Calc-Push hors tension, débrancher 14 ggﬁscgzr(;sglrgtjeisﬁg:]ectrlques |23O V=~ 50 Hz; 165 W
la fiche secteur et enlever le cas échéant tous les tuyaux/fiches. Les appa- Degré de protection du moteur IP 55
reils électriques peuvent comporter des dangers pouvant entrainer des dommages
matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance. 1.5 Dimensions
o Ne pas utiliser REMS Calc-Push de maniére prolongée sur un systéme LxIxh 350 x 350 x 515 mm
de tuyauterie fermé. REMS Calc-Push risque de surchauffer et d"étre endom- (13,8"x13,8"x20,3")
mage. 1.6 Poids 9,2 kg (20,4 Ib)

o Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser REMS Calc-Push en toute sécurité ne
sont pas autorisés a |'utiliser sans surveillance ou sans instructions d'une
personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente sinon un risque

1.7 Volume sonore
Valeur émissive relative Lea=70dB (A)
au poste de travail K=3dB (A)

d'erreur de manipulation et de blessures. . .
o Ne confier REMS Calc-Push qu'a des personnes spécialement formées. 2. Mise en service
Utilisation interdite aux jeunes gens de moins de 16 ans, sauf en cas de forma- AVIS

tion professionnelle et sous surveillance d’une personne qualifiée.

o Veérifier réguliéerement que le cable de raccordement de REMS Calc-Push
et les rallonges ne sont pas endommagés. Faire remplacer les cables endom-
magés par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agrée sous
contrat avec REMS. 2.1 Branchement électrique

o N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon-
dant. Les rallonges doivent avoir une section de céble suffisante. Utiliser
un céable d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure
a 10 m, et un cable d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 a 30 m.

REMS Calc-Push n'est pas prévue/adaptée pour étre raccordée en permanence
a l'installation. Débrancher tous les tuyaux de l'installation a la fin des travaux.
Ne pas utiliser REMS Calc-Push sans surveillance.

Tenir compte de la tension du réseau ! Avant de brancher REMS Calc-Push,
vérifier que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a celle
du réseau. Brancher les appareils électriques de la classe de protection |
uniquement sur des prises de courant/rallonges équipées d'un conducteur de

Explication des symboles ! . > : . .
xplcatl y protection qui fonctionne. Sur les chantiers, dans un environnement humide,

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures allintérieur ou a l'extérieur ou dans d'autres situations d'installation similaires,

graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect n'utiliser REMS Calc-Push sur réseau qu'avec un interrupteur différentiel qui

des consignes. coupe l'alimentation en énergie dés que le courant de fuite qui passe a la terre
A\ATTENTION  Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures dépasse 30 mA pendant 200 ms.

(réversibles) en cas de non-respect des consignes. 2.2 Raccordement de REMS Calc-Push a l'installation a détartrer

Dangerpouvz?ntentyrairjerdes fﬂommage,s matériels sans risque Débrancher l'entrée et la sortie d'eau de linstallation & détartrer. Vider entié-

de blessure (il ne s'agit pas d’une consigne de sécurité). rement l'installation. Installer des robinets d'arrét & I'entrée et a la sortie.

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service Raccorder I'un des deux tuyaux armés textile du REMS Calc-Push au robinet
d'arrét de I'entrée, et l'autre au robinet d'arrét de la sortie.

Protection obligatoire de la vue 3. Fonctionnement

Protection obligatoire des voies respiratoires Protection obligatoire de la vue

Protection obligatoire des mains Protection obligatoire de Fouie

REMS Calc-Push répond aux exigences

Protection obligatoire des mains
de la classe de protection |

Protection obligatoire de I'ouie Protection obligatoire des voies respiratoires

Elimination en respect de I'environnement AVIS
REMS Calc-Push n'est pas prévue/adaptée pour étre raccordée en permanence
Marquage de conformité CE a l'installation. Débrancher tous les tuyaux de l'installation a la fin des travaux.
Ne pas utiliser REMS Calc-Push sans surveillance.
1.. ‘ C'flracterlsthues techniques AATTENTION
Utilisation conforme Risque de brilure par le produit détartrant ou la solution de détartrage.
S'assurer du bon raccordement des tuyaux et contréler régulierement 'étanchéité.
REMS Calc-Push est prévu pour le détartrage de conduites d'installations, de L'utilisation et la mise en ceuvre de produits détartrants doivent étre conformes
chaudiéres et d'échangeurs thermiques. Les produits détartrants suivants sont aux dispositions locales ou nationales. Le transport, le stockage, la manipulation
utilisables avec la concentration indiquée : et la mise en ceuvre de produits détartrants peuvent étre dangereux. Respecter
Acide acétique (C2H:02) <10 % exactement les exigences en matiére de protection de la santé et de sécurité.
Acide chlorhydrique (HCI) ; 10 % Respecter et suivre les instructions du fabricant du produit détartrant.
Acide citrique (CeHsOr) <50 % Choisir un produit détartrant autorisé au point 1. Utilisation conforme et adapté
Acide formique (CH20:) <15 % al'installation devant étre détartrée. Ouvrir le couvercle a visser (1) du réservoir
Acide phosphorique (HsPOs) <10 % (2). Verser la quantité d'eau correspondant au dosage dans le réservoir. Ajouter
Acide sulfamilique (H:NOsS) <15% I'anticalcaire pour atteindre le dosage. Basculer le levier (3) de la vanne a

3 voies en direction du tuyau raccordé au robinet d'arrét de I'entrée de l'instal-
lation. Ouvrir le robinet d'arrét. Mettre REMS Calc-Push en marche avec l'inter-
rupteur a bascule (4). Transférer le produit détartrant dans l'installation. Arréter
REMS Calc-Push avant que le réservoir soit entierement vidé. Ne pas faire

Toute autre utilisation ou toute utilisation d'autres anticalcaires est non conforme et
donc interdite.
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fonctionner la pompe a sec ! Fermer le robinet d'arrét. Si cela est nécessaire,
préparer une nouvelle solution de détartrage et la transférer de la méme maniére
dans l'installation a détartrer. Recommencer cette procédure jusqu'a ce que
linstallation soit remplie. Faire circuler la solution de détartrage dans l'instal-
lation. Pour renforcer I'effet détartrant, inverser le sens d'écoulement en tournant
le levier (3) a intervalles réguliers pendant le fonctionnement de la pompe. Pour
que les vapeurs produites lors du détartrage puissent s'échapper, ne pas fermer
le couvercle a visser (1).

En cas de formation importante de mousse, arréter REMS Calc-Push et attendre
que la mousse disparaisse. Ajouter de I'eau le cas échéant pour réduire la
formation de mousse. Respecter et suivre les instructions du fabricant du produit
détartrant.

Dés que la formation de bulles diminue, le détartrage est terminé ou la solution
de détartrage est inactive. Le contréle du pH permet de vérifier I'état de la
solution de détartrage. A partir d'un pH > 4, la solution de détartrage est inactive.
Ne pas faire fonctionner REMS Calc-Push plus de 2 heures. Une pause d'une
demi-heure est ensuite nécessaire. La température de fonctionnement ne doit
pas dépasser 50 °C.

Lorsque le détartrage est terminé, arréter REMS Calc-Push avec l'interrupteur
a bascule (4). Attendre jusqu'a ce que la solution de détartrage reflue de l'ins-
tallation dans le réservoir. Fermer le robinet d'arrét a temps pour éviter que la
solution de détartrage déborde du réservoir (2). Pour neutraliser la solution de
detartrage recuperee, ajouter un liquide neutralisant ou une poudre neutralisante
jusqu'a ce que le pH se situe entre 6,5 et 9,5. Eliminer cette solution de détar-
trage neutralisée de telle maniéere qu'elle ne pollue pas I'environnement. Répéter
cette procédure jusqu'a I'élimination complete de la solution de détartrage
neutralisée de l'installation. Rincer ensuite I'installation a I'eau claire. Respecter
les réglementations nationales.

Apres le détartrage, rincer le réservoir, la pompe et les tuyaux de REMS Calc-
Push avec un liquide neutralisant dilué a I'eau ou une poudre neutralisante
dissoute dans I'eau. Respecter et suivre les instructions du fabricant de neutra-
lisant. La procédure est terminée lorsque le pH se situe entre 6,5 et 9,5.

Risque de gel : Avant d'exposer REMS Calc-Push a des températures <5 °C,
vider entiérement le corps de pompe, le réservoir et les tuyaux pour éviter de
les endommager. Cette mesure est également recommandée a des tempéra-
tures normales en cas de mise hors service prolongée.

4. Entretien

Outre I'entretien décrit ci-aprés, il est recommandé de faire effectuer, au moins
une fois par an, une inspection de REMS Calc-Push ainsi qu'un contrdle
récurrent prescrit pour les appareils électriques par une station S.A.V. agréée
REMS. En Allemagne, un tel contréle récurrent des appareils électriques doit
étre effectué conformément a DIN VDE 0701-0702 et est également prescrit
pour les équipements électriques mobiles conformément aux prescriptions de
prévention des accidents DGUV 3 relatives aux installations et aux équipements
électriques. En outre, les prescriptions de sécurité, directives et réglements
nationaux valables sur le lieu d'utilisation doivent étre respectés.

4.1 Maintenance

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d'entretien !

Nettoyer régulierement REMS Calc-Push, en particulier s'il n'est pas utilisé
pendant un certain temps (voir 3). Pour le nettoyage, le bloc de pompe (5) peut
étre enlevé du réservoir (2) par rotation dans le sens antihoraire (fig. 3). Ranger
REMS Calc-Push a I'abri du gel. Avant chaque utilisation, vérifier que les tuyaux,
les raccords et les joints ne sont pas endommagés. Remplacer les tuyaux et
les joints endommagés. Fermer les extrémités des tuyaux avec les capuchons
avant de ranger ou de transporter REMS Calc-Push.

Pour nettoyer les pieces en matiéres plastiques (boitiers, etc.), utiliser unique-
ment le nettoyant pour machines REMS CleanM (code 140119), ou du savon
doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits nettoyants ménagers.
Ceux-ci contiennent souvent des produits chimiques pouvant détériorer les
pieces en matiéres plastiques. N'utiliser en aucun cas de I'essence, de I'huile
de térébenthine, des diluants ou d'autres produits similaires pour le nettoyage.

Veiller a ce qu'aucun liquide ne puisse étre répandu sur le moteur de la pompe
ni ne puisse pénétrer dans celui-ci.

4.2 Inspection/Réparation

Débrancher I'appareil avant toute intervention pour travaux de maintenance
et de réparation! Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des
professionnels qualifiés.

5.1

5.2

Défauts

Avant de procéder a I'élimination des défauts, arréter REMS Calc-Push avec l'interrupteur a bascule (4) et débrancher la fiche secteur.

Défaut : La pompe n'aspire pas ou ne fonctionne pas.
Cause :

e Le tuyau/raccord n'est pas étanche.

e Le tuyau est bouché.

e Le réservoir (2) est vide.

e Le cable de raccordement est défectueux.

e La pompe/le moteur sont défectueux.

Remeéde :

e Remplacer le tuyau/raccord (tenir compte de la résistance aux acides).

e Déboucher le tuyau.

e Remplir le réservoir (2) d'eau et de produit détartrant ou faire I'appoint
(voir 3. Fonctionnement).

e Faire remplacer le cable de raccordement par des professionnels qualifiés ou
par une station S.A.V. agréée REMS.

e Faire examiner/réparer la pompe/le moteur par une station S.A.V. agréée REMS.

Défaut : La pompe ne produit pas de pression ou ne refoule pas la solution de détartrage.

Cause :

o La hauteur de refoulement est trop grande.
e La solution de détartrage est inappropriée.

e La pompe/le moteur sont défectueux.

Remeéde :

e Tenir compte de la hauteur de refoulement (voir 1.3).

o Utiliser uniquement une solution de détartrage autorisée (voir 1. Utilisation
conforme).

e Faire examiner/réparer la pompe/le moteur par une station S.A.V. agréée REMS.
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Elimination en fin de vie

Ne pas jeter REMS Calc-Push dans les ordures ménagéres lorsqu'elle est hors
d'usage. Elle doit étre éliminée conformément aux dispositions légales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par I'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a l'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non
démonté et sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée
REMS. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.

La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de.
Dans les pays qui n'y sont pas mentionnés, le produit doit étre renvoyé a :
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur,
en particulier son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de
défauts, ainsi que ses droits résultant d'un manquement délibéré a une obli-
gation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions
de renvoi du droit privé international allemand et a 'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier
est la société REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Listes de piéces
Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’'uso originali
Fig. 1-3

Coperchio a vite
Serbatoio

Leva

Interruttore basculante
Unita pompa
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Avvertenze di sicurezza generali per elettroutensili

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso futuro.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza riguarda utensili
elettrici alimentati dalla rete elettrica (con cavo di alimentazione) o utensili elettrici
alimentati da batterie (senza cavo di alimentazione).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. I/ disordine o un posto di
lavoro poco illuminato puo causare incidenti.

b) Non lavorare con I'elettroutensile in ambienti a rischio di esplosioni, dove si
trovano liquidi, gas o polveri infammabili. Gli elettroutensili generano scintille
che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell'elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina elettrica dell'elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
spine adattatrici per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate
e prese adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra come tubi, radiatori, forni e
frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall'umidita. L 'infiltrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da fonti di calore, olio, spigoli
taglienti o parti in movimento. Cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all'aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all'aperto. L utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per I'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I'elettroutensile in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore differenziale per correnti di guasto (salvavita).
L'impiego di un interruttore differenziale per correnti di guasto riduce il rischio di
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I'elettroutensile prestando la massima attenzione e con consa-
pevolezza delle proprie azioni. Non utilizzare I'elettroutensile quando si &
stanchi o sotto I'effetto di sostanze stupefacenti, alcool o medicinali. Un
momento di deconcentrazione durante l'impiego dell'elettroutensile puo causare
gravi lesioni.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale e sempre occhiali di prote-
zione. | dispositivi di protezione individuale, ad esempio maschera parapolvere,
scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione degli organi
dell'udito, a seconda del tipo e dellimpiego dell'elettroutensile, riduce il rischio
di lesioni.

c) Evitare un avviamento accidentale. Verificare che I'elettroutensile sia spento
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile si preme acciden-
talmente l'interruttore o si collega I'elettroutensile acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I'elettroutensile.
Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’elettroutensile
puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'elettroutensile in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o monili. Tenere
lontano capelli e indumenti da parti in movimento. Indumenti larghi, monili o
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se é possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, assi-
curarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di un sistema
di aspirazione della polvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

h) L’utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con I'uso
dell'elettroutensile. Azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni
entro una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento dell'elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'elettroutensile. Utilizzare I'elettroutensile adatto per
il tipo di lavoro specifico. Con l'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu € pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o togliere I’'eventuale batteria, se amovibile,
prima di regolare o programmare 'utensile, di cambiare parti ad innesto
dell’'utensile o di mettere via I'elettroutensile. Questa misura di sicurezza
evita un avviamento accidentale dell'elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire che I’elettroutensile sia utilizzato da persone non pratiche
o che non hanno letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi
se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente gli elettroutensili e le parti ad innesto dell’'utensile.
Controllare che le parti mobili funzionino correttamente, non siano bloccate
o rotte e non siano cosi danneggiate da impedire un corretto funzionamento
dell'elettroutensile. Prima di utilizzare I'elettroutensile far riparare le parti
danneggiate. La manutenzione scorretta degli elettroutensili é una della cause
principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori dell’'utensile, le parti ad innesto
dell’'utensile, ecc. conformemente a queste istruzioni. Tenere presenti le
condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da svolgere. L'utilizzo di elettroutensili
per scopi diversi da quelli previsti puo portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono il
maneggio sicuro e il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste.

5) Service

a) Fareriparare I'elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell'elettroutensile anche dopo la riparazione.

Avvertenze di sicurezza per pompa elettrica
di decalcificazione REMS Calc-Push

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

e Non utilizzare REMS Calc-Push se & danneggiata. Pericolo di incidenti.

e Collegare I'elettroutensile di classe di protezione | solo ad una presa/un
cavo di prolunga con contatto di protezione funzionante. Pericolo di folgo-
razione elettrica.

o Prima di ogni uso, verificare che i tubi flessibili e le guarnizioni non presen-
tino danni. Un tubo flessibile danneggiato puo scoppiare e causare lesioni.

o Per REMS Calc-Push utilizzare solo tubi flessibili, valvole e giunti originali.
In questo modo si garantisce la sicurezza della REMS Calc-Push anche dopo la
riparazione.

o Mettere in funzione REMS Calc-Push solo dopo averla posizionata orizzon-
talmente in un luogo asciutto. L'infiltrazione di acqua in un apparecchio elettrico
aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

o Non chiudere il coperchio a vite se si pompa la soluzione decalcificante in
un impianto o in un serbatoio. Le reazioni chimiche possono generare vapori
che mettono sotto pressione il serbatoio con conseguente rischio di lesioni e/o
danni materiali.

o Osservare la soluzione decalcificante nel serbatoio. Non appena si osser-
vano forti reazioni e lo sviluppo di vapori, diluire la soluzione decalcificante.
Possono fuoriuscire vapori che causano lesioni e/o danni materiali.

o Osservare se la tubazione da decalcificare permette un minimo passaggio
della soluzione decalcificante. Senza passaggio, la decalcificazione risulta
impossibile.

o Per REMS Calc-Push utilizzare solo sostanze decalcificanti approvate,
vedere 1. Uso conforme. Se si utilizzano altri acidi, REMS Calc-Push puo subire
danni irreparabili.

o Non mescolare mai sostanze decalcificanti diverse. Mescolare sostanze
decalcificanti diverse puo causare lesioni e/o danni materiali.

o Prima di versare la sostanza decalcificante, verificare che nel serbatoio e
nei tubi flessibili non si trovino residui di soluzioni decalcificante. La
mescolazione accidentale di soluzioni decalcificante diverse puo causare lesioni
e/o danni materiali.

o Collegare REMS Calc-Push solo a impianti non danneggiati e a tenuta. La
fuoriuscita di soluzioni decalcificante pud causare lesioni e/o danni materiali.

o Neutralizzare le soluzioni decalcificante al termine del lavoro e svuotare il
serbatoio (2). Neutralizzare e pulire il serbatoio, la pompa e i tubi flessibili.
| vapori sviluppati dai residui di soluzioni decalcificante possono danneggiare la
pompa decalcificante.

o Non indirizzare getti di liquido su REMS Calc-Push, nemmeno per pulirlo.
L'infiltrazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di folgorazione
elettrica.

e Con REMS Calc-Push non pompare liquidi infiammabili o esplosivi, ad
esempio benzina, olio, alcool o solventi. / vapori o i liquidi possono incendiarsi
o esplodere.
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Non far funzionare REMS Calc-Push in ambienti a rischio di esplosione. /
vapori o i liquidi possono incendiarsi o esplodere.

Proteggere REMS Calc-Push dal gelo. REMS Calc-Push puo subire danni.
Svuotare il corpo della pompa, il serbatoio e i tubi flessibili.

Non lasciare mai acceso REMS Calc-Push senza sorveglianza. Prima di
lunghe pause di lavoro spegnerlo, estrarre la spina di rete e staccare

eventualmente tutti i tubi flessibili/le spine. Gli apparecchi elettrici possono

causare pericoli e lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti
a sorveglianza.

Non far funzionare REMS Calc-Push per un lungo periodo per collaudare
un sistema di tubi chiuso. REMS Calc-Push puo surriscaldarsi e subire danni.
| bambini e le persone che, a causa delle loro capacita psichiche, fisiche o
mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare
in sicurezza REMS Calc-Push, non devono utilizzare questa macchina senza

sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. In caso contrario

sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

Lasciare REMS Calc-Push solo a persone qualificate. / giovani possono
essere adibiti alla manovra dell'apparecchio, solo se di eta superiore a 16 anni
ed unicamente se € necessario per la loro formazione professionale e sempre
sotto la sorveglianza di un esperto.

Controllare regolarmente I'integrita del cavo di collegamento ed eventual-
mente anche dei cavi di prolunga di REMS Calc-Push. Se sono danneggiati,
farli sostituire da un tecnico qualificato o da un'officina di assistenza autorizzata
dalla REMS.

Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati

e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza

massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm? o di lunghezza da
10 m a 30 m con conduttori di sezione pari a 2,5 mm?

Significato dei simboli
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Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa in servizio

Utilizzare una protezione degli occhi

Utilizzare una maschera respiratoria

Utilizzare una protezione per l'udito

Utilizzare elementi di protezione delle mani

REMS Calc-Push ¢ di classe di protezione |

Smaltimento ecologico

m

Dichiarazione di conformita CE

Dati tecnici

Uso conforme

RE

MS Calc-Push deve essere utilizzato per decalcificare i tubi di impianti, boiler e

scambiatori di calore. Si possono impiegare le seguenti sostanze decalcificanti nella
concentrazione indicata:

Aci
Aci
Aci
Aci
Aci
Aci

do acetico (C2H«O2) <10 %
do cloridrico (HCI) <10 %
do citrico (CsHsO7) <50 %
do formico (CH202) <15%
do fosforico (HsPOx) <10 %
do solfammico (HsNOsS) <15%

Qualsiasi altro uso e I'impiego di altre sostanze decalcificanti non sono conformi e
quindi non consentiti.

11

1.2

13

La fornitura comprende
Pompa elettrica di decalcificazione elettrica, 2 tubi flessibili telati, 2 raccordi
filettati doppi ridotti %"-%2", 2 raccordi filettati doppi ridotti /2"-%4", istruzioni d'uso.

Codici articolo

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Capacita

Capacita utile del serbatoio 211

Prevalenza <10m

Portata <30 I/min

Pressione di mandata < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura soluzione di decalcificazione <50 °C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Dati elettrici 230 V~; 50 Hz; 165 W
Classe di protezione |

Grado di protezione motore IP 55

Dimensioni

LxIxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Peso 9,2 kg (20,4 Ib)

Informazioni sulla rumorosita
Valore di emissione riferito
al posto di lavoro

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Messa in funzione

REMS Calc-Push non & concepito/indicato per il collegamento ininterrotto all'im-
pianto idrico. Al termine del lavoro staccare tutti i tubi flessibili dall'impianto idrico.
REMS Calc-Push non deve essere lasciato in funzione senza sorveglianza.

Collegamento elettrico

Attenzione alla tensione di rete! Prima di collegare REMS Calc-Push,
controllare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda a quella della
rete. Collegare gli apparecchi elettrici di classe di protezione | solo a una presa/
un cavo di prolunga con contatto di protezione funzionante. In cantieri, in
ambienti umidi, al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili, collegare
REMS Calc-Push alla rete elettrica solo tramite un interruttore differenziale
(salvavita) che interrompa I'energia se la corrente di dispersione verso terra
supera il valore di 30 mA per 200 ms.

Collegamento di REMS Calc-Push all'impianto da decalcificare

Staccare l'impianto da decalcificare dalla mandata e dallo scarico dell'acqua.
Svuotare completamente I'impianto. Installare valvole di arresto sulla mandata
e sullo scarico. Collegare uno dei tubi flessibili telati di REMS Calc-Push alla
valvola di arresto sulla mandata e I'altro alla valvola di arresto dello scarico.
Funzionamento

Utilizzare una protezione degli occhi
Utilizzare una maschera respiratoria
Utilizzare una protezione per l'udito

Utilizzare elementi di protezione delle mani

OO

AWISO

REMS Calc-Push non & concepito/indicato per il collegamento ininterrotto all'im-
pianto idrico. Al termine del lavoro staccare tutti i tubi flessibili dallimpianto idrico.
REMS Calc-Push non deve essere lasciato in funzione senza sorveglianza.

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto alle ustioni chimiche causate dalla sostanza
decalcificante o alla soluzione di decalcificazione. Collegare correttamente
gli attacchi a vite dei tubi flessibili e controllare regolarmente la tenuta.

L'impiego e I'applicazione delle sostanze decalcificanti devono avvenire confor-
memente a tutte le disposizioni locali e nazionali. Il trasporto, limmagazzina-
mento, il maneggiamento e |'applicazione delle sostanze decalcificanti possono
essere pericolosi. Per questo &€ necessario attenersi scrupolosamente alle
disposizioni igiene e di sicurezza. Osservare e attenersi alle istruzioni del
produttore della sostanza decalcificante.

Scegliere una sostanza decalcificante approvata al punto 1. Uso conforme e
adatta per l'impianto da decalcificare. Aprire il coperchio a vite (1) del serbatoio
(2). Riempire il serbatoio con la quantita d'acqua indicata nel rapporto di
miscelazione. Aggiungere la sostanza decalcificante fino a raggiungere il
rapporto di miscelazione necessario. Portare la leva (3) della valvola di inver-
sione del flusso in direzione del tubo flessibile collegato alla valvola di arresto
installata sulla mandata. Aprire la valvola di arresto. Accendere REMS Calc-Push
con l'interruttore basculante (4). Pompare la sostanza decalcificante nellimpianto.
Spegnere REMS Calc-Push subito. Non far funzionare la pompa a secco!
Chiudere la valvola di arresto. Se necessario, preparare nuova soluzione di
decalcificazione e pomparla nell'impianto da decalcificare nel modo descritto.
Ripetere questo procedimento fino a riempire l'impianto. Far circolare la solu-
zione di decalcificazione attraverso l'impianto. Per potenziare I'azione decal-
cificante, con pompa in funzione invertire il verso del flusso a determinati
intervalli di tempo ruotando la leva (3). Non chiudere il coperchio a vite (1) per
consentire ai vapori sviluppati di fuoriuscire dal sistema.

AWISO

In caso di forte formazione di schiuma, spegnere REMS Calc-Push ed attendere
che la schiuma sia scomparsa. Per ridurre la formazione di schiuma, aggiungere
eventualmente acqua. Osservare e attenersi alle istruzioni del produttore della
sostanza decalcificante.
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Quando la formazione di schiuma diminuisce, il processo di decalcificazione
¢ terminato o la soluzione di decalcificazione € esausta. Per verificarlo, si deve
eseguire il controllo del pH della soluzione. A partire da un pH > 4, la soluzione
di decalcificazione & esausta.

Far rimanere in funzione REMS Calc-Push per massimo 2 ore, poi & necessaria
una pausa di almeno mezz'ora. La temperatura di esercizio non deve superare
il valore di 50 °C.

Al termine del processo di decalcificazione spegnere REMS Calc-Push con
linterruttore basculante (4). Attendere che la soluzione decalcificante sia rifluita
dall'impianto al serbatoio. Chiudere immediatamente la valvola di arresto per
impedire che la soluzione di decalcificazione fuoriesca dal serbatoio (2). Per
neutralizzare la soluzione decalcificante rifluita, aggiungere un liquido o una
polvere neutralizzante fino a portare il pH a un valore compreso tra 6,5 € 9,5.
Smaltire questa soluzione decalcificante neutralizzata in modo tale da non
arrecare danni all'ambiente. Ripetere questo processo fino a rimuovere la
soluzione di decalcificazione neutralizzata dall'impianto. Al termine lavare
l'impianto con acqua pulita. Rispettare le disposizioni e le norme nazionali.

Dopo la decalcificazione il serbatoio, la pompa e i tubi flessibili dii REMS Calc-
Push devono essere lavati con una polvere o un liquido neutralizzante diluito
in acqua. Osservare e attenersi alle istruzioni del produttore della sostanza
neutralizzante. Il processo & terminato quando il pH raggiunge un valore
compreso tra 6,5 e 9,5.

Pericolo di congelamento: Se REMS Calc-Push viene esposto a temperature
< 5 °C, per evitare danni il corpo della pompa, il serbatoio e i tubi flessibili
devono essere svuotati completamente. Si raccomanda di svuotarli anche se
rimangono inutilizzati per un lungo periodo di tempo.

4,

4.1

4.2

Riparazione

Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare
e revisionare REMS Calc-Push almeno una volta all'anno inviandolo o portan-
dolo a un centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una tale revisione
di apparecchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE 0701-0702 e
secondo le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 "Impianti e mezzi
di esercizio elettrici" ed & prescritta anche per mezzi di esercizio elettrici mobili.
E inoltre necessario osservare ed attenersi alle norme di sicurezza e alle regole
ed alle disposizioni valide nel luogo di installazione.

Manutenzione

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa!

Pulire periodicamente REMS Calc-Push, specialmente dopo un lungo periodo
di fermo. Vedere anche 3. Per pulirla, I'unita pompa (5) pud essere tolta dal
serbatoio (2) ruotandola in senso antiorario (fig. 3). Immagazzinare REMS
Calc-Push al riparo dal gelo. Prima di ogni uso, verificare che i tubi flessibili, i
raccordi dei tubi flessibili e le guarnizioni non presentino danni. Sostituire i tubi
flessibili e le guarnizioni danneggiati. Prima dell'immagazzinamento e del
trasporto, tappare le estremita dei tubi flessibili.

Pulire le parti di plastica (ad esempio la carcassa dell'apparecchio) solo con il
detergente per macchine REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un detergente
delicato ed un panno umido. Non usare detergenti ad uso domestico, perché
contengono sostanze chimiche che potrebbero danneggiare le parti di plastica. Per
la pulizia non usare in nessun caso benzina, trementina, diluenti o prodotti simili.

Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno del motore della pompa.

Ispezione/riparazione

Prima di effettuare lavori di manutenzione o di riparazione staccare la
spina dalla presa! Questi lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

5. Disturbi
Prima di eliminare un disturbo di REMS Calc-Push, disinserire I'interruttore a bilico (4) ed estrarre la spina di rete!
5.1 Disturbo: la pompa non aspira o non funziona.
Causa: Rimedio:
o |l tubo flessibile/I'attacco del tubo flessibile perde. e Sostituire il tubo flessibile/la guarnizione, prestare attenzione alla resistenza
agli acidi.
o |l tubo flessibile & ostruito. o Eliminare l'ostruzione.
o |l serbatoio (2) & vuoto. e Riempire o rabboccare il serbatoio (2) con acqua e sostanza decalcificante
(vedere 3. Utilizzo).
e Cavo di collegamento danneggiato. e Far sostituire il cavo di collegamento da un tecnico qualificato o da un centro
assistenza autorizzato REMS.
e Pompa/motore guasto. e Far controllare/riparare la pompalil motore da un centro assistenza autorizzato
REMS.
5.2 Disturbo: La pompa non genera pressione 0 non manda la soluzione di decalcificazione.
Causa: Rimedio:
e Prevalenza superata. e Prestare attenzione alla prevalenza (vedere 1.3).
e Soluzione di decalcificazione non adatta. e Utilizzare solo una soluzione di decalcificazione approvata
(vedere 1. Uso conforme).
e Pompa/motore guasto. e Far controllare/riparare la pompalil motore da un centro assistenza autorizzato
REMS.
6. Smaltimento Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.
Al termine della sua durata utile, il REMS Calc-Push non deve essere smaltito Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS & disponibile in internet
insieme aii rifiuti domestici, ma correttamente e conformemente alle disposizioni allindirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto
di legge. deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell’utilizzatore, in particolare i
7. Garanzia del produttore diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta
della REMS.

dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo & la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1-3

Tapa roscada

Biddn

Palanca

Interruptor basculante
Unidad de bomba

g WN =

Instrucciones generales de seguridad para herramientas
eléctricas

Leatodas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas operadas por red (con cable de alimentacién)
0 a herramientas eléctricas operadas por acumulador (sin cable de alimentacién).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. E/ desorden o la
falta de luz en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control de la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) Elenchufe de conexién de la herramienta eléctrica debe ser compatible con
la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna circuns-
tancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas que
dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra tales
como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo esta
conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

c) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. E/ acceso
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de conexion para otros fines, como sujetar la herramienta
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el
cable de conexion alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o
piezas en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa el riesgo
de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con la herramienta eléctrica en exteriores, utilice inicamente
alargadores de cable aptos para su uso exterior. La utilizacion de alargadores
de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo de sufrir
descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacion de un
interruptor de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

3) Seguridad de personas

a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica
con sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante
de distraccién al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones consi-
derables.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacion de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacién de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo puesto en el interruptor o conectar la herramienta eléctrica a la red
estando ya encendida puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte movil de la
herramienta eléctrica puede provocar lesiones.

e) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga el
equilibrio en todo momento. De esta forma podréa controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice ropa holgada ni complementos. Mantenga
el pelo y la ropa alejados de piezas en movimiento. La ropa suelta, los acce-
sorios o el pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion o recolector de polvo,
asegurese de que estan conectados y se emplean correctamente. E/ uso
de un dispositivo de aspiracion reduce los riesgos debidos al polvo.

h) No baje la guardia, ni ignore las normas de seguridad para herramientas
eléctricas, tampoco después de haberse familiarizado con la herramienta
eléctrica. Una actuacién descuidada puede dar lugar a lesiones graves en
fracciones de segundo.

4) Utilizacion y manejo de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura dentro del rango de potencia indicado.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

c) Retire el enchufe de la toma de corriente, o bien retire el acumulador extraible,
antes de realizar ajustes en la herramienta eléctrica, cambiar accesorios o
apartar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva evita que el aparato
se conecte accidentalmente.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifos. No permita a personas no familiarizadas con la herramienta eléc-
trica o que no hayan leido estas instrucciones, trabajar con la misma. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con esmero. Compruebe
que las diferentes piezas méviles del aparato funcionen correctamente
y no se atasquen, que ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada,
pudiendo afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de
utilizar la herramienta eléctrica haga reparar las piezas deterioradas. Muchos
accidentes tienen su origen en herramientas eléctricas con un mantenimiento
insuficiente.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de
corte cuidadas y con contornos de corte afilados se atascan con menor frecuencia
y son mas faciles de guiar.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las herramientas intercam-
biables, etc., conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga
en cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La
utilizacién de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas
puede provocar situaciones peligrosas.

h) Mantenga las empunaduras y las superficies de agarre secas, limpias y libres
de aceite y grasa. Las empunfaduras y superficies de agarre resbaladizas no
permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

5) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclusiva-
mente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto originales.
De esta forma, la seguridad de la herramienta eléctrica queda garantizada.

Indicaciones de seguridad para bombas eléctricas
de descalcificacion REMS Calc-Push

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se proporcionan con esta herramienta eléctrica. La
ejecucion incorrecta u omision de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo
de electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

o No utilice REMS Calc-Push si esta deteriorada. Existe riesgo de accidente.

e Conecte la herramienta eléctrica de la clase de aislamiento | inicamente a
tomas de corriente/alargadores con contacto de puesta a tierra. Existe riesgo
de descarga eléctrica.

e Compruebe siempre el estado de las mangueras y de las juntas antes de
usarlas. Las mangueras dafiadas pueden reventar y provocar lesiones.

e Utilice para REMS Calc-Push tGinicamente mangueras, valvulas y acopla-
mientos originales. De esta forma se garantiza la seguridad de REMS Calc-Push.

o Al utilizar REMS Calc-Push, ésta debe estar seca y colocada en posicion
horizontal. El acceso de agua al interior de un aparato eléctrico incrementa el
riesgo de descarga eléctrica.

o No cierre la tapa roscada cuando esté bombeando la solucién descalcifi-
cadora en una instalacion o en un bidon. Las reacciones quimicas pueden
provocar vapores que pongan bajo presion el bidon y, con ello, ocasionar dafios
personales y/o materiales.

e Vigile la solucion descalcificadora en el bidén. En cuanto surjan reacciones
fuertes (vapores), diluya la solucién descalcificadora. Pueden escapar
vapores y ocasionar dafios personales y/o materiales.

e Compruebe que la tuberia que se va a descalcificar permita un paso minimo
de la solucion descalcificadora. Si no hay paso no se puede realizar la descal-
cificacion.

o Utilice inicamente las soluciones descalcificadoras autorizadas para REMS
Calc-Push, consulte el apartado 1. Utilizacion prevista. Si se utilizan otros
acidos se puede romper REMS Calc-Push.

o No mezcle nunca soluciones diferentes de descalcificacion. Si se mezclan
productos diferentes, podrian ocasionarse dafios materiales y/o personales.

e Antes de introducir la solucién descalcificadora, asegtrese de que no
quedan restos anteriores en el bidon ni en las mangueras. Si por inadvertencia
se mezclan soluciones de descalcificacion diferentes se pueden producir dafios
materiales y/o personales.
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Conecte REMS Calc-Push unicamente a instalaciones estancas no dafadas.
Un derrame de la solucién descalcificadora puede ocasionar dafios materiales
y/o personales.

Al terminar el trabajo, neutralice la solucion descalcificadora y vacie el
bidén (2). Neutralice y limpie el bidén, la bomba y las mangueras. Si queda
solucién descalcificadora, los vapores podrian dafiar la bomba.

No dirija ningtin chorro liquido a REMS Calc-Push, tampoco para limpiarla.
El acceso de agua al interior de un aparato eléctrico incrementa el riesgo de
descarga eléctrica.

No haga circular en REMS Calc-Push ningun liquido inflamable o explosivo,
como gasolina, petréleo, alcohol, disolventes. Los vapores o los liquidos
podrian inflamarse o explotar.

No haga funcionar REMS Calc-Push en entornos potencialmente explosivos.
Los vapores o los liquidos podrian inflamarse o explotar.

Proteja REMS Calc-Push de posibles heladas. REMS Calc-Push puede
resultar deteriorada. Vacie el cuerpo de la bomba, el bidén y las mangueras.

No deje nunca funcionando REMS Calc-Push sin vigilancia. Desconéctela
en caso de pausas prolongadas de trabajo, extraiga el enchufe y retire las
mangueras/conectores. Los aparatos eléctricos pueden entrafiar riesgos y
ocasionar dafios materiales y/o personales si se dejan sin supervision.

No deje funcionando REMS Calc-Push por mucho tiempo en un sistema
cerrado de tuberias. REMS Calc-Push podria deteriorarse por sobrecalenta-
miento.

Los niflos y personas con una limitaciéon de sus capacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas, o bien que carezcan de la experiencia o el cono-
cimiento para un uso seguro de REMS Calc-Push, no podran hacer uso
de la misma sin la supervision o instruccion de una persona responsable.
De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.

Deje utilizar REMS Calc-Push unicamente a personas instruidas sobre la
maquina. Las personas jovenes unicamente estan autorizadas a utilizar el
aparato si son mayores de 16 afios, cuando sea un requisito para alcanzar los
objetivos de formacion y bajo la supervision de un técnico.

Controle periédicamente que no haya danos en el cable de alimentaciény
cables alargadores de REMS Calc-Push. En caso de deterioro, solicite su
sustitucion a un técnico profesional cualificado o a un taller REMS concertado.
Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccién metalica de 1,5 mm? de 10—30 m con seccion
metalica de 2,5 mm>

Explicacion de simbolos
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Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).

Darfos materiales, jninguna indicacién de seguridad! ningun
peligro de lesion.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio

Utilizar protecciones para los ojos

Utilizar una mascarilla protectora

Utilizar protecciones para los oidos

Utilizar guantes de proteccion

REMS Calc-Push pertenece a la clase de aislamiento |

Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

m

Declaracién de conformidad CE

. Datos técnicos

Utilizacion prevista

REMS Calc-Push ha sido concebida para descalcificar tuberias en instalaciones,
calderas e intercambiadores de calor. Se pueden utilizar las siguientes soluciones
descalcificadoras en la proporcion indicada:

Acido acético (C2H«0z) <10 %,
Acido clorhidrico (HCI) <10 %,
Acido citrico (CsHz07) <50 %,
Acido férmico (CH:z0z2) <15 %,
Acido fosférico (HsPOx) <10 %,
Acido sulfamico (HsNOsS) <15 %.

Cualquier otro uso, asi como la utilizacién de otras soluciones descalcificadoras no
son conformes al uso previsto y, por lo tanto, son inaceptables.
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2.2

Volumen de suministro

Bomba de descalcificacion eléctrica, 2 mangueras flexibles entretejidas,
2 racores dobles reducidos %"-'%", 2 racores dobles reducidos ¥5"-%",
instrucciones de servicio.

Numeros de articulo

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Aplicacion

Capacidad util del bidon 211

Altura de caudal <10m

Caudal <30 l/min

Presion < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura de la solucion descalcificadora <50 °C

Datos eléctricos 230 V~; 50 Hz; 165 W
Categoria de proteccion |

Grado de proteccién del motor IP 55

Dimensiones

LxAnxAl 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Pesos 9,2 kg (20,4 Ib)

Informacion del ruido
Valor de emision relacionada
con el puesto de trabajo

Loa = 70 dB (A)
K=3dB (A)

Puesta en servicio

REMS Calc-Push no esta disefiada para estar conectada de forma constante
a la instalacion. Retire todas las mangueras de la instalacion cuando finalice
el trabajo. REMS Calc-Push no debe dejarse en funcionamiento sin vigilancia.

Conexion eléctrica

iObsérvese la tension de red! Antes de conectar REMS Calc-Push, compruebe
si la tension indicada en la placa de caracteristicas corresponde a la tension
de la red. Conecte los aparatos eléctricos de la clase de aislamiento | Unica-
mente a tomas de corriente/alargadores con contacto de puesta a tierra. En
obras, entornos humedos interiores y exteriores, o en lugares similares,
Unicamente debera utilizar REMS Calc-Push con un interruptor diferencial
conectado a red que interrumpa el suministro de energia cuando la corriente
de fuga a tierra supere los 30 mA durante 200 ms.

Conectar REMS Calc-Push a la instalacion que se desea descalcificar
Cortar todas las tomas de agua, de entrada y descarga, de la instalacién que
se va a descalcificar. Vaciar por completo la instalacion. Conectar la instalacion
alas valvulas de cierre de entrada y descarga. Conectar una de las mangueras
entretejidas de REMS Calc-Push a la valvula de cierre de abastecimiento, y
la otra manguera a la valvula de cierre de descarga.

Funcionamiento

Utilizar protecciones para los ojos

©

Utilizar una mascarilla protectora
Utilizar protecciones para los oidos

Utilizar guantes de proteccion

®
0

REMS Calc-Push no esta disefiada para estar conectada de forma constante
a la instalacion. Retire todas las mangueras de la instalacion cuando finalice
el trabajo. REMS Calc-Push no debe dejarse en funcionamiento sin vigilancia.

/\ ATENCION

Peligro de lesion por quemadura provocada por la solucion descalcifica-
dora. Cerrar bien los racores de manguera y comprobar periédicamente la
estanqueidad.

El uso y aplicacién de soluciones descalcificadoras deben ser conformes con
las normativas locales o nacionales. El transporte, almacenamiento, manipu-
lacién y aplicacion de soluciones descalcificadoras pueden entrafar peligros.
Por lo tanto, deben respetarse rigurosamente los requisitos de seguridad y
salud. Observe y respete las indicaciones del fabricante de la solucion descal-
cificadora.

Elija una solucion descalcificadora adecuada para la maquina que se va a descal-
cificar y de uso conforme a cuanto se contempla en el apartado 1. Utilizacién
prevista. Abrir la tapa roscada (1) del bidén (2). Llenar el bidén con agua segun
la proporcion necesaria de mezcla. Afiadir la solucién descalcificadora hasta
alcanzar la proporcion de mezcla necesaria. Poner la palanca (3) de la valvula
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de inversién en la direccién de la manguera que esta conectada a la valvula de
cierre. Abrir la valvula de cierre. Encender REMS Calc-Push mediante el interruptor
basculante (4). Bombear la solucién descalcificadora en la instalacién. Apagar
REMS Calc-Push a su debido tiempo. jNo deje funcionando nunca la bomba sin
liquido! Cerrar la valvula de cierre. Si es necesario, volver a rellenar con solucion
descalcificadora y proceder de la misma forma en la instalacién que se desea
descalcificar. Repetir el proceso hasta haber completado la instalacién. A conti-
nuacion dejar que la solucién descalcificadora circule por la instalacion. Para
reforzar la accién de descalcificacion vaya cambiando, a determinados intervalos
de tiempo y con la bomba en funcionamiento, la direccion del caudal mediante
un giro de palanca (3). A efectos de que puedan expulsarse los vapores provocados
durante la descalcificacion, no cierre la tapa roscada (1).

En caso de que se forme mucha espuma, apague REMS Calc-Push y espere
hasta que se reduzca la espuma. Eventualmente puede afiadir agua a efectos
de reducir la espuma. Observe y respete las indicaciones del fabricante de la
solucion descalcificadora.

Cuando dejan de formarse burbujas quiere decir que el proceso de descalci-
ficacién ha acabado o que se ha consumido la solucién descalcificadora. La
manera de comprobarlo es controlando el pH. Si el pH es > 4 significa que se
ha consumido la solucion descalcificadora.

REMS Calc-Push debe estar funcionando como maximo 2 horas, tras las cuales
se debe hacer una pausa de media hora. La temperatura de servicio no puede
superar los 50°C.

Cuando acaba el proceso de descalcificacién, se debe apagar REMS Calc-
Push mediante el interruptor basculante (4). Esperar a que la solucion descal-
cificadora retorne de la instalacién al bidén. Cerrar a su debido tiempo la valvula
de cierre para que no salga solucién descalcificadora del bidon (2). A efectos
de neutralizar la solucion descalcificadora, afiadirle un liquido o polvo neutra-
lizador hasta que el valor del pH se sitle entre 6,5 y 9,5. Deshacerse de esta
solucion neutralizada de forma que no resulten dafios en el medioambiente.
Repetir este proceso hasta que la solucion descalcificadora neutralizada se
haya eliminado de la instalacion. Ademas de eso, enjuagar la instalacion con
agua. Respetar las reglamentaciones nacionales.

Después de la descalcificacion, se deben enjuagar la bomba y las mangueras
de REMS Calc-Push con un liquido/polvo neutralizador diluido/disuelto en
agua. Observe y respete las indicaciones del fabricante de la solucién neutra-
lizadora. El proceso habra terminado cuando el pH se sitle entre 6,5y 9,5.

Peligro por hielo: Si se somete la REMS Calc-Push a temperaturas < 5°C,
deberan vaciarse completamente el cuerpo de la bomba, el bidon y las mangueras
con el fin de evitar dafos. Este mismo procedimiento esta recomendado
también, aun con temperaturas normales, si va a transcurrir mucho tiempo sin
utilizar la maquina.

4.1

4.2

Mantenimiento

Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuacién, se recomienda llevar
REMS Calc-Push al menos una vez al afio a un taller REMS concertado para
una inspeccion y nueva comprobacion de los aparatos eléctricos. En Alemania
se debe efectuar esta comprobacion en los aparatos eléctricos conforme a la
norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la norma 3 del reglamento
aleman de prevencioén de riesgos DGUV, “Instalaciones y material eléctrico”,
para material eléctrico que cambie de lugar. Ademas, se deberan observar y
cumplir las disposiciones de seguridad, las normas y los reglamentos vigentes

en cada caso en el lugar de trabajo.

Conservacion

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-

miento!

Limpiar REMS Calc-Push con regularidad, especialmente si no se utiliza durante
un intervalo prolongado; consulte también el apartado 3. Ala hora de efectuar
la limpieza se puede separar la bomba (5) del bidon (2) girandola en sentido
contrario al de las agujas del reloj (fig. 3). Guarde REMS Calc-Push en un lugar
protegido de las heladas. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
en las mangueras, conexiones de mangueras y juntas. Cambiar las mangueras
y las juntas que estuvieran deterioradas. Cerrar los extremos de mangueras

de cara al almacenamiento de la maquina o a su transporte.

Las piezas de plastico (por ej. la carcasa) Unicamente deben limpiarse con el
limpiador para maquinas REMS CleanM (art. n° 140119) o con un jabon suave
y un pafio himedo. No utilizar limpiadores domésticos. Estos contienen nume-
rosas sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo
ninguna circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos

similares para la limpieza.

Asegurese de que los liquidos nunca mojen el motor de la bomba ni accedan

al interior de la misma.

Inspecciéon/mantenimiento

ijAntes de realizar trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
se debe sacar el conector de red! Estos trabajos Unicamente deben ser

realizados por personal técnico cualificado..

5.1

5.2

Fallos de funcionamiento

jAntes de solucionar cualquier posible fallo en REMS Calc-Push, apague el interruptor basculante (4) y retire el enchufe!

Fallo: La bomba no aspira 0 no se pone en funcionamiento.
Causa:

e Manguera/conexién de manguera no estanca.
e Manguera obstruida.
e Biddn (2) vacio.

Cable de alimentacion defectuoso.

Bomba/Motor defectuoso.

Solucion:

Cambiar manguera/junta, tener en cuenta la resistencia a acidos.

Limpiar la obstruccién.

Llenar o rellenar el bidon (2) con agua y solucién descalcificadora (consultar
apartado 3. Funcionamiento).

Solicitar la sustitucion del cable de alimentacion a un técnico profesional
cualificado o0 a un taller REMS autorizado.

Solicitar la comprobacién/reparacion de la bomba o el motor a un taller REMS
autorizado.

Fallo: La bomba no genera la presién necesaria/no transporta la solucion descalcificadora.
Solucion:

Causa:

e Se ha superado la altura de caudal prevista.
e Solucion descalcificadora inapropiada.

e Bomba/motor defectuoso.

Respetar la altura indicada (consulte apartado 1.3).

Utilizar anicamente soluciones descalcificadoras autorizadas (consulte
apartado 1. Utilizacion prevista).

Solicitar la comprobacion/reparacion de la bomba/el motor a un taller REMS
autorizado.
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6. Eliminacion

REMS Calc-Push no debe desecharse junto con los residuos domésticos al
final de su vida util. La eliminacién ha de realizarse conforme a la normativa
legal.

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion
y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacion de las normas de uso, utilizacion de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacién para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Sélo se aceptaran reclamaciones cuando el producto
sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacién previa
y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesion
de REMS.

Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.

Podra consultar una relacion de talleres concertados de REMS en la pagina
www.rems.de. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto
debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralie 4, 71332
Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la
exigencia de garantia al vendedor por defectos, las reclamaciones por incum-
plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas
con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.

La garantia esta sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencién
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente, siendo el garante
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.

Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding
Fig. 1-3

Schroefdeksel
Reservoir
Hendel
Wipschakelaar
Pompunit
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen op netvoeding (met netsnoer) of elektri-
sche gereedschappen op accu’s (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elekirische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het elektrische gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers bij elektrische gereedschappen met randaarding.
Onveranderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van
een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitleiding niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap te
dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken. Houd
de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte aansluitleidingen verhogen
het risico van een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat voor buitengebruik geschikt is, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op wat
u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap, als u
moe bent of als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap
kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het
op het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bjj het
dragen van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of
als u het elektrische gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het
ingeschakeld is, kan dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschappen of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel van het elektrische gereedschap bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat en
te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd haar
en kleding verwijderd van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lange haren kunnen door bewegende onderdelen worden gegrepen.

g) Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, dienen
deze aangesloten en correct gebruikt te worden. Gebruik van een stofafzuiging
kan risico’s door stof verminderen.

h) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig voelt en negeer nooit de veilig-
heidsregels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig
gebruik zeer goed met het elektrische gereedschap vertrouwd bent. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het
elektrische gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of verwijder de afneembare accu,
voordat u instellingen van het apparaat wijzigt, inzetgereedschappen
vervangt of het elektrische gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrische gereedschap niet gebruiken door personen die er niet
vertrouwd mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elekirisch
gereedschap is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud elektrische gereedschappen en inzetgereedschap zorgvuldig.
Controleer of beweeglijke onderdelen viekkeloos functioneren en niet
klemmen en of bepaalde onderdelen eventueel gebroken of zodanig
beschadigd zijn, dat het elektrische gereedschap niet meer correct werkt.
Laat beschadigde onderdelen repareren voordat u het elektrische gereed-
schap weer gebruikt. Veel ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

f) Houd snijgereedschappen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten gaan minder snel klemmen en
kunnen gemakkelijker worden geleid.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzetgereedschap, inzetgereedschappen
enz. uitsluitend in overeenstemming met deze instructies. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Bijj
gladde handgrepen en grijpviakken is een veilige bediening en controle van het
elektrische gereedschap in onvoorziene situaties niet mogelijk.

5) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel
en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het elektrische gereedschap bewaard blijft.

Veiligheidsinstructies voor elektrische ontkalkingspomp
REMS Calc-Push

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of tot ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o Gebruik REMS Calc-Push niet als deze beschadigd is. Er bestaat gevaar
voor ongevallen.

o Sluit het elektrische apparaat van de beschermklasse | uitsluitend aan op
contactdozen of verlengkabels met een functionerende randaarding. Er
bestaat gevaar voor een elektrische schok.

e Onderzoek de slangen en afdichtingen voor elk gebruik op beschadigingen.
Beschadigde slangen kunnen barsten en letsel veroorzaken.

o Gebruik voor REMS Calc-Push uitsluitend originele slangen, armaturen en
koppelingen. Zo is gegarandeerd dat de veiligheid van REMS Calc-Push in
stand wordt gehouden.

o Stel REMS Calc-Push tijdens het gebruik horizontaal en droog op. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

o Sluit het schroefdeksel niet, terwijl u de ontkalkingsoplossing in een instal-
latie of reservoir pompt. Door chemische reacties kunnen dampen ontstaan
die het reservoir onder druk zetten, wat tot personen- en/of zaakschade kan
leiden.

o Observeer de ontkalkingsoplossing in het reservoir. Zodra hevige reacties
(dampen) opstijgen, dient u de ontkalkingsoplossing te verdunnen. Er
kunnen dampen ontsnappen, die personen- en/of zaakschade veroorzaken.

o Observeer of in de te ontkalken leiding een minimale doorgang van de
ontkalkingsoplossing mogelijk is. Zonder doorgang kan geen ontkalking
plaatsvinden.

o Gebruik alleen voor REMS Calc-Push goedgekeurde ontkalkingsmiddelen,
zie 1. Beoogd gebruik. Bij gebruik van andere zuren kan REMS Calc-Push
worden vernield.

o Meng nooit verschillende ontkalkingsmiddelen. Het mengen van verschillende
ontkalkingsmiddelen kan tot zaak- en/of personenschade leiden.

o Voordat u het ontkalkingsmiddel ingiet, dient u te controleren of er zich
geen resten van ontkalkingsoplossingen meer in het reservoir en in de
slangen bevinden. Een ongewild mengen van verschillende ontkalkingsoplos-
singen kan tot zaak- en/of personenschade leiden.
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o Sluit REMS Calc-Push alleen op onbeschadigde, dichte installaties aan.
Uitlopende ontkalkingsoplossingen kunnen zaak- en/of personenschade veroor-
zaken.

o Neutraliseer de ontkalkingsoplossingen bij het einde van het werk en maak
het reservoir (2) leeg. Neutraliseer en reinig het reservoir, de pomp en de
slangen. Door de dampen van de resterende ontkalkingsoplossingen kan de
ontkalkingspomp worden beschadigd.

o Richt geen vloeistofstraal op REMS Calc-Push, ook niet om deze schoon
te maken. Het binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het
risico van een elektrische schok.

e Pomp met REMS Calc-Push geen brandbare of explosieve vloeistoffen,
zoals bijv. benzine, olie, alcohol of oplosmiddelen. De dampen of vioeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

e Gebruik REMS Calc-Push niet in explosiegevaarlijke ruimten. De dampen
of vioeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

e Bescherm REMS Calc-Push tegen vorst. REMS Calc-Push kan worden
beschadigd. Maak de pompcilinder, het reservoir en de slangen van het apparaat
leeg.

e Laat REMS Calc-Push nooit zonder toezicht, terwijl deze ingeschakeld is.
Schakel REMS Calc-Push bij langere werkonderbrekingen uit, trek de
netstekker uit en verwijder eventueel alle slangen/stekkers. Van elektrische
apparaten kunnen gevaren uitgaan, die tot zaak- en/of personenschade kunnen
leiden, als ze zonder toezicht worden achtergelaten.

o Gebruik REMS Calc-Push niet gedurende een langere periode tegen een
gesloten leidingsysteem. REMS Calc-Push kan door oververhitting worden
beschadigd.

o Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
REMS Calc-Push veilig te bedienen, mogen deze niet zonder toezicht of
instructie van een verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat
risico op een verkeerde bediening en letsels.

e Laat REMS Calc-Push uitsluitend door opgeleide personen gebruiken.
Jongeren mogen het elektrische apparaat uitsluitend gebruiken, als ze ouder
dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze hierbij onder
toezicht van een deskundige staan.

e Controleer de aansluitkabel van REMS Calc-Push en eventuele verlengka-
bels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging vervangen door
gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS klantenservice.

o Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm? kabels van 10-30 m
met een kabeldiameter van 2,5 mm>2

Symboolverklaring

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

A\VOORZICHTIG Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

Lees de handleiding vé6r de ingebruikname
Gebruik oogbescherming

Gebruik een ademmasker

Gebruik gehoorbescherming

Gebruik handbescherming

REMS Calc-Push voldoet aan beschermklasse |.

Milieuvriendelijke verwijdering

2@@@@@@@'

CE-conformiteitsmarkering

1. Technische gegevens
Beoogd gebruik

REMS Calc-Push is bedoeld voor het ontkalken van buisleidingen in installaties,
boilers en warmtewisselaars. De volgende ontkalkingsmiddelen kunnen in de
aangegeven concentraties worden gebruikt:

Azijnzuur (C2H40z) <10 %
Zoutzuur (HCI) <10 %

nid
Citroenzuur (CeHsO7) <50 %
Mierenzuur (CHz02) <15%
Fosforzuur (HsPOx) <10 %
Sulfaminezuur (HsNOsS) <15%

Alle andere toepassingen en het gebruik van andere ontkalkingsmiddelen zijn
oneigenlijk en daarom niet toegestaan.
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2.2

Leveringsomvang
Elektrische ontkalkingspomp, 2 stuks flexibele slang, 2 stuks dubbele nippel
verloop %"-2", 2 stuks dubbele nippel verloop ¥2"-%", handleiding.

Artikelnummers

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Werkbereik

Bruikbare reservoirinhoud 211

Opvoerhoogte <10m

Pompcapaciteit <30 I/min

Pompdruk < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temperatuur ontkalkingsoplossing <50 °C

Elektrische gegevens 230 V~; 50 Hz; 165 W

Beschermklasse |

Beschermingsgraad motor IP 55

Afmetingen

LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Gewichten 9,2 kg (20,4 Ib)

Geluidsinformatie

Werkplek gerelateerde Lea=70dB (A)

emissiewaarde K=3dB (A)

Ingebruikname

REMS Calc-Push is niet bedoeld/geschikt voor permanente aansluiting op de
installatie. Koppel na de beéindiging van het werk alle slangen van de installatie
los. Laat REMS Calc-Push niet zonder toezicht werken.

Elektrische aansluiting

Neem de netspanning in acht! Alvorens REMS Calc-Push aan te sluiten,
dient te worden gecontroleerd of de spanning die op het typeplaatje is aange-
geven, overeenkomt met de netspanning. Sluit elektrische apparaten van de
beschermklasse | uitsluitend op contactdozen of verlengkabels met een func-
tionerend aardcontact aan. Op bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in
binnen- en buitenruimten of bij soortgelijke opstellingen mag REMS Calc-Push
uitsluitend op het net worden aangesloten via een aardlekschakelaar die de
stroomtoevoer onderbreekt, zodra de lekstroom naar de aarde gedurende 200
ms de 30 mA overschrijdt.

Aansluiting van REMS Calc-Push op de te ontkalken installatie

Koppel de te ontkalken installatie los van de watertoe- en -afvoer. Maak de
installatie volledig leeg. Plaats afsluitventielen aan de toe- en afvoer. Sluit een
van beide flexibele slangen van REMS Calc-Push op het afsluitventiel aan de
toevoer en de andere op het afsluitventiel aan de afvoer aan.

Bedrijf

Gebruik oogbescherming Gebruik een ademmasker
@ Gebruik gehoorbescherming @ Gebruik handbescherming

REMS Calc-Push is niet bedoeld/geschikt voor permanente aansluiting op de
installatie. Koppel na de beéindiging van het werk alle slangen van de installatie
los. Laat REMS Calc-Push niet zonder toezicht werken.

/\VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door bijtend ontkalkingsmiddel of bijtende ontkal-
kingsoplossing. Schroef de slangverbindingen vast aan en controleer regel-
matig de dichtheid.

Het gebruik en de toepassing van ontkalkingsmiddelen moet in overeenstem-
ming met de lokale of nationale voorschriften plaatsvinden. Transport, opslag,
gebruik en toepassing van ontkalkingsmiddelen kunnen gevaarlijk zijn. Daarom
moeten de gezondheids- en veiligheidsvoorschriften strikt worden nageleefd.
Lees en volg de instructies van de fabrikant van het ontkalkingsmiddel.

Kies een onder 1. Beoogd gebruik goedgekeurd en voor de te ontkalken instal-
latie geschikt ontkalkingsmiddel. Open het schroefdeksel (1) van het reservoir
(2). Vul het reservoir overeenkomstig de mengverhouding met water. Voeg
ontkalkingsmiddel toe, tot de vereiste mengverhouding bereikt is. Zet de hendel
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(3) van de omkeerklep in de richting van de slang die op het afsluitventiel aan
de toevoer is aangesloten. Open het afsluitventiel. Schakel REMS Calc-Push
met de wipschakelaar (4) in. Pomp ontkalkingsmiddel in de installatie. Schakel
REMS Calc-Push op tijd uit. Laat de pomp niet droog lopen! Sluit het afsluit-
ventiel. Meng indien nodig opnieuw ontkalkingsoplossing en pomp deze op
dezelfde wijze in de te ontkalken installatie. Herhaal dit proces tot de installatie
gevuld is. Laat nu de ontkalkingsoplossing door de installatie circuleren. Om
de ontkalkende werking te versterken, dient bij een draaiende pomp de stroom-
richting met een bepaalde regelmaat te worden omgekeerd door de hendel (3)
te verdraaien. Om ervoor te zorgen dat de dampen die bij de ontkalking ontstaan,
kunnen ontsnappen, mag het schroefdeksel (1) niet worden gesloten.

Bij sterke schuimvorming moet REMS Calc-Push worden uitgeschakeld. Wacht
tot het schuim weer is verdwenen. Om de schuimvorming te verminderen, kan
eventueel water worden toegevoegd. Lees en volg de instructies van de fabri-
kant van het ontkalkingsmiddel.

Zodra de vorming van bellen afneemt, is het ontkalkingsproces voltooid
of is de ontkalkingsoplossing opgebruikt. Dit dient te worden gecontroleerd
aan de hand van de pH-waarde. Vanaf een pH-waarde > 4 is de ontkal-
kingsoplossing opgebruikt.

REMS Calc-Push maximaal 2 uur laten werken, daarna is een pauze van een
halfuur vereist. De bedrijfstemperatuur mag de 50 °C niet overschrijden.

Schakel de REMS Calc-Push met de wipschakelaar (4) uit, wanneer het
ontkalkingsproces voltooid is. Wacht tot ontkalkingsoplossing vanuit de instal-
latie in het reservoir teruggestroomd is. Sluit het afsluitventiel op tijd, om te
voorkomen dat ontkalkingsoplossing uit het reservoir (2) loopt. Voeg aan de
teruggestroomde ontkalkingsoplossing een neutraliserende vloeistof of een
neutraliserend poeder toe, tot de pH-waarde tussen 6,5 en 9,5 ligt. Voer deze
geneutraliseerde ontkalkingsoplossing zodanig af, dat hierdoor geen milieu-
schade kan ontstaan. Herhaal dit proces tot de geneutraliseerde ontkalkings-
oplossing uit de installatie verwijderd is. Spoel aansluitend de installatie met
helder water. Neem de nationale voorschriften in acht.

Na het ontkalken moeten het reservoir, de pomp en de slangen van REMS
Calc-Push worden gespoeld met een met water verdunde neutraliserende
vloeistof of een in water opgelost neutraliserend poeder. Lees en volg de
instructies van de fabrikant van het neutraliseringsmiddel. Het proces is voltooid,
wanneer de pH-waarde tussen 6,5 en 9,5 ligt.

Vorstgevaar: Als REMS Calc-Push wordt blootgesteld aan temperaturen < 5
°C, moeten de pompcilinder, het reservoir en de slangen volledig worden
geleegd, om schade te voorkomen. Dit is ook aan te bevelen bij langer niet-
gebruik bij normale temperaturen.

4,

4.1

4.2

Onderhoud

Ongeacht het hieronder beschreven onderhoud wordt aanbevolen om REMS
Calc-Push ten minste één keer per jaar naar een geautoriseerde REMS klan-
tenservice te brengen voor een inspectie en herhaalde controle van het
elektrische apparaat. In Duitsland is zo'n herhaalde controle van elektrische
apparaten volgens DIN VDE 0701-0702 verplicht en volgens het ongevalpre-
ventievoorschrift DGUV-voorschrift 3 ‘Elektrische installaties en bedrijfsmid-
delen’ ook voor mobiele elektrische bedrijffsmiddelen voorgeschreven. Daarnaast
dienen de voor de plaats van inzet geldende nationale veiligheidsbepalingen,
regels en voorschriften in acht genomen en gevolgd te worden.

Onderhoud

Véor onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!

Reinig REMS Calc-Push regelmatig, vooral als deze langere tijd niet wordt
gebruikt, zie ook 3. Voor het reinigen kan de pompunit (5) worden verwijderd
door deze tegen de wijzers van de klok in van het reservoir (2) te draaien (fig.
3). Sla REMS Calc-Push in een vorstvrije ruimte op. Controleer voor elk gebruik
de slangen, slangverbindingen en afdichtingen op beschadigingen. Beschadigde
slangen en afdichtingen moeten worden vervangen. De slangeinden dienen
voor opslag en transport met de stoppen te worden afgesloten.

Reinig kunststof onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger
REMS CleanM (art.nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek. Gebruik
geen huishoudelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemicalién die
kunststof onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging in geen
geval benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten.

Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit op of binnen in de motor van de pomp kunnen
terechtkomen.

Inspectie/onderhoud

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel worden uitgevoerd.

5.1

5.2

Storingen

Voordat een storing van REMS Calc-Push wordt verholpen, moet de wipschakelaar (4) worden uitgeschakeld en de netstekker worden uitgetrokken!

Storing: De pomp zuigt niet aan of loopt niet.
Oorzaak:

e Slang/slangverbinding is ondicht.
e Slang is verstopt.
e Reservoir (2) is leeg.

e Aansluitkabel defect.
e Pomp/motor defect.

Pomp bouwt geen druk op of pompt de ontkalkingsoplossing niet.
Oorzaak:

e Opvoerhoogte overschreden.
e Ongeschikte ontkalkingsoplossing.
e Pomp/motor defect.

Oplossing:

e Slang/afdichting vervangen, zuurbestendigheid in acht nemen.

e \lerstopping verwijderen.

e Reservoir (2) met water en ontkalkingsmiddel vullen of bijvullen
(zie 3. Bedrijf).

e Aansluitkabel door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde REMS
klantenservice laten vervangen.

e Pomp/motor door een geautoriseerde REMS klantenservice laten controleren/
repareren.

Oplossing:

e Opvoerhoogte in acht nemen (zie 1.3.).

o Alleen goedgekeurde ontkalkingsoplossingen gebruiken (zie 1. Beoogd gebruik).

e Pomp/motor door een geautoriseerde REMS klantenservice laten controleren/
repareren.
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6. Verwijdering

REMS Calc-Push mag na de gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwij-
derd, maar moet in overeenstemming met de wettelijke voorschriften worden
afgevoerd.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend,
indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde
toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd.
Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraadpleegd
onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen, dient het
product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser

Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke rechten van de gebruiker,
met name de garantierechten tegenover de verkoper in het geval van gebreken,
de rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten op basis van de product-
aansprakelijkheid, worden door deze garantie niet beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de
verwijzingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereen-
komsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze
wereldwijd geldende fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen
Fig. 1-3

Skruvlock
Behallare
Spak
Vippkontakt
Pumpenhet

GO WN =

Allmanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet "Elverktyg” som anvénds i sdkerhetsanvisningarna avser nétdrivna
elektriska verktyg (med nétkabel) eller elektriska verktyg drivna med uppladdnings-
bara batterier (utan nétkabel).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och vél belyst. Oordning eller obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i explosionsfarlig miljo dér det finns brannbara
vatskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan ténda eld pa damm
eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand under arbetet med elverktyget.
Om du distraheras kan du tappa kontrollen éver elverktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget. Det &r
inte tillatet att géra nagra som helst andringar pa kontakten. Anvand inga
adapterkontakter tillsammans med elverktyg som é&r jordade. Oférdndrade
kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, virmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk for elektrisk stét nar din
kropp &r jordad.

c) Hall elverktyg borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatten i ett elverktyg
Okar risken for elektrisk stét.

d) Anvénd inte anslutningskabeln for att béra elverktyget, hanga upp det eller
for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutningskabeln pa avstand
fran varme, olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller intrasslade
anslutningskablar dkar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvander ett elverktyg utomhus far du endast anvanda forlangnings-
kablar som ar avsedda for utomhusbruk. Om en férldngningskabel som &r
avsedd f6r utomhusbruk anvands minskar risken for elektrisk stot.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda elverktyget i fuktig miljo ska en
jordfelsbrytare anvéndas. Risken for elektrisk stdt minskar om en jordfelsbrytare
anvénds.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmarksam, ténk pa vad du gor och anvénd ditt sunda férnuft nér du
arbetar med ett elverktyg. Anvand inte elverktyg om du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller medicin. Om du &r oaktsam eft kort 6gonblick nér du
anvénder elverktyget kan det medfora allvarliga personskador.

b) Bar personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bér
personlig skyddsutrustning som filtrerande halvmask, halksékra skyddsskor,
skyddshjalm eller hérselskydd, beroende pa typ av elverktyg och hur elverktyget
ska anvéndas, minskar risken for olyckor.

¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsakra dig om att elverktyget ar avstangt
innan stromforsoérjningen och/eller batteriet ansluts, du lyfter upp eller bar
det. Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bér elverktyget, eller har startat
elverktyget nér det ansluts till stromforsériningen kan det leda till olyckor.

d) Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du satter pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande del pa elverktyget kan
medféra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. P4 sa sétt har du béttre kontroll 6ver elverktyget nér det uppstar
ovéntade situationer.

f) Bér lampliga klader. Bér inte 16st sittande klader eller smycken. Hall har
och klader borta fran rorliga delar. Lést sittande kldder, smycken eller langt
har kan fastna i rérliga delar.

g) Om det ar mojligt att montera dammuppsugnings- och uppfangningsan-
ordningar ska de anslutas och anvandas riktigt. Genom att anvénda en
dammuppsugning minskar risken fér skador till f6ljd av damm.

h) Invagga inte dig sjélv i falsk sdkerhet och ignorera inte sidkerhetsreglerna
for elverktyg, d&ven om du efter langre anvandning &r val fortrogen med
elverktyget. Ofrsiktigt handlande kan inom brakdelar av en sekund leda till
allvarliga personskador.

4) Anvéndning och behandling av elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind det elverktyg som ar limpligt for det
arbete du tanker utfora. Med ett Idmpligt elverktyg arbetar du béttre och sékrare
inom det angivna effektomradet.

b) Anvénd inte elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte
ldngre kan startas och sténgas av éar farligt och méaste repareras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort ett avtagbart batteri innan du
gor installningar pa verktyget, byter ut tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna forsiktighetsatgérd forhindrar att elverktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte kanner till hur elverktyget fungerar eller som inte har last dessa
anvisningar anvénda elverktyget. Elverktyg ér farliga om de anvénds av oerfama
personer.

e) Varda elverktyg och anvénda tillbehdr med omsorg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte kldmmer nagonstans, om delar har gatt sonder
eller &r sa skadade att de har en negativ inverkan pa elverktygets funktion.
Lat reparera skadade delar innan du anvander elverktyget. Manga olyckor
beror pé att elverktyg underhélls déligt.

f) Hall skérverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skérverktyg med vassa
skérkanter kldms fast mindre ofta och &r lattare att styra.

g) Anvéand elverktyg, anvénda tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utfors. Om
elverktyg anvénds pa annat sétt n det de &r avsedda fér kan det uppsta farliga
situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Glatta
handtag och greppytor férhindrar séker hantering och kontroll éver elverktyget i
ovéntade situationer.

5) Service
a) Latendast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elverktyg och endast med
originalreservdelar. Ddrmed sékerstélls att elverktyget forblir sékert.

Sakerhetsanvisningar for elektrisk avkalkningspump
REMS Calc-Push

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data
som detta elverktyg &r forsett med. Om du ignorerar féljande instruktioner kan
elektrisk stét, brand och/eller svara personskador bli resultatet.

Spara alla sékerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

e Anvand inte REMS Calc-Push om den ar skadad. Risk f6r olycka.

o Anslut den elektriska apparaten i skyddsklass | endast till eluttag/forlang-
ningssladdar med funktionsduglig skyddskontakt. Det finns risk for elektrisk
stot.

o Undersok slangarna och tatningar avseende skador fore varje anvéndning.
Skadade slangar kan brista och orsaka skador.

e Anvand endast slangar, armaturer och kopplingar i original till REMS Calc-
Push. Pa sa sétt sékerstélls att REMS Calc-Push bibehaller sin sdkerhet.

o Vid drift ska REMS Calc-Push sta vagratt och pa en torr plats. Om det trdnger
in vatten i en elektrisk apparat 6kar risken for elektrisk stot.

o Forslut inte skruvlocket om du pumpar in avkalkningsldsningen i en instal-
lation eller i en behallare. P4 grund av kemiska reaktioner kan angor bildas,
vilka sétter behallaren under tryck, vilket kan leda till person- och/eller material-
skador.

o Observera avkalkningslosningen i behallaren. Nar starka reaktioner (angor)
stiger upp, fértunna avkalkningslésningen. Angor som orsakar person och/
eller materialskador kan trédnga ut.

o Observera om ledningen som ska avkalkas medger en minimal genomgang
for avkalkningslosningen. Utan genomgéang &r en avkalkning inte mdjlig.

o Anvand endast avkalkningsmedel som &r godkanda for REMS Calc-Push,
se 1. Avsedd anvandning. Vid anvéndning av andra syror forstéras REMS
Calc-Push.

¢ Blanda aldrig olika avkalkningsmedel. Att blanda olika avkalkningsmedel kan
leda till material- och/eller personskador.

o Sakerstall innan avkalkningsmedlet fylls pa att det inte finns nagra rester
av avkalkningslosningar i behallaren eller i slangarna. En oavsiktlig blandning
av olika avkalkningsmedel kan leda till material- och/eller personskador.

o Anslut REMS Calc-Push endast till oskadade, tita anldggningar. Avkalk-
ningslésningar som tréanger ut kan leda till material och/eller personskador.

o Neutralisera avkalkningslosningar vid arbetets slut och tom behallaren (2).
Neutralisera och gor rent behallaren, pumpen och slangarna. Avkalknings-
pumpen kan skadas pa grund av &ngorna fran resterande avkalkningslésningar.

o Rikta inte vatskestralar mot REMS Calc-Push, inte heller for att rengora
den. Om det trénger in vatten i en elektrisk apparat 6kar risken for elektrisk stét.

e Transportera inte brannbara eller explosiva vétskor, till exempel bensin,
olja, alkohol eller 16sningsmedel, med REMS Calc-Push. Angor eller vétskor
kan fatta eld eller explodera.

e Anvind inte REMS Calc-Push i utrymmen med explosionsrisk. Angor eller
vétskor kan fatta eld eller explodera.

o Skydda REMS Calc-Push mot frost. REMS Calc-Push kan skadas. T6m
pumpkroppen, plastbehéllaren och slangar.

e Lat aldrig REMS Calc-Push sta paslagen utan uppsikt. Stang av den vid
langre arbetspauser, dra ur ndtkontakten och koppla loss alla slangar/
stickkontakter vid behov. Elektriska maskiner kan innebéra faror som kan
orsaka sak- och/eller personskador om de ldmnas utan uppsikt.

e Anvind inte REMS Calc-Push under en langre tid mot ett slutet rérlednings-
system. REMS Calc-Push kan skadas pa grund av éverhettning.

e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att séakert
manovrera REMS Calc-Push, far inte anvanda den utan uppsikt eller anvis-
ningar av en ansvarig person. Annars finns risk fér felmandvrering och person-
skador.
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o Overldmna REMS Calc-Push endast till instruerade personer. Ungdomar far
endast anvénda den elektriska apparaten om de ar ver 16 ar gamla, detta krévs
for att uppfylla utbildningsmél och sker under handledning av en fackutbildad
person.

o Kontrollera anslutningskabeln till REMS Calc-Push liksom férléngningskablar

regelbundet for att upptécka eventuella skador. Lat vid skador dessa bytas

ut kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad.

Anvénd endast godkéanda forlangningskablar med motsvarande mérkning

med tillrackligt ledningstvarsnitt. Anvand f6ridngningssladdar upp till en Iangd

pa 10 m med ett ledningstvérsnitt 1,5 mm? pa 10 — 30 med ett ledningstvérsnitt
pé 2,5 mm2

Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till f6ljd.

/\ OBSERVERA  Fara med Iag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha
mattliga personskador (reversibla) till foljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk fér
personskador.

@ Fére idrifttagning 1as igenom bruksanvisningen
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REMS Calc-Push uppfyller skyddsklass |

ﬂ Miljévanlig kassering
c E EG-mérkning om dverensstdmmelse

1. Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

REMS Calc-Push ar avsedd for avkalkning av rorledningar i installationer, varmvat-
tenberedare och véarmevéxlare. Féljande avkalkningsmedel kan anvandas med de
angivna koncentrationerna:

Attiksyra (C2H+02) <10 %,
Saltsyra (HCI) <10 %,
Citronsyra (CsHsOr) <50 %,
Myrsyra (CH202) <15 %,
Fosforsyra (HsPO4) <10 %,
Sulfaminsyra (HsNOsS) <15 %.

Alla andra anvéndningar, liksom anvandning av andra avkalkningsmedel, &r inte
andamalsenliga och tillats darfor inte.

1.1 Leveransens omfattning
Elektrisk avkalkningspump, 2 stycken flexibla vavslangar, 2 stycken dubbelnipplar
reducerade %"-%4", 2 stycken dubbelnipplar reducerade %2"-%4", bruksanvisning.

1.2 Artikelnummer

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Arbetsomrade
Anvandbar behallarvolym 211
Matningshéjd <10m
Matningskapacitet < 30 I/min
Drifttryck <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatur avkalkningsldsning <50°C
1.4 Elektriska data 230 V~; 50 Hz; 165 W
Skyddsklass |
Skyddsgrad motor IP 55
1.5 Matt
LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Vikter 9,2 kg (20,4 Ib)
1.7 Bullerinformation
Arbetsplatsrelaterat Lea=70dB (A)
emissionsvarde K=3dB (A)

2.
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2.2

Borja anvanda

REMS Calc-Push ar inte avsedd/lamplig for standig anslutning till anlaggningen.
Koppla efter avslutat arbete loss alla slangar fran anldggningen. REMS Calc-
Push far inte drivas utan uppsikt.

Elektrisk anslutning

Beakta natspanningen! Innan REMS Calc-Push ansluts maste man kontrol-
lera om spanningen som anges pa typskylten motsvarar natspanningen. Anslut
elektriska maskiner i skyddsklass | endast till eluttag/férlangningssladd med
funktionsduglig skyddskontakt. Pa byggarbetsplatser, i fuktig omgivning, inom-
och utomhus eller pa jamforbara uppstéliningsplatser far REMS Calc-Push
endast drivas fran natet via en Fl-brytare (felstrémsskyddsbrytare) som avbryter
energitillférseln sa snart avledningsstrommen till jorden dverskrider 30 mA
under 200 ms.

Anslutning av REMS Calc-Push till anldggningen som ska avkalkas
Koppla ifran anlaggningen som ska avkalkas fran vattentillopp och vattenutlopp.
Tom anlaggningen fullsténdigt. Montera sparrventiler pa till- och utlopp. Anslut
den ena av de tva vavslangarna pa REMS Calc-Push till tilloppets sparrventil
och den andra till utioppets sparrventil.

Drift

@ Anvand dgonskydd Anvand andningsskyddsmask
© Anvand horselskydd @ Anvand handskydd
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REMS Calc-Push ar inte avsedd/lamplig for standig anslutning till anidggningen.
Koppla efter avslutat arbete loss alla slangar fran anlaggningen. REMS Calc-
Push far inte drivas utan uppsikt.

/\ OBSERVERA

Risk for personskador pa grund av etsning genom avkalkningsmedel
resp. avkalkningslosning. Satt fast skruvanslutningarna ordentligt och kont-
rollera tatheten regelbundet.

Tilldmpning och anvandning av avkalkningsmedel maste ske i 6verenstdmmelse
med respektive lokala eller nationella féreskrifter. Transport, lagring och anvand-
ning av avkalkningsmedel kan vara farligt. Darfor maste halso- och sékerhets-
foreskrifter féljas noga. Observera och f6lj uppgifter och instruktioner fran
avkalkningsmedlets tillverkare.

Valj ett av de under punkt 1 Avsedd anvandning godként och fér den anlaggning
som ska avkalkas lampligt avkalkningsmedel. Oppna behallarens (2) skruviock
(1). Fyll pa behallaren med vatten enligt det avsedda blandningsférhallandet.
Tillsatt avkalkningsmedel tills det nddvandiga blandningsférhallandet har
uppnatts. Stall spaken (3) fér omkopplingsventilen i riktning mot slangen som
&r ansluten till tilloppets spérrventil. Oppna spérrventilen. Sla p4 REMS Calc-
Push med vippbrytaren (4). Pumpa in avkalkningsmedel i anlaggningen. Sténg
av REMS Calc-Push i ratt tid. Pumpen far inte torrkoras! Stang sparrventilen.
Blanda vid behov en ny avkalkningsldsning och pumpa pa samma satt igenom
anlaggningen som ska avkalkas. Upprepa denna procedur tills anldggningen
ar fylld. Lat nu avkalkningsldsningen cirkulera genom anléggningen. For
forstarkning av avkalkningsverkan, dndra med bestdmda tidsintervall flédes-
riktningen med pumpen igang genom att vrida pa spaken (3). Sténg inte igen
skruvlocket (1) sa att de angor som bildas vid avkalkningen kan tranga ut.

Sténg vid kraftig skumbildning av REMS Calc-Push och vénta tills skummet
har forsvunnit. Tillsatt eventuellt vatten for att reducera skumbildningen. Obser-
vera och folj uppgifter och instruktioner fran avkalkningsmedlets tillverkare.

Sa snart bildandet av bubblor minskar ar avkalkningsproceduren avslutad och
avkalkningsl6sningen ar férbrukad. Beviset for detta utférs genom kontroll av
pH-véardet. Fran ett pH-varde > 4 ar avkalkningslésningen forbrukad.

Anvand REMS Calc-Push max 2 timmar, darefter ar en paus pa minst en
halvtimme nédvéndig. Drifttemperaturen far inte dverskrida 50°C.

Nar avkalkningsproceduren &r avslutad, stdang av REMS Calc-Push med vipp-
brytaren (4). Vanta tills avkalkningslésningen fran anlaggningen har runnit
tillbaka till behallaren. Stang sparrventilen i tid sa att ingen avkalkningslésning
tréanger ut ur behallaren (2). Tillsatt en neutraliserande vatska, resp. ett neutra-
liserande pulver till den tillbakaférda avkalkningslésningen tills pH-vardet ligger
mellan 6,5 och 9,5. Avfallshanterade denna neutraliserade avkalkningsldsning
pa ett sadant sétt att inga miljoskador uppstar. Upprepa denna procedur tills
den neutraliserade avkalkningsldsningen har avlagsnats ur anlaggningen. Spola
sedan igenom anlaggningen med rent vatten. Beakta nationella foreskrifter.
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Efter avkalkningen maste behallaren, pumpen och slangarna till REMS Calc-
Push spolas med en med vatten utspadd neutraliserande vatska, resp. med
ett i vatten uppldst neutraliserande pulver. Observera och folj uppgifter och
instruktioner fran neutraliseringsmedlets tillverkare. Proceduren &r avslutad
nér pH-vardet ligger mellan 6,5 och 9,5.

Fara for frost: Om REMS Calc-Push ska utsattas for temperaturer < 5°C maste
pumpkroppen, plastbehallaren och slangarna tdémmas fullstandigt, for att man
ska undvika skador. Denna procedur rekommenderas aven vid normala tempe-
raturer om enheten inte anvénds under en langre tid.

4.1 Service

Dra ut ndtkontakten innan underhallsarbeten genomfors!

Rengdr REMS Calc-Push regelbundet, framfor allt om den inte anvénds under
en langre tid, se aven punkt 3. For rengéring kan pumpenheten (5) tas loss
fran behallaren (2) genom att man vrider den moturs (Fig. 3). Stang av REMS
Calc-Push i réatt tid. Kontrollera innan varje anvandning slangférbindelser och
tatningar avseende skador. Byt ut skadade slangar och tatningar. Forslut
slangéndar med proppar innan lagring och transport.

Rengor plastdelar (t.ex. héljen) endast med maskinrengéringsmedlet REMS

4. Underhall CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tval och fuktig trasa. Anvand inga rengo-
) ringsmedel fran hushéllet. Dessa innehaller manga ganger kemikalier som
Oaktat den nedan ndmnda varningen rekommenderas att REMS Calc-Push skulle kunna skada plastdelar. Anvand under inga omstéandigheter bensin,
minst en gang om aret lamnas in till en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad terpentinolja, fértunning eller liknande produkter for rengdring.
for inspektion och upprepad kontroll av elektriska maskiner. | Tyskland ska en Se till att vatskor aldrig hamnar pa eller tranaer in i ba pumpens motor.
sadan upprepad kontroll av elektriska verktyg enligt DIN VDE 0701-0702 utféras g P g P pump '
och &r enligt arbetarskyddsféreskriften DGUV (Deutsche Gesetzliche Unfall- 4.2 Inspektion/underhall
versicherung - Tysk lagstadgad olycksfallsforsakring) Foreskrift 3 "Elektrisk
utrustning och drivutrustning” &ven féreskriven for mobil elektrisk drivutrustning. A . o . .
Darutéver ska respektive gallande nationella sakerhetsbestammelser, regler Innan underhalls- och reparationsarbeten paborjas maste nétkontakten
och foreskrifter som &r tillampliga pa anvandningsplatsen beaktas och foljas. dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.
5. Storningar
Innan storningar pa REMS Calc-Push atgardas sténg av vippbrytaren (4) och dra ur ndtkontakten!
5.1 Storning: Pumpen suger inte eller startar inte.
Orsak: Atgard:
e Slang/slangférbindelse ar otat. e Byt ut slang/tatning, observera syrabestandigheten.
o Slangen ar tilltappt. o Avlagsna tilltdppningen.
e Behallaren (2) &r tom. o Fyll resp. fyll pa behallaren (2) med vatten och avkalkningsmedel
(se punkt 3. Drift).
e Anslutningsledning defekt. e Lat en kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverk-
stad byta ut anslutningsledningen.
e Pump/motor defekt. o L&t en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera pump/motor.
5.2 Storning: Pumpen skapar inget tryck eller pumpar inte avkalkningslésningen.
Orsak: Atgérd:
o Matningshdjd dverskriden. e Kontrollera matningshdjd (se 1.3).
e Olamplig avkalkningslésning. e Anvand endast godkénd avkalkningsldsning
(se punkt 1 Avsedd anvandning).
e Pump/motor defekt. e Lat en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera pump/motor.
6. Avfallshantering Anvéndaren star for samtliga transportkostnader.
REMS Calc-Push far inte kastas i hushéllssoporna efter att den tagits ur bruk, En lista med auktoriserade REMS kundtjénstverkstad finns pa Internet under
utan maste avfallshanteras i enlighet med i lag faststéllda foreskrifter. www.rems.de. Fr lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas
in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
7. Ti||verkara-garantibestemme|ser Deutschland. Denna garanti begransar inte anvéndarens lagliga rattigheter, i

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom inséndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden fér produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte féljts, olampligt drivmedel, 6verbelastning, anvand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS kundtjénstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten lamnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar dvergar i REMS &go.

synnerhet dennes garantiansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister,
liksom ansprak pa grund av uppsatlig pliktforsummelse och produktansvars-
rattsliga ansprak.

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella
privatrattens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konven-
tion om internationella kdp av varor (CISG). Garantigivare fér denna 6ver hela
varlden giltiga tillverkargarantin & REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversettelse av original bruksanvisning
Fig. 1-3

Skrulokk
Beholder
Hendel
Vippebryter
Pumpeenhet
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Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktey

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péafglgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktay”, som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer til nettdrevet
elektroverktay (med nettledning) eller til batteridrevet elektroverktay (uten nettledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Sorg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbare vaesker, gasser eller stav. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stav eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar elektroverktoyet er i
bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over elektroverktgyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingsstepselet pa elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten.
Stepselet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapter-
stepsler i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktey. Uforandrede
stapsler og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er
jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet er det starre risiko for elektrisk stgt.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til andre formal, il a beaere elektroverktoyet,
henge opp elektroverktoyet eller trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingsledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller deler som er i
bevegelse. Skadede eller flokete tilkoblingsledninger gker risikoen for elektrisk
stat.

e) Ved bruk av elektroverktoyet utenders ma det kun brukes skjoteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Bruk av en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduserer risikoen for elektrisk stet.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstram-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stgt.

3) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, var forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktoyet. lkke bruk elektroverkteyet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. £t ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av elektroverktayets type og bruksomrade, reduseres risikoen for
personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktoyet er slatt av for
det kobles til stremforsyningen og/eller batteriet, loftes opp eller bares.
Hvis elektroverktayet baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis elek-
troverktayet kobles til stramforsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes
ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for elektroverktoyet slas pa. Et
verktay eller en nakkel som befinner seq i en roterende del av elektroverktayet,
kan fare til personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P4 denne maten kan du kontrollere elektroverktayet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede klr. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har
og klesplagg unna bevegelige deler. Lgstsittende klesplagg, smykker eller
langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma disse
tilkobles og brukes riktig. Ved bruk av stgvavsug reduseres de farer stav kan
fore med seg.

h) lkke fal deg for sikker og ikke tilsidesett sikkerhetsreglene for elektroverktoy,
selv om du etter mange gangers bruk er fortrolig med elektroverktoyet.
Uaktsom handtering kan innen brokdel av sekunder medfare alvorlige skader.

4) Bruk og handtering av elektroverktayet

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et elektroverktoy som er egnet for
arbeidet som skal utfares. Med et egnet elektroverktay kan arbeidene utfares
bedre og sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) Ikke bruk et elektroverktey med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
slés pa eller av, er farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta ut et avtakbart batteri for det
utferes innstillinger pa apparatet, deler av innsatsverktoyet skiftes eller
elektroverktoyet legges bort. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet
oppstarting av elektroverktayet.

d) Oppbevar elektroverktey som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. Elektro-
verktoyet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med dette eller
som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en fare
hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Vedlikehold elektroverktay og innsatsverktey omhyggelig. Kontroller om
bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke klemmer, om deler er brukket
eller skadet slik at elektroverktoyets funksjon er nedsatt. La skadede deler
repareres for du bruker elektroverktoyet. Mange ulykker har sin arsak i darlig
vedlikeholdt elektroverktoy.

f) Serg for at skjereverktoyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktay
med skarpe skjserekanter setter seg mindre fast og er enklere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, innsatsverktoy, innsatsverktoyer osv. som er oppfart
i disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven
som skal utferes. Bruk av elektroverktgyet til andre anvendelser enn det som
er beskrevet kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uventede
situasjoner.

5) Service

a) Sorg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. Dermed sikres det at elektroverktayets sikkerhet
blir bevart.

Sikkerhetsinstrukser for elektrisk avkalkingspumpe
REMS Calc-Push

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
pafglgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

o lkke bruk REMS Calc-Push nar denne er skadet. Det er fare for ulykker.

e Forbind elektroverktoyet i beskyttelsesklasse | kun med stikkontakt/skje-
teledning med funksjonsdyktig jordet kontakt. Det er fare for elektrisk stot.

o Undersek slangene og tetningene for skader for hver bruk. Slanger med
skader kan sprekke og fare til personskader.

e Bruk kun originale slanger, armaturer og koblinger for REMS Calc-Push.
Pé& denne maten opprettholdes sikkerheten til REMS Calc-Push.

o Under drift ma REMS Calc-Push sta vannrett og tert. Nar vann trenger inn i
et elektrisk apparat oker dette risikoen for et elektrisk stot.

o lkke lukk skrulokket nar du pumper avkalkingslgsningen i en installasjon
eller i en beholder. Ved kjemiske reaksjoner kan det oppsta damper som setter
beholderen under trykk som kan forarsake personskader og/eller materielle skader.

o Observer avkalkingslgsningen i beholderen. Sa snart det stiger opp sterke
reaksjoner (damper), fortynn avkalkingslesningen. Det kan slippe ut damper
som forarsaker personskader og/eller materielle skader.

o Observer om ledningen som skal avkalkes tillater en minimal gjennomgang
for avkalkingslgsningen. Uten gjennomgang er avkalkingen ikke mulig.

o Bruk for REMS Calc-Push bare godkjente avkalkingsmidler, se 1. Korrekt
bruk. Ved bruk av andre syrer kan REMS Calc-Push bli adelagt.

o Bland aldri ulike avkalkingsmidler. Blandingen av ulike avkalkingsmidler kan
medfgre materielle skader og/eller personskader.

o Sikre for pafylling av avkalkingsmiddelet at det ikke befinner seg rester
etter avkalkingslasninger i beholderen og i slangene. Utilsiktet blanding av
ulike avkalkingsmidler kan medfgre materielle skader og/eller personskader.

o Koble REMS Calc-Push bare til et uskadd, tett anlegg. Avkalkingslgsninger
som lekker ut kan medfore materielle skader og/eller personskader.

o Noytraliser avkalkingslgsninger ved arbeidsslutt og tem beholderen (2).
Neytraliser og rengjer beholder, pumpe og slanger. Avkalkingspumpen kan
bli skadet av damper fra gjenveerende avkalkingslasninger.

o lkke rett en vaeskestrale mot REMS Calc-Push, heller ikke for a gjere den ren.
Nar vann trenger inn i et elektrisk apparat eker dette risikoen for et elektrisk stot.

o |kke transporter brennbare eller eksplosive vasker, f. eks. bensin, olje,
alkohol, lasemidler med REMS Calc-Push. Damp eller vaesker kan antennes
eller eksplodere.

o |kke bruk REMS Calc-Push i eksplosjonsfarlige rom. Damp eller vaesker kan
antennes eller eksplodere.

e Beskytt REMS Calc-Push mot frost. REMS Calc-Push kan bli skadet. Tom
pumpelegemet, beholderen og slangene til denne.

e LaREMS Calc-Push aldri ga uten oppsyn. Sla denne av ved lengre arbeids-
pauser, trekk ut nettstopselet og fiern om nedvendig alle slanger/stepsler.
Fra elektriske apparater kan det oppsta farer som kan fare til materielle skader
og/eller personskader hvis apparatene er uten tilsyn.

e Bruk ikke REMS Calc-Push over et lengre tidsrom mot et lukket rorled-
ningssystem. REMS Calc-Push kan bli skadet pa grunn av overoppheting.
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e Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller 1.7 Steyinformasjon
manglende erfaring og kunnskap, ikke er i stand til a betjene REMS Calc- Utslippsverdier pa Lea=70dB (A)
Push pa en sikker mate, ma ikke bruke denne uten oppsyn eller anvisninger arbeidsplassen K=3dB (A)
fra en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og personskader.

e Overlat REMS Calc-Push kun til underviste personer. Ungdom mé kun bruke 2. Oppstart

det elektriske apparatet hvis de er over 16 &r gamle, hvis bruk av apparatet er
nedvendiq i utdglrgmelsen og hvis de er under o%psikt aven fagkyndigiz)erson.

e Kontroller kabelen til REMS Calc-Push og skjateledninger regelmessig for REMS Calc-Push er ikke bestemt/egnet for vedvarende tilkobling til anlegget.
skader. Sgrg for at skadede ledninger repareres av kvalifisert fagpersonale eller Fjern alle slanger fra anlegget etter avsluttet arbeid. REMS Calc-Push mé ikke
av et autorisert REMS kundeserviceverksted. brukes uten oppsyn.

e Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjoteledninger med tilstrek- o .
kelig ledningstverrsnitt. Bruk skjateledninger med en lengde pa opptil 10 m ~ 2-1 Elektrisk tilkopling
med ledningstverrsnitt 1,5 mm? fra 10— 30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm>

Symbolforklaring Pass pa nettspenningen! Far du kobler til REMS Calc-Push, ma du kontrol-
lere at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet, tilsvarer nettspenningen.
Fare med middels risikograd. Kan medfare livsfare eller alvor- Forbind elektriske apparater i beskyttelsesklasse | kun med stikkontakt/skjg-
lige skader (irreversible). teledning med funksjonsdyktig jordet kontakt. P& byggeplasser, i fuktige
" . omgivelser, innen- og utenders eller pa andre sammenlignbare oppstillingsfor-
/\FORSIKTIG Fi?)qe)med lav risikograd. Kan fore il moderate skader (rever- hold ma REMS Calc-Push bare kobles til nettet via en-feilstram-vernebryter
sible). (Fl-bryter), som bryter energitilfarselen sa snart avledningsstremmen til jord
LES DETTE Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person- overskrider 30 mA 200 ms.
skader.

2.2 Tilkobling av REMS Calc-Push til anlegget som skal avkalkes
Koble anlegget som skal avkalkes fra vanninn- og utlepet. Tem anlegget full-
stendig. Installer stengeventiler pa inn- og utlep. Koble en av de to tekstilslan-
gene til REMS Calc-Push til stengeventilen pa innlgpet, den andre til stenge-
Bruk gyevern ventilen pa utlgpet.

3. Drift

Anvand 6gonskydd Anvand andningsskyddsmask
@ Anvand horselskydd @ Anvand handskydd

REMS Calc-Push er i samsvar med beskyttelsesklasse | REMS Calc-Push er ikke bestemt/egnet for vedvarende tilkobling til anlegget.
Fiern alle slanger fra anlegget etter avsluttet arbeid. REMS Calc-Push ma ikke
brukes uten oppsyn.

/\ FORSIKTIG

Les bruksanvisningen for idriftsettelse

Bruk andedrettsvern

Bruk hgrselsvern

Bruk handvern

Miljgvennlig avfallsbehandling

c € CE-konformitet i Fare for etseskader pé grunn av avkalkingsmiddel hhv. avkalkingslgsning.
Konormiigismerking Koble slangeforskruninger godt til og kontrollér tettheten med regelmessige

1. Tekniske data mellomrom. |
Avkalkingsmidler skal brukes og anvendes i overensstemmelse med lokale
Korrekt bruk eller nasjonale bestemmelser. Transport, lagring, h&ndtering og bruk av avkal-

kingsmidler kan veere farlig. Krav til helse og sikkerhet ma derfor overholdes

) ) . ) ngye. Ta hensyn til og falg produsentens angivelser for avkalkingsmiddelet.
REMS Calc-Push er bestemt for avkalking av rgrledninger i installasjoner, varmt-

vannsberedere og varmevekslere. Fglgende avkalkingsmidler kan brukes i den
angitte konsentrasjonen:

Velg et under 1 Korrekt bruk godkjent og egnet avkalkingsmiddel for anlegget
som skal avkalkes. Apne skrulokk (1) til beholderen (2). Fyll beholder med vann
tilsvarende blandingsforholdet. Tilsett avkalkingsmiddel til det ngdvendige

Eddiksyre (C2H«0z) <10 %, blandingsforholdet er oppnadd. Still hendel (3) til omstyringsventilen i retning
Saltsyre (HCI) <10 EA’ slange som er koblet til stengeventilen pa innlgpet. Apne stengeventil. Sla pa
Sitronsyre (CsHsO7) <50 %, REMS Calc-Push pa vippebryter (4). Pump avkalkingsmiddel i anlegget. SIa
Maursyre (CHz02) <15 EA’ av REMS Calc-Push i rett tid. Pumpen ma ikke g4 terr! Lukk stengeventil.
Fosforsyre (H:PO:) <10 %, Tilbered pa nytt en avkalkingslgsningen ved behov og pump den pa samme
Sulfaminsyre (HsNOsS) <15 %. mate inn i anlegget som skal avkalkes. Gjenta dette s& lenge til anlegget er
All annen bruk, samt bruk av andre avkalkingsmidler, er ikke korrekt og derfor ikke fylt. La na avkalkingslgsningen stramme gjennom anlegget. For & forsterke
tillatt. avkalkingsvirkningen mens pumpen er i gang, skal gjennomstrgmningsretningen

reverseres med bestemte mellomrom ved a dreie hendelen (3). Ikke lukk
1.1 Leveranseprogram skrulokk (1) slik at dampene, som oppstar ved avkalkingen, kan slippe ut.

Elektrisk avkalkingspumpe, 2 stk fleksible tekstilslanger, 2 stk dobbeltnipler

redusert %"-%2", 2 stk dobbeltnipler redusert %2"-34", bruksanvisning. .
e P 2 g Sla av REMS Calc-Push ved sterk skumdannelse og vent til skummet er vekk.

1.2 Artikkelnumre Tilsett om na@dvendig vann for & redusere skumdannelsen. Ta hensyn til og falg
REMS Calc-Push 115900 produsentens angivelser for avkalingsmiddelet.
REMS CleanM 140119 Sa snart bobledannelsen avtar, er avkalkingen avsluttet eller avkalkingsla@sningen
oppbrukt. Bevis for dette fgres ved kontroll av pH-verdien. Fra en pH-verdi >
1.3 Arbeidsomrade 4 er avkalkingslgsningen oppbrukt.
Utnyttbart beholdervolum 211

< Bruk REMS Calc-Push maksimalt i 2 timer, deretter er det ngdvendig med en
Transporthgyde 10m pause pa en halv time. Driftstemperaturen ma ikke overskride 50 °C.
Transportmengde <30 I/min

Transporttrvkk <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi Nar avkalkingen er avsluttet, sla REMS Calc-Push av igjen pa vippebryteren
portry P (4). Vent til avkalkingslegsningen er strammet tilbake fra anlegget i beholderen.

. . <En o

Temperatur avkalkingslosning =80°C Lukk stengeventil i rett tid slik at ikke avkalkingslgsning slipper ut fra beholderen

1.4 Elektriske data 230 V~; 50 Hz; 165 W (2). Tilsett avkalkingslgsningen som har rent tilbake for ngytralisering en

Beskyttelsesklasse | neytraliserende vaeske hhv. et ngytraliserende pulver til pH-verdien er mellom

Beskyttelsesgrad motor IP 55 6,5 0g 9,5. Fjern denne ngytraliserte avkalkingslasningen slik at det ikke oppstar

skader i miljget. Gjenta denne prosessen til den ngytraliserte avkalkingslos-

1.5 Mal ningen er fiernet fra anlegget. Spyl deretter anlegget med rent vann. Folg
LxBxH 350 x 350 x 515 mm nasjonale forskrifter.

(13,8"x13,8"x20,3") Etter avkalkingen skal beholder, pumpe og slanger til REMS Calc-Push spyles

med en ngytraliserende vaeske fortynnet med vann hhv. med et ngytraliserende

1.6 Vekt 9,2 kg (20,4 Ib) pulver opplegst i vann. Ta hensyn til og falg produsentens angivelser for ngytra-

liseringsmiddelet. Prosessen er avsluttet nar pH-verdien er mellom 6,5 og 9,5.
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Frostfare: Hvis REMS Calc-Push utsettes for temperaturer <5 °C, ma pumpe-
legemet, beholderen og slangene temmes fullstendig slik at skader unngas.
Vi anbefaler ogsa a gjere dette ved normal temperatur hvis pumpen ikke brukes
i lengre tid.

4.1 Vedlikehold

Trekk ut nettstopselet for det utfores vedlikeholdsarbeider!

Rengjer REMS Calc-Push regelmessig, spesielt nar du ikke bruker den i lengre
tid, se ogsa 3. For rengjering kan pumpeenheten (5) tas av fra beholderen (2)

4. Service ved a dreie den mot urviseren (fig. 3). Lagre REMS Calc-Push frostfritt. Undersgk
) for hver bruk sIar_1ger, slangeforbindere og tetninger for skader. Skift ut skadede
Til tross for vedlikehpldet som erﬂngvnt nedenfor Ianbefales det & innle\{ere slanger og pakninger. Lukk slangeender for lagring og transport med plugger.
REMS Calc-Push minst en gang érlig hos et autorisert REMS kundeservice- Rengjer plastdeler (f. eks. hus) bare med maskinrensemiddel REMS CleanM
verksted il en inspeksjon og tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr. | (art. nr. 140119) eller mild sape og fuktig Klut. Ikke bruk husholdningsrengje-
Tyskland skal en slik tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr foretas ifalge ringsmidler. De inneholder ofte kjemikalier som kan skade plastdelene. Bruk
DIN VDE 0701-0702 og er ifzlge bestemmelsen for forebygging av ulykker ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje, fortynner eller lignende produkter for
DGUV bestemmelse 3 “Elektriske anlegg og driftsmidler* ogséa foreskrevet for rengjeringen.
mobile elektriske driftsmidler. Utover det skal de for bruksstedene hhv. gjeldende P 4 at det aldri kan komm ke & hhv. inn | pumpens motor
nasjonale sikkerhetsbestemmelser, regler og forskrifter tas hensyn til og disse ass pa at det aldri kan komme veeske pa hnv. inn | pumpens motor.
ma falges. 4.2 Inspeksjon/service
For det utfores service- og reparasjonsarbeider skal nettstopselet frako-
ples! Disse arbeidene ma kun utfares av kvalifisert fagpersonale.
5. Feil
Sla av vippebryteren (4) og trekk ut stapselet fer du fierner feilen pa REMS Calc-Push!
5.1 Feil: Pumpe suger ikke hhv. gar ikke.
Arsak: Hjelp:
e Slange/slangeforbindelse er utett. e Skift ut slange/pakning, vaer oppmerksom pa syrebestandighet.
e Slange er tilstoppet. e Fjern tilstopping.
e Beholderen (2) er tom. o Fyll hhv. etterfyll beholder (2) med vann og avkalkingsmiddel
(se 3. Drift).
o Tilkoblingsledning defekt. o La tilkoplingsledning skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert
REMS kundeserviceverksted.
e Pumpe/motor defekt. e La pumpe/motor kontrolleres/repareres av et autorisert REMS kundeservice-
verksted.
5.2 Feil: Pumpe bygger ikke opp trykk eller transporterer ikke avkalkingsl@sningen.
Arsak: Hjelp:
o |gftehoyde overskredet. e Ta hensyn til lgftehgyde (se 1.3).
o Uegnet avkalkingslasning. o Bruk kun godkjent avkalkingslasning
(se 1. Korrekt bruk).
e Pumpe/motor defekt. e La pumpe/motor kontrolleres/repareres av et autorisert REMS kundeservice-
verksted.
6. Avfa||sbehand|ing Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.
REMS Calc-Push skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall nar den skal REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de.
utrangeres, men ma avfallsbehandles pa riktig méate i samsvar med gjeldende For land som ikke er oppfart der, skal produktet innleveres hos SERVICE-
forskrifter. CENTER Neue Rommelshauser Strafte 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved
7 Produsentgaranti mangler samt krav pa grunn av forsettlig pliktforssmmelse og krav som fglger

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjepsdokumentene, som mé inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er a tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert
REMS kundeserviceverksted uten forutgdende inngrep og i ikke-demontert
tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

av produktansvar, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften
av tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for
denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning
Fig. 1-3

Skruelag
Beholder
Handtag
Vippekontakt
Pumpeenhed
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Generelle sikkerhedshenvisninger for el-vaerktgj

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktaj”, som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktgjer (med ledning) eller batteridrevne el-veerktajer (uden ledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden eller manglende
lys pa arbejdspladsen kan fere til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-varktgjet i en eksplosiv atmosfare, hvor der er
braendbare vasker, gasser og stev. El-vaerktgjer frembringer gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-vaerktejet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over el-vaerktajet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
@ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-vaerktgjer
med beskyttelsesjording. lkke-aendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen er
forbundet med jord.

c¢) Hold el-vaerktojet vaek fra regn eller vaede. Hvis der treenger vand ind i et
el-veerktgj, oger det risikoen for elektrisk stad.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,
hverken til at bere el-vaerktgjet, ha&nge det op eller til at trekke stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vak fra stark varme, olie, skarpe
kanter eller roterende dele. Beskadigede eller sasmmensnoede ledninger ager
risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis du arbejder med et el-vaerktej ude i det fri, ma der kun bruges forlen-
gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,
som egner sig til udendgrs brug, mindsker risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-varktgjet i en fugtig omgivelse, skal
du bruge et fejlstramsrela. Brugen af et fejlstramsrelee mindsker risikoen for
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til vaerks
med et el-varktgj. Brug aldrig et el-veaerktgj, hvis du er trat eller pavirket af
stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af el-veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at
baere personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern - alt efter el-vaerktajets type og brug - mindskes
risikoen for kvaestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at der er slukket for
el-vaerktgjet, inden du tilslutter stremforsyningen og/eller det genopladelige
batteri, tager det op eller baerer det. Hvis fingeren er ved kontakten, nar du
beerer el-veerktajet, eller hvis el-veerktajet er teendt, nar det tilsluttes til stramfor-
syningen, kan det fare til ulykker.

d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggler, inden du tander el-vaerktojet.
Et veerktaj eller en nggle, som befinder sig i en roterende del af el-veerktajet, kan
fore til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. Sa kan du bedre kontrollere el-veerktgjet i uventede situationer.

f) Baer egnet tgj. Baer aldrig lesthangende toj eller smykker. Hold har og toj
vk fra dele, som bevaeger sig. Lastheengende tgj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -opsamlingsanordninger, skal
disse tilsluttes korrekt og bruges rigtigt. Brugen af en stgvudsugning kan
mindske farer pga. stgv.

h) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og forsag ikke at overtraede el-varktojets
sikkerhedsregler, ogsa selv om du er fortrolig med el-varktgjet efter gentaget
brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kveestelser i labet af en brokdel af
et sekund.

4) Brug og behandling af el-vaerktojet

a) Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug altid kun et el-vaerktgj, som er beregnet
til arbejdsopgaven. Med det passende el-veerktaj arbejder du bedre og sikrere
inden for det angivne effektomréade.

b) Brug aldrig et el-vaerktej, hvis kontakten er defekt. Et el-vaerktaj, som ikke
laengere kan starte eller slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern det udtagelige, genopladelige
batteri, inden du foretager indstillinger pa apparatet, skifter indsatsvaerk-
tojsdele eller lzzgger el-vaerktojet fra dig. Denne forholdsregel forhindrer, at
el-veerktgjet starter ved en fejltagelse.

d) Nar el-vaerktojet ikke er i brug, skal det opbevares uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer bruge el-varktgjet, som ikke er fortrolige med
det eller ikke har laest disse anvisninger. El-veerktgj er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.

e) Vedligehold el-vaerktgj og indsatsvaerktej omhyggeligt. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er braekket
af eller er sa beskadigede, at el-vaerktgjets funktion er nedsat. Beskadigede
dele skal repareres, inden el-varktojet tages i brug igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdt el-veerktaj.

f) Hold skarevarktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaerevaerktgj med
skarpe skaerekanter saetter sig ikke s ofte fast og er nemmere at fore.

g) Brug altid kun el-veerktej, indsatsveerktej, indsatsverktejer osv. i overens-
stemmelse med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingel-
serne og den opgave, som skal udferes. Det kan fgre til farlige situationer,
hvis el-vaerktgjet bruges til andre formal en dem, det er beregnet til.

h) Hold greb og grebflader terre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og
grebflader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-veerktgjet i uventede
situationer.

5) Service
a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-vaerktgj og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at el-veerktajets sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger for elektrisk afkalkningspumpe
REMS Calc-Push

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som fglger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forérsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.

o Brug ikke REMS Calc-Push, hvis den er beskadiget. Der er fare for ulykker.

e Forbind kun el-apparatet fra beskyttelsesklasse I til stikdase/forlangerled-
ning med funktionsdygtig beskyttelseskontakt. Der er fare for et elektrisk
stad.

e Undersgg altid slangerne og pakningerne for beskadigelser, for de tages i
brug. Beskadigede slanger kan briste og fore til kvaestelser.

e Anvend kun originale slanger, armaturer og koblinger til REMS Calc-Push.
Herved sikres det, at REMS Calc-Push's sikkerhed opretholdes.

o Under driften skal REMS Calc-Push sta vandret og tert. Hvis der traenger
vand ind i et el-apparat, @ger det risikoen for elektrisk sted.

o Luk ikke skruelaget, nar du pumper afkalkningsoplgsning ind i en instal-
lation eller i en beholder. Pga. kemiske reaktioner kan der opsta dampe, som
kan seette beholderen under tryk, hvilket kan forarsage kvaestelser af personer
eller materielle beskadigelser.

o Overvag afkalkningsoplesningen i beholderen. Sa snart der opstiger staerke
reaktioner (dampe), skal du fortynde afkalkningsoplosningen. Der kan
udslippe dampe, som kan forarsage kveestelser af personer og/eller materielle
beskadigelser.

o Overvag, om ledningen, som skal afkalkes, tillader en minimal gennemgang
for afkalkningsoplesningen. Uden gennemgang er en afkalkning ikke mulig.

o Anvend kun afkalkningsmidler godkendt til REMS Calc-Push, se 1. Brug i
overensstemmelse med formalet. Ved anvendelse af andre syrer kan REMS
Calc-Push blive gdelagt.

o Bland aldrig forskellige afkalkningsmidler. Blanding af forskellige afkalknings-
midler kan forarsage kveestelser af personer og/eller materielle beskadigelser.

o Kontroller for pafyldningen af afkalkningsmidlet, at der ikke befinder sig
rester fra afkalkningsoplasninger i beholderen og i slangerne. En utilsigtet
blanding af forskellige afkalkningsoplasninger kan forarsage kveestelser af
personer eller materielle beskadigelser.

o Tilslut kun REMS Calc-Push til et ubeskadigt, teet anlaeg. Udlgbende afkalk-
ningsoplasninger kan forarsage kvaestelser af personer eller materielle beska-
digelser.

o Neutraliser ved arbejdets afslutning afkalkningsoplgsningerne og tem
beholderen (2). Neutraliser og renger beholderen, pumpen og slangerne.
Pga. dampene fra de tilbageblivende afkalkningsoplasninger kan afkalknings-
pumpen blive beskadiget.

o Ret ikke en vaeskestrale mod REMS Calc-Push, heller ikke for at gere den
ren. Hvis der treenger vand ind i et el-apparat, ager det risikoen for elektrisk stad.

o Brug ikke REMS Calc-Push til at transportere braendbare eller eksplosive
vasker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplgsningsmidler. Dampene
eller veeskerne kan antaendes eller eksplodere.

e Brug ikke REMS Calc-Push i rum, hvor der er fare for eksplosion. Dampene
eller vaeskerne kan antaendes eller eksplodere.

o Beskyt REMS Calc-Push mod frost. REMS Calc-Push kan blive beskadiget.
Tom pumpelegemet, beholderen og slangerne.

e Lad aldrig REMS Calc-Push kere uden opsyn. Sluk for den ved lzngere
arbejdspauser, traek stikket ud og fjern eventuelt alle slanger/stik. Der kan
udga farer fra el-apparater, som er uden tilsyn, og disse kan fare til materielle
skader og/eller personskader.

o Brug ikke REMS Calc-Push mod et lukket rerledningssystem i lzengere tid.
REMS Calc-Push kan pga. overophedning blive beskadiget.
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e Born og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed og ukendskab ikke er i stand til at betjene REMS
Calc-Push sikkert, ma ikke bruge den uden tilsyn eller anvisning fra en
ansvarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kvaestelser.

e Overlad kun REMS Calc-Push til instruerede personer. Unge mé kun bruge
el-apparatet, hvis de er fyldt16 ar, hvis det er nadvendigt for deres uddannelse,
og de er under tilsyn af en fagkyndig.

o Kontroller tilslutningsledningen pa REMS Calc-Push og forleengerlednin-

gerne for skader med regelmassige mellemrum. Lad ved beskadigede dele

disse udskifte af kvalificeret fagpersonale eller af et autoriseret REMS kundeser-
viceveerksted.

Brug kun godkendte og tilsvarende mzrkede forleengerledninger, der har

et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forleengerledninger med en laengde

pé op til 10 m med et ledningstveaersnit pa 1,5 mm? fra 10-30 m kreeves et

ledningstveersnit pa 2,56 mm?2

Forklaring pa symbolerne

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfgre deden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.

/\ FORSIGTIG Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse

kan medfare moderate (reversible) kvaestelser.

Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kvaestelser.

Laes brugsanvisningen inden ibrugtagning
Brug gjenbeskyttelse

Brug andedraetsmaske

Beer horeveern

Beer handsker

REMS Calc-Push opfylder beskyttelsesklasse |

Miljgvenlig bortskaffelse

CE-overensstemmelsesmarkering

1. Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

REMS Calc-Push er beregnet til afkalkning af rarledninger i installationer, kedler og
varmevekslere. Fglgende afkalkningsmidler kan anvendes i de oplyste koncentra-
tioner:

Eddikesyre (C2Hs02) <10 %,
Saltsyre (HCI) <10 %,
Citronsyre (CsHsOr) <50 %,
Myresyre(CH20:) <15 %,
Fosforsyre (HsPO4) <10 %,
Sulfaminsyre (HsNOsS) <15 %.

Enhver anden brug samt anvendelse af anden afkalkningsmiddel stemmer ikke
overens med formalet og er derfor forbudt.

1.1 Leveringsomfang
Elektrisk afkalkningspumpe, 2 stk. fleksibel tekstilslange, 2 stk. dobbelnippel
reduceret %"-%5", 2 stk. dobbelnippel reduceret 2"-%", driftsvejledning.

1.2 Artikelnumre

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Arbejdsomrade
Anvendelig beholdervolumen 211
Transporthgjde <10m
Transportydelse <30 I/min
Transporttryk < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatur afkalkningsoplgsning < 50°C
1.4 Eldata 230 V~; 50 Hz; 165 W
Beskyttelsesklasse |
Teethedsklasse motor IP 55
1.5 Mal
LxBxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Vagt 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7 Stejinformationer
Emissionsveerdi
pa arbejdspladsen

Loa= 70 dB (A)
K=3dB (A)

2.
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Opstart

REMS Calc-Push er ikke egnet/beregnet til konstant tilslutning til anleegget.
Fjern alle slanger fra anlaegget, sa snart arbejdet er afsluttet. REMS Calc-Push
ma ikke veere i drift uden opsyn.

Eltilslutning

Vaer opmarksom pa netspandingen! Inden REMS Calc-Push tilsluttes, skal
det kontrolleres, at den spaending, som er angivet pa meerkepladen, stemmer
overens med netspaendingen. Forbind kun el-apparater af kapslingsklasse | til
stikkontakten/forleengerledningen med en funktionsdygtig beskyttelseskontakt.
P& byggepladser, i fugtige omgivelser, pa indenders eller udendgrs arealer
eller ved tilsvarende opstillingsmader m& REMS Calc-Push kun bruges over
lysnettet via et fejlstremsrelze (Fl-relae), som afbryder energitilfarslen, sa snart
afledningsstremmen til jorden overskrider 30 mA i 200 ms.

Tilslutning af REMS Calc-Push til anleegget, som skal afkalkes

Adskil anleegget, som skal afkalkes, fra vandtil- og aflebet. Tem anlaegget
fuldsteendigt. Anbring afspeerringsventiler pa til- og aflgbet. Tilslut den ene af
de to tekstilslanger fra REMS Calc-Push til tillabets afspaerringsventil og den
anden il aflabets afspaerringsventil.

Drift

Brug gjenbeskyttelse Brug andedraetsmaske
@ Beer hgreveern

@ Beer handsker
BEM/ERK

REMS Calc-Push er ikke egnet/beregnet til konstant tilslutning til anlaegget.
Fjern alle slanger fra anlaegget, sa snart arbejdet er afsluttet. REMS Calc-Push
ma ikke veere i drift uden opsyn.

/\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser ved &tsning pga. afkalkningsmiddel el. afkalknings-
opslesning. Tilslut slangeforskruningerne sa de sidder ordentligt fast og
kontroller regelmaessigt, at de er teette.

Anvendelsen af afkalkningsmiddel skal ske i overensstemmelse med de lokale
eller nationale lovmaessige bestemmelser. Transport, opbevaring, handtering
og anvendelse af afkalkningsmidler kan veere farlig. Derfor skal sundheds- og
sikkerhedskravene overholdes omhyggeligt. Overhold angivelserne fra produ-
centen af afkalkningsmidlet.

Veelg et i afsnittet 1. Brug i overensstemmelse med forméalet godkendt afkalk-
ningsmiddel, som er egnet til anleegget, som skal afkalkes. Abn beholderens
(2) skruelag (1). Fyld vand i beholderen i overensstemmelse med blandings-
forholdet. Tilfgj afkalkningsmidlet indtil det nedvendige blandingsforhold er
naet. Stil omskifterventilens handtag (3) i slangens retning, som er tilsluttet til
tilabets afspzerringsventil. Abn afspzerringsventilen. Taend for REMS Calc-Push
pa vippekontakten (4). Pump afkalkningsmiddel i anleegget. Sluk REMS Calc-
Push rettidig. Lad ikke pumpen Igbe ter! Luk afspaerringsventilen. Tilsaet efter
behov igen afkalkningsopl@sning og pump det p4 samme made ind i anlaegget,
som skal afkalkes. Gentag denne proces, indtil anleegget er fyldt. Lad nu
afkalkningsoplasningen gennemlgbe anlaegget. For at forsteerke afkalkningens
virkning vendes flowretningen i bestemte tidsmaessige intervaller ved at dreje
handtaget (3), mens pumpen kerer. Luk ikke skruelaget (1) s dampene, som
opstar ved afkalkningen, kan slippe ud.

Sluk ved steerk skumdannelse for REMS Calc-Push og vent til skummet er
forsvundet. Tilfgj eventuelt vand til reducering af skumdannelsen. Overhold
angivelserne fra producenten af afkalkningsmidlet.

Sa snart bobledannelsen aftager, er afkalkningsprocessen afsluttet eller afkalk-
ningsopl@sningen opbrugt. Beviset herfor skal foretages ved hjeelp af kontrol
af PH-veerdien. Fra en PH-vaerdi > 4 er afkalkningsoplgsningen opbrugt.

Anvend kun REMS Calc-Push i maks. 2 timer, derefter er en pause pa en halv
time ngdvendig. Driftstemperaturen ma ikke overstige 50°C.

Er afkalkningsprocessen afsluttet, sa sluk for REMS Calc-Push pa vippekon-
takten (4). Vent til afkalkningsoplasningen er lgbet tilbage i beholderen fra
anleegget. Luk rettidigt for afspaerringsventilen, sa der ikke Igber afkalknings-
oplasning ud fra beolderen (2). Tilfgj en neutraliserende vaeske el. et neutrali-
serende pulver for at neutralisere den tilbagelgbne afkalkningsopl@sning, indtil
PH-vzerdien ligger mellem 6,5 og 9,5. Deponer den neutraliserede afkalnings-
oplgsning saledes, at det ikke medfarer beskadigelser af miljget. Gentag denne
proces indtil den neutraliserede afkalkningsoplasning er fiernet fra anlaegget.
Skyld herefter anlzegget med rent vand. Overhold de nationale forskrifter.

Efter afkalkningen skal beholderen, pumpen og slangerne til REMS Calc-Push
skylles med en neutraliserende veeske fortyndet med vand eller med et pulver
oplgst i vand. Overhold angivelserne fra producenten af neutraliseringsmidlet.
Processen er afsluttet, nar ph-veerdien ligger mellem 6,5 og 9,5.
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Fare for frost: Skal REMS Calc-Push udszettes for temperaturer < 5 °C, skal
pumpelegemet, beholderen og slangerne tammes helt for at undgé skader.
Denne fremgangsmade anbefales ogsa, hvis anlaegget ikke bruges i laengere
tid ved normale temperaturer.

Plastdele (f.eks. hus) ma kun renggres med maskinrens REMS CleanM (art.
nr. 140119) eller mild saebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrenge-
ringsmidler. Disse indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele.
Brug aldrig benzin, terpentinolie, fortyndervaeske eller lignende produkter til at

renggre med.

Veer opmaerksom pa, at vaesker aldrig kan treenge hen pa eller ind i pumpens

4. Vedligeholdelse motor.
Uafheengigt af, hvad der star under afsnittet Vedligeholdelse nedenfor, anbefales 4.2 Inspektion/vedligeholdelse
det, at REMS Calc-Push mindst en gang om aret indleveres til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted til periodisk prevning. | Tyskland er det pligt at . . . . .
foretage en s&dan periodisk pravning af elektriske apparater i henhold til DIN Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelses- og reparations-
VDE 0701-0702, og i henhold til forskriften til forebyggelse af ulykker DGUV arbejder! Disse arbejder ma kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.
forskrift 3: ,Elektriske anleeg og driftsmidler* gaelder dette ogsa for mobile
elektriske driftsmidler. Geeldende nationale sikkerhedsbestemmelser, regler og
forskrifter skal derudover kendes og overholdes.
4.1 Service
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelsesarbejder!
Renggr REMS Calc-Push med regelmaessige mellemrum, iseer hvis den ikke
har veeret brugt i leengere tid, se desuden 3. Til rengaring kan pumpeenheden
(5) tages af beholderen (2) ved drejning mod uret. (Fig. 3). Opbevar REMS
Calc-Push fri for frost. Undersgg altid slanger, slangeforbindelser og pakninger
for beskadigelser, fer de tages i brug. Udskift beskadigede slanger og pakninger.
Luk slangens ender med propper ved opbevaring og transport.
5. Fejl
Inden fejlen udbedres pa REMS Calc-Push, slukkes vippekontakten (4), og stikket tages ud af stikkontakten!
5.1 Fejl: Pumpe suger ikke eller karer ikke.
Arsag: Udbedring:
e Slange/slangeforbindelse er uteet. o Skift slange/pakning, overhold syrebestandigheden.
o Slange er tilstoppet. o Afhjeelp tilstopning.
e Beholderen (2) er tom. e Fyld eller genopfyld beholderen (2) med vand og afkalkningsmiddel
(se 3. Drift).
o Tilslutningsledning er defekt. e Fatilslutningsledning skiftet af kvalificeret specialiseret personale eller pa et
autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
e Pumpe/motor er defekt. e Fa pumpe/motor kontrolleret/repareret pa et autoriseret REMS kundeservice-
vaerksted.
5.2 Fejl: Pumpe opbygger ikke noget tryk eller pumper ikke afkalkningsopl@sningen.
Arsag: Udbedring:
o Transporthgjde er overskredet. e Overhold transporthgjde (se 1.3.).
o Uegnet afkalkningsoplgsning. e Brug kun godkendt afkalkningsoplasning
(se 1. Brug i overensstemmelse med formalet).
e Pumpe/motor er defekt. e Fa pumpe/motor kontrolleret/repareret pa et autoriseret REMS kundeservice-
veerksted.
6. Bortskaffelse Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra veerkstedet.
Nar REMS Calc-Push er slidt op, ma den ikke bortskaffes med det almindelige En liste over REMS kundelservicevaarksateder kan hentes pa internettet pa www.
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med rems.de. For lande, som ikke findes pa denne liste, skal produktet indleveres
lovbestemmelserne. til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brugerens lovfaestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for
7. Producentens garanti forhandleren i tilfeelde af mangler samt krav pé grund af forseetlig forsammelse

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kgbsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forleenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

og produktansvarsretlige krav, indskreenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti gaelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestem-
melser i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede
Nationers Konvention om aftaler om internationale kab (CISG). Garantistilleren
af denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co

KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskdyttoohjeen kdannos
Kuva 1-3

Kierrekansi
Sailio

Vipu
Keinukytkin
Pumppuyksikkd

O WN =

Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvaohjeet

Lue kaikki tdmén sahkotyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat seka tekniset tiedot. Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

Turvaohjeissa kdytetty késite "séhkétyGkalu’ viittaa verkkokéyttisiin séhkotyokaluihin
(verkkokaapelilla varustettuna) tai akkukdaytt6isiin séhkétydkaluihin (ilman verkko-
kaapelia).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys tai valaisemattomat
tyétilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ali kiytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ymparistdssa, jossa on
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polyja. Sdhkotydkalut synnyttévét kipindité, jotka
voivat sytyttad pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla séhkotyokalua kayttaessasi. Jos huomiosi
kiinnittyy toisaalle, saatat menettdé séhkétybkalun hallinnan.

2) Séahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei
saa muuttaa milldin tavalla. Al kiyta sovitusliitintd suojamaadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat
pistorasiat pienentdvét séhkdiskun vaaraa.

b) Vélta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sahkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta ja kosteudelta. Veden tunkeutuminen sahké-
tyGkalun siséén lisdé séhkoiskun vaaraa.

d) Ala kaytd liitantikaapelia sen tarkoituksen vastaisesti sihkotydkalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetamiseen pistorasiasta. Pida
liitdntéjohto loitolla kuumuudesta, dljysté, teravista reunoista ja liikkkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet liitdntdjohdot lisdéavét séhkdiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan ulkokayttoon sopivaa
jatkojohtoa. Ulkokéyttéén soveltuvan jatkojohdon kéyttd vahentda séhkoéiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa on valttamatonta, kayta
vikavirtakatkaisinta. Vikavirtakatkaisimen kéytté vahentééa sdhkdiskun vaaraa.

3) Henkildiden turvallisuus

a) Tyoskentele valppaasti ja varovasti ja toimi jarkevasti kdyttaessasi sahkotyo-
kalua. Al4 kdyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantuminen vaikkakin
vain hetkeksi sdhkétydkalua kdyttaessasi voi aiheuttaa vakavia vammoja.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja kdyta aina suojalaseja. Henkilénsuojainten kuten
hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden, suojakypérén tai kuulonsuo-
Jjainten kéytt6, séhkotybkalun tyypisté ja kdyttétarkoituksesta riippuen, vdhentaé
vammautumisriskia.

c) Valta tahatonta kayttdonottoa. Varmistaudu siité, ettd sahkotyokalu on
kytketty pois paalté ennen kuin liitat sen virtalahteeseen ja/tai akkuun, tai
nostat tai kannat sitd. Jos sormesi on kytkimelld séhkétyOkalua kantaessasi
tai jos liitat paéllekytketyn sdhkotyGkalun virtalédhteeseen, seurauksena voi olla
tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet ennen kuin kytket sahkotyokalun
paalle. S&hkdtydkalun pyérivéssé osassa oleva tybkalu tai avain voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

e) Valtd epanormaalia tydasentoa. Pida huoli siita, ettd seisot tukevasti ja sailytat
aina tasapainosi. Voit siten hallita séhkétydkalun paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayté sopivaa vaatetusta. Ala kiyt viljid vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkdt hiukset
saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos polynimurit ja -kokoojat voidaan asentaa, ne on Kiinnitettéva ja niitd on
kaytettava oikein. Pdlynimurin kdyttd voi véhentéé pélyn aiheuttamia vaaroja.

h) Ala tuudittaudu petolliseen turvallisuudentunteeseen &lika jita noudatta-
matta sahkotyokalujen turvallisuusmaarayksia, vaikka sahkotyokalun kaytto
olisikin sinulle hyvin tuttua. Huolimattomuus voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin
sekunnin murto-osissa.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Ala ylikuormita sihkolaitetta. Kiyté tyon kannalta tarkoituksenmukaista
sahkotyokalua. Kayttdmaélla sopivaa séhkétybkalua sen ilmoitetulla tehoalueella
tyGskentelet paremmin ja turvallisemmin.

b) Al kayta sihkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétydkalu, jota ei
voida endé kytked péélle tai pois p&élta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta jal/tai poista irrotettava akku ennen kuin
saadat laitetta, vaihdat vaihtoty6kaluja tai asetat laitteen syrjdan. Téma
varotoimenpide estééd séhkdtydkalun tahattoman kdynnistymisen.

d) Sailyta kdytosta poissa olevia sihkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala
anna sellaisten henkildiden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivit ole siihen
perehtyneet, tai eivat ole lukeneet néita ohjeita. Sdhkotydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kéytéssé.

e) Hoida sahkotyokaluja ja vaihtotyokaluja huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti ja juuttumatta, ja ettei osia ole rikkoutunut
tai vaurioitunut siten, ettd sahkotyokalun toiminta hairiintyy. Korjauta
vaurioituneet osat ennen sahkotyokalun kayttod. Huonosti huolletut tyékalut
aiheuttavat usein tapaturmia.

f) Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut ja terédvét
leikkuutybkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja ne ovat helpommin ohjattavissa.

g) Kéyta sahkotyokalua, vaihtotydkalua, vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tydskentelyolosuhteet ja suoritettava tyo. Sahkotydka-
lujen k&yttd muuhun kuin niiden suunniteltuun kéytttarkoitukseen saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina liasta, dljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat estévét sdhkoty6kalun turvallisen késittelyn ja hallinnan odotta-
mattomissa tilanteissa.

5) Huolto

a) Anna vain asianmukaisesti patevan ammattitaitoisen henkiloston korjata
sahkotyokalujasi ja ainoastaan alkuperéisid varaosia kdyttaen. Siten takaat
sen, ettd séhkétybkalusi pysyy turvallisena.

Sahkokayttoista kalkinpoistopumppua
koskevat turvaohjeet REMS Calc-Push

Lue kaikki tdmén séhkoétyokalun varusteisiin kuuluvat turva- ja muut ohjeet,
kuvat seké tekniset tiedot. Mikdli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkéisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja.

Séilyta kaikki turvaohjeet ja muut ohjeet tulevaa kayttoa varten.

o Al4 kiyta REMS Calc-Push -pumppua, jos se on vaurioitunut. Vaarana ovat
tapaturmat.

o Liitd suojausluokan | sahkotyokalu vain sellaiseen pistorasiaan/jatkojohtoon,
jossa on toimiva suojakosketin. Sdhkéiskun vaara.

o Tarkasta aina ennen kayttoa, etteivit letkut ja tiivisteet ole vaurioituneet.
Vaurioituneet letkut voivat haljeta ja aiheuttaa vammoyja.

o Kaytd REMS Calc-Push -pumpussa vain alkuperéisia letkuja, varusteita ja
liittimia. Nain voidaan taata REMS Calc-Push -pumpun turvallisuus.

e Aseta REMS Calc-Push vaakasuoraan asentoon ja kuivaan paikkaan kaytta-
essasi sita. Veden tunkeutuminen séhkélaitteen siséén liséa séhkdiskun vaaraa.

o Al4 sulje kierrekantta, kun pumppaat kalkinpoistonestetti asennukseen tai
sdilioon. Kemialliset reaktiot saattavat aiheuttaa kaasuja, jotka muodostavat
painetta séiliéén, miké voi puolestaan aiheuttaa henkil6- ja/tai aineellisia vahinkoja.

o Tarkkaile sailiossa olevaa kalkinpoistonestetta. Heti kun siitd nousee
voimakkaita reaktioita (kaasuja), laimenna kalkinpoistoneste. Mahdollisesti
ulosvirtaavat h6yryt saattavat aiheuttaa henkilé- ja/tai aineellisia vahinkoja.

o Tarkkaile, paaseeko kalkinpoistoneste lapi kalkista poistettavasta putkesta.
Kalkinpoisto ei ole mahdollista ilman ldpimenoaukkoa.

o Kaytd REMS Calc-Push -pumpussa vain hyvaksyttyja kalkinpoistoaineita,
katso 1. Maardaysten mukainen kadyttdé. REMS Calc-Push saattaa rikkoutua
muita happoja kéytettdesséa.

o Al koskaan sekoita erilaisia kalkinpoistoaineita keskenaan. Eri kalkinpois-
toaineiden sekoittaminen saattaa aiheuttaa aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Varmista ennen kalkinpoistoaineen tayttoa, ettei sdiliossé eika letkuissa
ole kalkinpoistonesteiden jaamia. Eri kalkinpoistonesteiden tahaton sekoitta-
minen saattaa aiheuttaa aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Liita REMS Calc-Push vain vahingoittumattomiin, tiiviisiin laitteistoihin.
Vuotavat kalkinpoistonesteet saattavat aiheuttaa aineellisia ja/tai henkilévahinkoja.

o Neutralisoi kalkinpoistonesteet tyon paatyttya ja tyhjenna sailiot (2). Neut-
ralisoi ja puhdista séilio, pumppu ja letkut. Kalkinpoistopumppu saattaa
vaurioitua kalkinpoistonestejaémien hdyryjen vuoksi.

o Al kohdista REMS Calc-Push -pumppuun nestesuihkua edes puhdistus-
tarkoituksessa. Veden tunkeutuminen séhkélaitteen siséén liséé séhkdiskun
vaaraa.

o Al4 syota REMS Calc-Push -pumpulla mitaén palavia tai rdjahdysvaarallisia
nesteitd, esim. bensiinia, 6ljya, alkoholia tai liuottimia. Héyryt tai nesteet
voivat syttyd palamaan tai réjahtaa.

o Al4 kiyta REMS Calc-Push -pumppua rajahdysvaarallisissa tiloissa. Hoyryt
tai nesteet voivat syttyéd palamaan tai réjahtaa.

e Suojaa REMS Calc-Push jaatymiseltd. REMS Calc-Push saattaa vaurioitua.
Tyhjenné pumpun pesd, séilid ja letkut.

o Ali anna REMS Calc-Push -pumpun koskaan kiyda ilman valvontaa. Kytke
pumppu pois paalta pitempien tyétaukojen aikana, veda verkkopistoke irti
ja poista tarvittaessa kaikki letkut/pistokkeet. Valvomattomat séhkdlaitteet
saattavat aiheuttaa vaaroja, joista voi olla seurauksena aineellisia ja/tai henkild-
vahinkoja.

o Al3 kiyta REMS Calc-Push -pumppua pitkain suljetussa putkijohtojarjes-
telméssa. REMS Calc-Push saattaa vaurioitua ylikuumenemisen seurauksena.
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Lapset ja henkil6t, jotka eivat fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietaméattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttdmaan REMS Calc-Push -pumppua, eivat saa kayttda sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana
ovat kéyttdvirheet ja loukkaantumiset.

Luovuta REMS Calc-Push ainoastaan sen kayttoon perehdytettyjen henki-
I6iden kaytettavaksi. Nuoret saavat kéyttda séhkdlaitetta vain siiné tapauksessa,
ettd he ovat yli 16 vuotta vanhoja, etta laitteen kayttd on tarpeen ammattikoulu-
tustavoitteen saavuttamiseksi ja ettd he ovat asiantuntevan henkilén valvonnan
alaisuudessa.

Tarkasta REMS Calc-Push -pumpun liitosjohto ja jatkojohdot sd@nndllisesti
vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen henki-
16stdn tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

Kayta vain hyvaksyttyja ja vastaavasti merkittyja jatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on riittdva. Kdytd korkeintaan 10 m pitkié jatkojohtoja, joiden
johdon poikkipinta-ala on 1,5 mm? ja 10— 30 m pitkié jatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on 2,5 mm?

Symbolien selitys

/\ HUOMIO

HUOMAUTUS

mn
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1.

MODOPOID

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvén piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kéyttdohje ennen kayttddnottoa
Kéyté silmiensuojainta

Kéyté hengityksen suojainta

Kéyté kuulonsuojainta

Kéyté késiensuojainta

REMS Calc-Push kuuluu suojausluokkaan |
Ymparistoystavallinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

REMS Calc-Push on tarkoitettu putkistojen kalkinpoistoon asennuksissa, lammin-
vesivaraajissa ja lammonvaihtimissa. Seuraavia kalkinpoistoaineita voidaan kayttaa

iimoitetuissa pitoisuuksissa:

Etikkahappo (C2H0z) <10 %,
Suolahappo (HCI) <10 %,
Sitruunahappo (CsHsO7) <50 %,
Muurahaishappo (CHz0x) <15 %,
Fosforihappo (HsPO:) <10 %,
Sulfamiinihappo (HsNOsS) <15 %.

Mitkdan muut kyttotarkoitukset sekd muiden kalkinpoistoaineiden kayttd eivéat ole
maaraysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

1.1 Toimituspaketti

Sahkokayttdinen kalkinpoistopumppu, 2 kpl taipuisaa kudosletkua, 2 kpl
kaksoisnippaa supistettu %"-'4", 2 kpl kaksoisnippaa supistettu ¥2"-%",

kayttoohje.

1.2 Tuotenumerot

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Kéyttoalue
Kayttokelpoinen sailion tilavuus 211
Syoéttdkorkeus <10m
Syéttéteho <30 I/min
Syéttépaine < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Kalkinpoistonesteen lampdétila <50°C

1.4 Séhkétiedot

230 V~; 50 Hz; 165 W

Suojausluokka |
Moottorin kotelointiluokka IP 55
1.5 Mitat
PxLxK 350 x 350 x 515 mm

(13,8"x13,8"x20,3")

1.6
1.7

21

2.2

Painot 9,2 kg (20,4 Ib)

Melutiedot
Tybpaikan paastéarvo Lea=70dB (A)

K=3dB (A)
Kayttoonotto

HUOMAUTUS

REMS Calc-Push ei ole tarkoitettu / ei sovellu olemaan jatkuvasti liitettyna
laitteeseen. Irrota kaikki letkut laitteesta tyon paatyttyd. REMS Calc-Push ei
saa kayda ilman valvontaa.

Sahkaoliitanta

Huomioi verkkojannite! Tarkista ennen REMS Calc-Push -pumpun liittamista
verkkoon, etta sen arvokilvessa ilmoitettu jannite vastaa verkkojannitetta. Liita
suojausluokan | sahkdlaitteet vain sellaiseen pistorasiaan/jatkojohtoon, jossa
on toimiva suojakosketin. Rakennustydmailla, kosteissa ymparistdissa, sisa- ja
ulkotiloissa tai vastaavissa asennuspaikoissa REMS Calc-Push -pumppua saa
kayttaa verkkoon liitettyna vain vikavirtasuojakytkimen (Fl-kytkimen) kautta,
joka keskeyttda energiansy6ton heti kun vuotovirta maahan ylittda 30 mA
200ms:n ajan.

REMS Calc-Push -pumpun liitdnté kalkista poistettavaan laitteistoon

Irrota kalkista poistettava laitteisto vedentulosta ja -poistosta. Tyhjenna laitteisto
taysin. Kiinnita sulkuventtiilit vedentuloon ja -poistoon. Liita toinen REMS Calc-
Push -pumpun kudosletkuista vedentulon sulkuventtiiliin ja toinen vedenpoiston

sulkuventtiiliin.
@ Kayta kuulonsuojaimia

Kaytto
Kéayta silmiensuojaimia

Kéayta hengityksensuojainta @ Kéyta kasiensuojaimia
HUOMAUTUS

REMS Calc-Push ei ole tarkoitettu / ei sovellu olemaan jatkuvasti liitettyna
laitteeseen. Irrota kaikki letkut laitteesta tyon paatyttyd. REMS Calc-Push ei
saa kayda ilman valvontaa.

/\ HUOMIO

Loukkaantumisvaara kalkinpoistoaineen tai kalkinpoistonesteen syovyt-
tavyyden vuoksi. Liita letkun liitokset tiukasti kiinni ja tarkasta tiiviys saannol-
lisesti.

Kalkinpoistoaineita tulee k&yttaa ja soveltaa paikallisten tai kansallisten mééara-
ysten mukaisesti. Kalkinpoistoaineiden kuljetus, varastointi, kasittely ja kayttd
saattavat olla vaarallisia. Siksi terveys- ja turvallisuusvaatimuksia tulee noudattaa
tarkoin. Huomioi kalkinpoistoaineen valmistajan ohjeet ja noudata niita.

Valitse kohdasta 1. Maaraysten mukainen kaytté hyvaksytty ja kalkista pois-
tettavaan laitteistoon soveltuva kalkinpoistoaine. Avaa sailién (2) kierrekansi
(1). Tayta sailio sekoitussuhteen mukaisesti vedella. Lisaa kalkinpoistoainetta,
kunnes vaadittava sekoitussuhde on saavutettu. K&anna vaihtoventtiilin vipu
(3) sen letkun suuntaan, joka on liitetty vedentulon sulkuventtiiliin. Avaa sulku-
venttiili. Kytke REMS Calc-Push paalle keinukytkimesta (4). Pumppaa kalkin-
poistoainetta laitteistoon. Kytke REMS Calc-Push ajoissa pois paalta. Ald anna
pumpun kdyda kuivana! Sulje sulkuventtiili. Sekoita kalkinpoistonestetta
tarvittaessa uudelleen ja pumppaa sitd samalla tavalla kalkista poistettavaan
laitteistoon. Toista tdma vaihe niin monta kertaa, kunnes laitteisto on tdynna.
Anna kalkinpoistonesteen nyt kiertaa laitteistossa. Kalkinpoistovaikutuksen
parantamiseksi muuta pumpun kdydessa virtaussuuntaa kaantamalla vipua
(3) tietyin valiajoin. Ala sulje kierrekantta (1), jotta kalkinpoistossa syntyvat
hoyryt pystyisivat haihtumaan.

HUOMAUTUS

Jos vaahdonmuodostus on voimakasta, kytke REMS Calc-Push pois paalté ja
odota, kunnes vaahtoaminen on tyrehtynyt. Lisaa mahdollisesti vetta vaahtoa-
misen vahentamiseksi. Huomioi kalkinpoistoaineen valmistajan ohjeet ja noudata
niita.

Heti kun kuplien muodostuminen vahenee, on kalkinpoistovaihe paattynyt tai
kalkinpoistoneste kaytetty loppuun. Se on osoitettava tarkastamalla pH-arvo.
pH-arvosta > 4 alkaen kalkinpoistoneste on kaytetty loppuun.

Kaytd REMS Calc-Push -pumppua korkeintaan 2 tuntia, minka jéalkeen tarvitaan
puolen tunnin tauko. Kayttdlampdtila ei saa ylittaa 50 °C:tta.

Jos kalkinpoistovaihe on paattynyt, kytke REMS Calc-Push pois paalta keinu-
kytkimesta (4). Odota, kunnes kalkinpoistoneste on virrannut laitteistosta takaisin
sailioon. Sulje sulkuventtiili ajoissa, jotta sailiésta (2) ei purkaudu ulos kalkin-
poistonestetta. Lisaa takaisin virranneeseen kalkinpoistonesteeseen neutrali-
soivaa nestett4 tai neutralisoivaa jauhetta, kunnes pH-arvo on 6,5 - 9,5. Havita
neutralisoitu kalkinpoistoneste niin, ettei ymparistolle aiheudu siitd vahinkoa.
Toista tama vaihe, kunnes neutralisoitu kalkinpoistoneste on poistettu laitteis-
tosta. Huuhdo laitteisto lopuksi kirkkaalla vedelld. Noudata kansallisia maéara-
yksia.

35
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Kalkinpoiston jalkeen REMS Calc-Push -pumpun sailiét, pumppu ja letkut on
huuhdeltava vedelld laimennetulla neutralisoivalla nesteella tai veteen liuotetulla
neutralisoivalla jauheella. Huomioi neutralisointiaineen valmistajan ohjeet ja
noudata niita. Kasittely on valmis, kun pH-arvo on 6,5-9,5.

HUOMAUTUS

Pakkasvaara: Jos REMS Calc-Push joutuu alttiiksi < 5°C:n l1ampdtiloille, on
pumpun pesa, séilio ja letkut tyhjennettava taysin vahinkojen valttdmiseksi.
Tata kasittelya suositellaan myds pitempiaikaisen kaytostapoiston ajaksi
normaaleissa lampdtiloissa.

4.1

Huolto

Veda verkkopistoke irti ennen huoltotoita!

Puhdista REMS Calc-Push saanndllisesti, varsinkin jos sita ei ole kaytetty
pitkaan aikaan, katso myés 3. Puhdistusta varten pumppuyksikkd (5) voidaan
irrottaa sailiosta (2) kdantamalla vastapaivaan (kuva 3). Varastoi REMS Calc-
Push niin, ettei se jaady. Tarkasta aina ennen kayttd4, ettei letkuissa, letkuliit-
timissa ja tiivisteissa ole vaurioita. Vaihda vaurioituneet letkut ja tiivisteet. Sulje
letkun paat varastointia ja kuljetusta varten tulpilla.

. Puhdista muoviosat (esim. runko) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM
4. Kunnossapito (tuotenro 140119) tai miedolla saippualla ja kostealla linalla. Al kayta kodin
Riippumatta jéliempana mainitusta huollosta on suositeltavaa, ettd REMS puhdistusaineita. Ne siséltavat usein kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa
Calc-Push viedaan ainakin kerran vuodessa valtuutettuun REMS-sopimuskor- muoviosia. Ald kayta puhdistukseen missaan tapauksessa bensiinia, tarpattioljya,
jaamoon huoltoa ja sahkoélaitteiden maaraaikaistarkastusta varten. Saksassa laimennoksia tai sen kaltaisia tuotteita.
kyseinen sahkolaitteiden madraaikaistarkastus on suoritettava standardin DIN Pida huoli siita, etteivat nesteet voi koskaan paasta pumpun moottorin paalle
VDE 0701-0702 mukaisesti ja se on maaratty koskemaan myos likuteltavia tai sen sisaan.
sahkolaitteita onnettomuudentorjuntaméaarayksen DGUV-maarayksen 3 "Elekt-
rische Anlagen und Betriebsmittel“ perusteella. Lisaksi kdyttdpaikalla kulloinkin 4.2 Tarkastus/kunnossapito
voimassa olevat kansalliset turvallisuusmaaraykset, saannét ja ohjeet on
huomioitava ja niit on noudatettava. Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustoita! Vain vastaavan
patevyyden omaava ammattitaitoinen henkiléstd saa suorittaa ndma tyot.
5. Hairiét
Kytke keinukytkin (4) pois paalté ja irrota verkkopistoke ennen REMS Calc-Push -pumpun viankorjausta!
5.1 Hairio: Pumppu ei ala imea tai se ei toimi.
Syy: Korjaustoimenpide:
o Letku/letkuliitin ei ole tiivis. o Vaihda letku/tiiviste, huomioi haponkestavyys.
o Letku on tukkeutunut. o Poista tukkeuma.
o Siilié (2) on tyhja. o Tayta sailio (2) vedella ja kalkinpoistoaineella (katso 3. Kaytto).
e Liitantajohto on viallinen. e Anna vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkilon tai valtuutetun
REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa liitantajohto.
e Pumppu/moottori on viallinen. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa pumppu/
moottori.
5.2 Hairié: Pumppu ei muodosta painetta eika syéta kalkinpoistonestetta.
Syy: Korjaustoimenpide:
o Sybttokorkeus on ylittynyt. o Noudata syéttokorkeutta (katso 1.3).
e Kalkinpoistoneste ei ole sopiva. e Kayta vain hyvaksyttya kalkinpoistonestetta (katso 1. Maaraysten mukainen
kaytto).
e Pumppu/moottori on viallinen. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa pumppu/
moottori.
6. Jatehuolto Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.
Kun REMS Calc-Push on poistettu kaytdsta, sité ei saa havitta kotitalousjét- Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtévissé intemnetissa osoitteessa
teiden mukana, vaan se on havitettéva asianmukaisesti lakimaaraysten mukai- www.rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee I&hett&a tuotteet
sesti. osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Saksa. Tamé takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti
7. Valmistajan takuu hénen takuuvaatimuksiaan myyj&a kohtaan tuotteessa havaituista puutteista

Takuuaika on 12 kuukautta siité alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikéyt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava ldhettdmélla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopéiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vaarinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattamisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syisté,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia téita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetaan valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etta sitd on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

seka vaatimuksia tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuote-
vastuuoikeudellisia vaatimuksia.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansain-
valisen yksityisoikeuden viitemaarayksid seka Yhdistyneiden kansakuntien
yleissopimusta kansainvalisista tavaran kauppaa koskevista sopimuksista
(CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja
on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Tradugao do manual de instrugées original
Fig. 1-3

1 Tampa roscada

2 Recipiente

3 Alavanca

4 Interruptor basculante
5 Unidade da bomba

Indicagdes de seguranga gerais para ferramentas elétricas

Leia todas as indicacdes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

O termo “ferramenta elétrica” usado nas instrugbes de seguranca refere-se a ferra-
mentas elétricas operadas pela rede elétrica (com linha de rede) ou a ferramentas
elétricas operadas por bateria (sem linha de rede).

1) Seguranca do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas ou mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas elétricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

¢) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica. Em caso de distragdo, podera perder o controlo sobre a
ferramenta elétrica.

2) Seguranga elétrica

a) Aficha da ferramenta elétrica deve adaptar-se a tomada. A ficha ndo pode
ser alterada de modo algum. Nao utilize nenhuma ficha adaptadora junta-
mente com ferramentas elétricas com ligacao a terra. Fichas inalteradas e
tomadas adequadas reduzem o risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque elétrico
quando o seu corpo esta ligado a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas protegidas da chuva ou da humidade.
A infilfracdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para o transporte, a suspensao ou a remogao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Manter a linha de rede afastada
de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas méveis do aparelho. Os cabos de
ligagéo danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas cabos
de extensdo tamhém adequados a areas exteriores. A utilizagédo de um cabo
de extensdo adequado a areas exteriores reduz o risco de choque elétrico.

f) Caso nao seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta elétrica em
ambientes humidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicacdo de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque elétrico.

3) Seguranga de pessoas

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta elétrica
com precaugao. Nao utilize nenhuma ferramenta elétrica, caso esteja fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido
durante a utilizagdo da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protegao individual e sempre éculos de protegao.
A utilizagdo de equipamento de protegdo individual, como mascara de protegéo
contra poeiras, calgado de seguranga antiderrapante, capacete de prote¢do ou
protegéo auditiva, em fungéo do tipo e aplicagdo da ferramenta elétrica, reduz
o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagdo em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que a
ferramenta elétrica esta desativada, antes de a ligar a fonte de alimentagao
elou a bateria, a levantar ou a transportar. Manter o dedo no interruptor durante
o transporte da ferramenta elétrica ou conectar a ferramenta elétrica ligada a
fonte de alimentagéo, pode levar a acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a

ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa peca

rotativa da ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Evite uma postura corporal anormal. Assegure uma posi¢do segura e

mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-

menta elétrica em situagbes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Nao utilize vestuario largo ou joias. Mantenha
o cabelo e o vestuario afastados de pegas méveis. Vestuario largo, joias ou
cabelo comprido podem ficar presos em pegas moveis.

g) Caso seja possivel montar dispositivos de aspiragdo e de recolha de po,
estes devem ser ligados e corretamente utilizados. A utilizagédo de um aspi-
rador de p6 pode reduzir os riscos provocados pela poeira.

h) Nunca se baseie numa falsa seguranca e nunca ignore as regras de segu-
ranga para ferramentas elétricas, mesmo que, depois de muita experiéncia
de utilizagao, ja esteja familiarizado com a ferramenta elétrica. A falta de
atencdo pode causar ferimentos graves em poucos segundos.

e
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4) Utilizagao e manuseamento da ferramenta elétrica

a) Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize para o seu trabalho a
ferramenta elétrica prevista para o efeito. Com a ferramenta elétrica adequada
trabalha melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta elétrica, cujo interruptor esteja com defeito.
Uma ferramenta elétrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover uma bateria removivel, antes de
proceder aos ajustes do aparelho, de substituir acessérios ou de colocar
a ferramenta elétrica de lado. Esta medida de precaugéo evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

d) Mantenha a ferramenta elétrica nao utilizada fora do alcance de criangas.
Nao se deve permitir que pessoas que ndo estejam familiarizadas com a
ferramenta elétrica ou que nao tenham lido estas instrugdes utilizem a
ferramenta. As ferramentas elétricas s&o perigosas, caso sejam utilizadas por
pessoas inexperientes.

e) Tratar as ferramentas elétricas e os acessérios com cuidado. Verifique se as
pecas moveis funcionam perfeitamente e ndo prendem ou se as pecas estdo
partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento da ferramenta
elétrica seja afetado. Mandar reparar pegas danificadas antes de utilizar a
ferramenta elétrica. Muitos acidentes tém a sua origem na manutengéo incorreta
de ferramentas elétricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte afiadas encravam menos e
s&o mais simples de orientar.

g) Utilizar a ferramenta elétrica, os acessorios, as ferramentas de insergao,
etc. de acordo com estas instrugoes. Considere também as condigoes de
trabalho e a atividade a realizar. A utilizagdo de ferramentas elétricas para
outras aplicagbes que ndo a prevista pode provocar situagbes perigosas.

h) Mantenhas as pegas e superficies das pegas limpas, isentas de 6leo e
massa lubrificante. As pegas e superficies das pegas escorregadias ndo
favorecem a operagao e controlo com seguranga da ferramenta elétrica em
situagbes imprevistas.

5) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta elétrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pecgas de substituicao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga da ferramenta elétrica seja mantida.

Indicagbes de seguranga para a bomba
de descalcificagao elétrica REMS Calc-Push

Leia todas as indicagoes de seguranga, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos
fornecidos com a presente ferramenta elétrica. Negligéncias no cumprimento
das instrugbes descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranca e instrugoes para futuras consultas.

o Nao utilize o REMS Calc-Push se este estiver danificado. Existe perigo de
acidente.

e Ligue a ferramenta elétrica da classe de protegdo | somente a tomadas/
cabos de extensao com um condutor de protegao operacional. Existe perigo
de choque elétrico.

o Antes de cada utilizagao, verifique os tubos e os vedantes quanto a danos.
Os tubos danificados podem estalar e causar ferimentos.

o Utilize apenas mangueiras, valvulas e acoplamentos originais para o REMS
Calc-Push.Deste modo, assegura-se que a seguranga do REMS Calc-Push
seja mantida.

o Coloque o REMS Calc-Push na horizontal e seco durante o funcionamento.
A infiltragdo de 4gua num aparelho elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

o Nao feche atampa roscada ao bombear a solugao de descalcificagdo para
uma instalacao ou recipiente. As reagdes quimicas podem dar origem a gases
que exercem pressao sobre o recipiente, o que pode causar danos pessoais e/
ou materiais.

o Observe a solugao de descalcificagdo no recipiente. Logo que surjam fortes
reagoes (vapores), dilua a solugao de descalcificagao. Podem ocorrer vapores
que causem danos pessoais e/ou materiais.

o Observe se a tubagem a ser descalcificada permite uma passagem minima
da solugao de descalcificagdo. Sem passagem, a descalcificagcdo néo é possivel.

o Utilize apenas produtos de descalcificagao aprovados para REMS Calc-
-Push, ver 1. Utilizagdo correta. Ao usar outros 4cidos, o REMS Calc-Push
pode ser danificado.

o Nunca misture produtos de descalcificagao diferentes. A mistura de diferentes
produtos de descalcificagdo pode causar danos materiais e/ou pessoais.

o Antes de encher com o produto de descalcificagao, verifique se nao existem
residuos da solugédo de descalcificagido no recipiente e nas mangueiras.
A mistura néo intencional de diferentes solugbes de descalcificagdo pode causar
danos materiais e/ou pessoais.

o Apenas ligue o REMS Calc-Push a um sistema néao danificado e estanque.
O derramamento de solugbes de descalcificagdo pode causar danos materiais
e/ou pessoais.

o Neutralize as solugdes de descalcificagao apos a concluséo do trabalho e
esvazie o recipiente (2). Neutralize e limpe o recipiente, a bomba e as
mangueiras. Os vapores das solugbes de descalcificagdo restantes podem
danificar a bomba de descalcificagéo.
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o Nao direcione um jato de liquido para o REMS Calc-Push, nem mesmo para
limpeza. A infiltragdo de agua num aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

o Nao transporte com o REMS Calc-Push liquidos inflamaveis ou explosivos,
por exemplo gasolina, 6leo, alcool, solventes. Os vapores ou liquidos podem
inflamar-se ou explodir.

e Nao utilize o REMS Calc-Push em espagos com risco de explosao. Os
vapores ou liquidos podem inflamar-se ou explodir.

o Proteja o REMS Calc-Push da geada. O REMS Calc-Push pode ser danificado.
Esvazie a estrutura da bomba, o recipiente e as suas mangueiras.

o Nunca deixe o REMS Calc-Push a funcionar sem supervisao. Em caso de
pausas mais longas no trabalho, desligue-o, retire a ficha e remova, se
necessario, todas as mangueiras/fichas. Os aparelhos elétricos podem causar
danos materiais e/ou pessoais, caso funcionem sem supervisao.

o Nao utilize o REMS Calc-Push durante um longo periodo de tempo contra
um sistema de tubagens fechado. O REMS Calc-Push pode ser danificado
pelo sobreaquecimento.

e Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo sao capazes
de operar o REMS Calc-Push de forma segura, ndo podem utiliza-lo sem
supervisdo ou instrugdes de uma pessoa responsavel. Caso contrario, existe
0 perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

e Permita que apenas pessoas instruidas utilizem o REMS Calc-Push. O
aparelho elétrico s6 poderéa ser operado por adolescentes, caso tenham idades
superiores a 16 anos, isto seja necessario para 0s seus objetivos educativos e
sejam sujeitos a superviséo de um perito.

e Controle regularmente o cabo de ligagao do REMS Calc-Push e cabos de

extensdo quanto a danos. Em caso de danos, estes devem ser substituidos

por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de assisténcia a clientes da

REMS contratada e autorizada.

Utilize apenas os cabos de extensdo permitidos e adequadamente identi-

ficados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extensao até um

comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10—30 m com
um corte transversal de 2,5 mm>

Esclarecimento de simbolos

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de ndo observancia.

/A CUIDADO Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de ndo
observancia.

Dano material, nenhuma indicagdo de seguranga! nenhum

perigo de ferimento.

Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de

@ instrugdes

@ Utilizar éculos de protecgéo

Utilizar a mascara de protecgéo respiratéria

@ Utilizar protector de ouvido

@ Utilizar a protecgéo para as méaos

@ REMS Calc-Push corresponde a classe de protecao |
ﬁ Eliminag&o ecoldgica

C E Marca CE de conformidade

1. Dados técnicos
Utilizagao correta

O REMS Calc-Push destina-se a descalcificagdo de tubagens em instalagdes,
caldeiras e permutadores de calor. Os seguintes produtos de descalcificagdo podem
ser utilizados na concentragao indicada:

Acido acético (C2Hi02) <10 %,
Acido cloridrico (HCI) <10 %,
Acido citrico (CsHsO7) <50 %,
Acido férmico (CH202) <15 %,
Acido fosférico (HsPOx) <10 %,
Acido sulfamidico (HsNOsS) <15 %.

Quaisquer outras utilizagdes, bem como o uso de outros produtos de descalcificacéo,
s&o indevidos e, portanto, ndo permitidos.

1.1 Volume de fornecimento
Bomba de descalcificagéo elétrica, 2 unidades de tubos flexiveis com fibra
téxtil, 2 unidades de casquilho duplo reduzido %"-%", 2 unidades de
casquilho duplo reduzido %"-%4", manual de instrugoes.

1.2
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2.2

Numeros dos artigos

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Gama de aplicagoes

Capacidade util do recipiente 211

Altura manométrica <10m

Capacidade de transporte <30 l/min

Press&o de débito < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temperatura da solugédo

de descalcificagdo <50°C

Dados eléctricos 230 V~; 50 Hz; 165 W

Classe de protegéo |

Tipo de protegéo do motor IP 55

Dimensdes

CxLxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Pesos 9,2 kg (20,4 Ib)

Informagdes sobre a emissao sonora

Valor de emiss&o em relagéo Lea=70dB (A)

ao local de trabalho K=3dB (A)

Colocacgdo em servigo

A REMS Calc-Push néo ¢é indicada/adequada para a ligagdo permanente a
instalagdo. Desconecte da instalagao todas as mangueiras no final dos traba-
lhos. A REMS Calc-Push nao deve ser utilizada sem supervis&o.

Ligacao eléctrica

Ter em atengdo a tensédo de rede! Antes da ligacdo do REMS Calc-Push
verifique se a tensdo indicada na placa de identificacéo corresponde a tenséo
de rede. Ligar apenas aparelhos elétricos da classe de protegéo | a tomada/
cabo de extensdo com um condutor de protegéo operacional. Em locais de
construgdo, em ambientes humidos, em areas interiores e exteriores ou em
tipos de instalagdo semelhantes, o REMS Calc-Push deve ser operado apenas
com um dispositivo de prote¢do de corrente (interruptor Fl) na rede, que
interrompe o fornecimento de energia assim que a corrente de descarga a
terra exceda 30 mA por 200 ms.

Ligagao do REMS Calc-Push ao sistema a descalcificar

Corte a entrada e saida de dgua do sistema a descalcificar. Esvazie totalmente
o sistema. Instale valvulas de retengdo na entrada e saida. Ligue um dos dois
tubos flexiveis com fibra téxtil do REMS Calc-Push a valvula de retengao da
entrada e a outra a valvula de retengéo da saida.

Funcionamento

Utilizar 6culos de protecgao
Utilizar mascara de protecgéo respiratoria

@ Utilizar protecgao auditiva

Utilizar protecgédo para as maos

A REMS Calc-Push néo ¢é indicada/adequada para a ligagdo permanente a
instalagao. Desconecte da instalagdo todas as mangueiras no final dos traba-
lhos. A REMS Calc-Push néo deve ser utilizada sem superviséo.

/\ CUIDADO

Perigo de ferimentos causadas por queimaduras quimicas devido ao
produto de descalcificagdo ou a solugdo de descalcificagdo. Apertar as
unides roscadas das mangueiras e verificar regularmente a estanqueidade.

A utilizagdo e a aplicagéo do produto de descalcificagéo devem ocorrer em
conformidade com todas as normas locais e nacionais. O transporte, armaze-
namento, a manipulagéo e aplicagdo de produtos de descalcificagdo podem
ser perigosos. Como tal, devem ser cumpridos com precisdo os requisitos de
salde e seguranca no trabalho. Observe e siga as instrugdes do fabricante do
produto de descalcificagao.

Selecionar um produto de descalcificagao autorizado em 1. Utilizag&o correta
e adequado ao sistema a descalcificar. Abra a tampa roscada (1) do recipiente
(2). Encha o recipiente com agua de acordo com a proporgao de mistura.
Adicione o produto de descalcificagdo até que a necessaria proporgéo de
mistura seja alcangada. Mova a alavanca (3) da valvula de invers&o na direcéo
da mangueira, que esta ligado a valvula de retengéo da entrada. Abra a valvula
de retengao. Ligue 0 REMS Calc-Push no interruptor basculante (4). Bombeie
o produto de descalcificagéo para o sistema. Desligar o REMS Calc-Push
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atempadamente. N&do deixar a bomba a funcionar a seco! Feche a vélvula de
retencdo. Se necessario, aplique a solugao de descalcificagdo novamente e
bombeie da mesma forma para o sistema a ser descalcificado. Repita este
processo até o sistema estar cheio. Agora, deixe a solugéo de descalcificagdo
circular pelo sistema. Para reforcar a agao de descalcificagdo, com a bomba
em funcionamento, inverter o sentido de fluxo em intervalos definidos, rodando
a alavanca (3). Para permitir que os vapores produzidos durante a descalcifi-
cacao escapem, nao feche a tampa roscada (1).

Em caso de formagéo de espuma mais intensa, desligue 0 REMS Calc-Push
e aguarde até que a espuma se tenha formado de volta. Se necessario, adicione
agua para reduzir a formagéo de espuma. Observe e siga as instrugdes do
fabricante do produto de descalcificagdo.

Assim que a formagao de bolhas diminua, o processo de descalcificagao esta
finalizado ou a solugéo de descalcificagao foi consumida. A prova disso deve
ser obtida através da verificagdo do pH. A partir de um valor pH> 4, a solugdo
de descalcificagdo foi consumida.

Operar 0 REMS Calc-Push, no maximo, durante de 2 horas, de seguida ¢
necessario realizar uma pausa de meia hora. A temperatura de funcionamento
nao deve exceder 50 ° C.

Quando o processo de descalcificagao terminar, desligue o REMS Calc-Push
no interruptor basculante (4). Aguardar até a solugéo de descalcificagéo fluir
da instalagdo de volta para o recipiente. Feche a valvula de retengdo atempa-
damente para que nenhuma solugao de descalcificagéo saia do recipiente (2).
Para a neutralizag&o, adicione um liquido neutralizante ou p6 neutralizante a
solugdo de descalcificagao de refluxo até o pH estar entre 6,5 e 9,5. A solugdo
de descalcificagdo neutralizada deve ser eliminada para que a mesma nao
provoque danos no ambiente. Repita este processo até que a solugéo de
descalcificagdo neutralizada seja removida do sistema. Em seguida, lave o
sistema com agua limpa. Respeitar as normas nacionais.

Ap6s a descalcificagéo, o recipiente, a bomba e as mangueiras do REMS
Calc-Push devem ser enxaguados com um liquido neutralizante diluido com
4gua ou com um pd neutralizante dissolvido em agua. Observe e siga as
instrugdes do fabricante do produto de neutralizagdo. O processo termina
quando o valor de pH se situar entre 6,5 € 9,5.

Perigo de congelamento: Se o REMS Calc-Push for exposto a temperaturas
de £5°C, deve esvaziar-se completamente a estrutura da bomba, o recipiente
e as mangueiras, de modo a prevenir danos. Este processo recomenda-se
igualmente no caso de uma néo utilizagdo prolongada a temperaturas normais.

4. Manutengao

Sem prejuizo da manutengdo mencionada de seguida, recomenda-se a
submissao do REMS Calc-Push, no minimo, uma vez por ano a uma verificagdo
e inspegéo periodica de aparelhos elétricos por uma oficina de assisténcia a
clientes REMS autorizada. Na Alemanha deve ser realizada uma inspegao
anual dos equipamentos elétrico conforme a DIN VDE 0701-0702 e, segundo
a norma de prevengao de acidentes DGUV Norma 3 "Instalagbes e meios de
operagao elétricos", também prescrita para meios de operagéo elétricos nos
locais de construgéo. Além disso, deve-se respeitar e seguir os regulamentos

de seguranga, regras e diretivas nacionais validos para o local de aplicag&o.

4.1 Manutengado

4.2

Antes dos trabalhos de manutencgao, desligar a ficha de rede!

Limpe regularmente o REMS Calc-Push, especialmente se este ndo for utilizado
por um periodo de tempo prolongado, veja também 3. Para a limpeza, a unidade
da bomba (5) pode ser removida do reservatério (2), girando-a no sentido
anti-horario (Fig. 3). Armazenar o REMS Calc-Push longe do risco de conge-
lamento. Antes de cada utilizagao, verifique as mangueiras, os conectores de
tubos e as vedagdes quanto a danos. Substitua as mangueiras e vedagdes
danificadas. Feche as extremidades de mangueira com os bujées para arma-

zenamento e transporte.

Limpe as pegas em plastico (por ex. caixa) apenas com o detergente para
magquinas REMS CleanM (art. n.° 140119) ou com um sab&o suave e um pano
humido. N&o utilizar produtos de limpeza domésticos. Estes contém muitos
quimicos que podem danificar as pegas em plastico. Nunca utilizar gasolina,

6leo de terebintina, diluentes ou produtos idénticos para a limpeza.

Ter em atengéo que os liquidos nunca devem sair ou infiltrar-se no interior do

motor da bomba.

Inspecgao/conservagao

Antes de trabalhos de conservacao e reparagao desligar a ficha de rede!

Estes trabalhos s6 podem ser realizados por técnicos qualificados.

5.1

5.2

Avarias

Antes da eliminagao de avarias no REMS Calc-Push, desligue o interruptor basculante (4) e desligue a ficha elétrica!

Avaria: A bomba n&o aspira ou ndo trabalha.
Causa:

e A mangueira/ligacdo da mangueira tem uma fuga.
e Amangueira esta obstruida.
O recipiente (2) esta vazio.

Cabo de ligagdo com defeito.

Bomba/motor com defeito.

Solugao:

Substituir a mangueira/vedagéo, observar a resisténcia ao acido.

Eliminar a obstrug&o.

Encha ou reabastega o recipiente (2) com agua e com produto de descalcificagdo
(ver 3. Funcionamento).

Solicite a substituigdo do cabo de ligagdo por pessoal técnico qualificado ou
por uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.

Solicite a verificagdo/reparagao da bomba/do motor por uma oficina de
assisténcia a clientes REMS autorizada.

Avaria: A bomba nao produz pressdo ou ndo bombeia a solugao de descalcificagéo.
Solugao:

Causa:

e Altura de bombagem excedida.
e Solugdo de descalcificagao inadequada.

o Bomba/motor com defeito.

Verifique a altura de bombagem (ver 1.3).

Utilize apenas solugdes de descalcificagdo

autorizadas (ver 1. Utilizagao correta).

Solicite a verificagao/reparagdo da bomba/do motor por uma oficina de
assisténcia a clientes REMS autorizada.
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6. Eliminagao

Ap6s a sua vida util a REMS Calc-Push n&o deve ser eliminada juntamente
com o lixo doméstico, deve sim ser eliminada de acordo com as disposi¢ées
legais.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses ap6s a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagdo inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razdes fora do ambito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamages
serdo consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assis-
téncia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas
quaisquer intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do utilizador.

Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas
REMS esta disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises
que néo estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos
legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamag&o perante o repre-
sentante em caso de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagdo
intencional do dever e reclamag6es em matéria da lei de responsabilidade por
produtos, manter-se-do inalterados.

A esta garantia aplica-se o direito alemao com excegéo das disposicdes em
matéria de remessa do direito privado internacional alemao, assim como
excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do
fabricante vélida a nivel mundial ¢ a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str.
83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Listas de pegas

Para obter informages sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys. 1-3

Korek

Zbiornik

Dzwignia

Przetacznik kotyskowy
Jednostka pompy

OB WN =

Ogoblne wskazowki bezpieczehstwa dla elektronarzedzi

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciafa.

Zachowa¢ do po6zniejszego wgladu wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

Uzyte we wskazdwkach bezpieczenstwa wyrazenie ,elektronarzedzie oznacza
elektronarzedzia zasilane z sieci elektrycznej (z przewodem sieciowym) lub elek-
tronarzedzia akumulatorowe (bez przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystos¢ i zapewni¢ dobre oswietlenie.
Nieporzadek i nieoswietlone stanowiska pracy mogg sprzyjac wypadkom.

b) Z uzyciem elektronarzedzia nie pracowa¢ w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja si¢ palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg zrodtem iskier, ktdre mogg spowodowac zapton pytéw lub par.

c¢) Dzieciiosoby postronne nalezy trzymac z dala od miejsca wykonywania prac
z uzyciem elektronarzedzia. /ch obecno$c¢ moze rozpraszac osobe pracujgcg i
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi dokladnie pasowaé do
gniazda sieciowego. Wtyczki nie wolno w zaden sposob przerabiac. Elek-
tronarzedzia wymagajace uziemienia ochronnego nie moga by¢ zasilane
przez jakiekolwiek przejsciowki. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi np. rurami, kaloryferami,
piecami i chlodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

d) Przewod podtaczeniowy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektrona-

rzedzi albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewoéd

podiaczeniowy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami

i ruchomymi elementami. Uszkodzone lub splatane przewody podfaczeniowe

zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziami na wolnym powietrzu, gdy konieczne

jest zastosowanie przedtuzacza, uzywa¢ przedtuzacza przeznaczonego

réwniez do uzytku na zewnatrz pomieszczen. Stosowanie przediuzacza prze-
znaczonego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
zastosowac wowczas wylacznik réznicowo-pradowy. Zastosowanie wytgcznika
réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

e
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3) Bezpieczenstwo oséb

a) Zachowacé ostroznos¢, zwracaé uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac elektronarzedzi
w stanie zmeczenia lub pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzia moze spowodowac
grozne obrazenia.

b) Stosowac srodki ochrony indywidualnej oraz bezwzglednie zawsze okulary
ochronne. Stosowanie $rodkdw ochrony indywidualnej, takich jak maska prze-
ciwpyfowa, obuwie antyposlizgowe, kask ochronny i ochronnik stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen w zaleznosci od rodzaju danego elektronarzedzia.

c) Wykluczyé mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia si¢ urza-
dzenia. Przed podiaczeniem do gniazda sieciowego i/lub do akumulatora
oraz przed chwytaniem i przenoszeniem upewnic sig, czy elektronarzedzie
jest wytaczone. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
préba podfgczenia do gniazda sieciowego, gdy elektronarzedzie jest wigczone,
moze spowodowac wypadek.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia usuna¢ wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
elektronarzedzia mogq spowodowac obrazenia.

e) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywac réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Trzymaé
z dala wlosy i odziez od ruchomych elementéw. Luzna odziez, bizuteria lub
dfugie wiosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajacych i wychwytujacych,
nalezy je podtaczy¢ i uzytkowac w prawidtowy sposob. Zastosowanie urzg-
dzenia odpylajgcego pozwala zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane pytem.

h) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci elektrona-
rzedzia. Nieuwazne postepowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzi¢
do ciezkich obrazen.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przecigza¢ narzedzia. Do danej pracy stosowa¢ odpowiednie do tego
celu elektronarzedzie. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie
lepiej i pewniej w podanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac¢ elektronarzedzi z uszkodzonym wylacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczy¢ stwarza zagrozenie
i musi zostac¢ naprawione.

c) Przed dokonaniem ustawien w urzadzeniu, wymiang narzedzi wymiennych
lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i/
lub wyja¢ akumulator. Te $rodki ostroznosci zapobiegajg nieoczekiwanemu
uruchomieniu elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie

zezwala¢ na prace z uzyciem elektronarzedzia osobom niezaznajomionymi

z jego obstuga lub osobom, ktére nie przeczytaly niniejszej instrukciji.

Elektronarzedzia w rekach 0s6b niedo$wiadczonych moga byc niebezpieczne.

Nalezy z duzg starannoscia dba¢ o elektronarzedzia i narzedzia wymienne.

Nalezy sprawdzaé, czy ruchome czes$ci pracujg poprawnie i nie sg zablo-

kowane, czy ktoéras z czesci sie nie ztamata lub czy nie jest uszkodzona i

negatywnie wplywa na poprawne dziatanie elektronarzedzia. Zleci¢ naprawe

uszkodzonych elementow przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypadkéw
ma przyczyne w nieprawidtowej konserwacji elektronarzedzi.

f) Narzedzia tnace musza by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidtowo utrzymywane
zespoly tngce z ostrymi krawedziami rzadziej sie zakleszczajg i dajg sie tatwiej
prowadzic.

g) Elektronarzedzie, narzedzie wymienne, narzedzia wymienne itp. stosowaé
zgodnie z niniejszg instrukcja. Nalezy uwzgledni¢ przy tym warunki pracy
i rodzaj wykonywanej czynnosci. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw
anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywa¢ w stanie suchym, czystym,
bez zanieczyszczenia olejem i smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiajg bezpieczng obstuge i kontrole nad elektronarzedziem w nieprze-
widzianych sytuacjach.

e
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5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wylacznie wykwalifikowanemu specjali-
stycznemu personelowi z zastosowaniem wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczeristwa elektronarzedzi.

Wskazowki bezpieczenstwa dla elektrycznej pompy
do usuwania kamienia REMS Calc-Push

Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych instrukcji grozi porazeniem pradem, pozarem i/lub cigz-
kimi obrazeniami ciafa.

Zachowa¢ do pézniejszego wgladu wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa oraz
instrukcje.

o Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia REMS Calc-Push. Wystepuje
niebezpieczenstwo wypadku.

o Elektronarzedzia o klasie bezpieczenstwa | podigcza¢ wylacznie do gniazdek/
przedtuzaczy ze sprawnym stykiem ochronnym. Wystepuje tu bowiem zagro-
Zzeniem porazeniem pradem elektrycznym.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy weze i uszczelki nie sg
uszkodzone. Uszkodzone weze mogg pekngc i spowodowac obrazenia.

o Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych przewodéw wezowych, armatury i
zlaczy przeznaczonych do REMS Calc-Push. Pozwala to zapewni¢ bezpie-
czenstwo eksploatacji REMS Calc-Push.

o REMS Calc-Push podczas uzytkowania nalezy ustawi¢ poziomo i w suchym
miejscu. Whiknigcie wody do wnetrza urzgdzenia elektrycznego zwigksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

o Nie zamykac¢ korka podczas pompowania roztworu do usuwania kamienia
do instalacji lub zbiornika. Wskutek reakcji chemicznej moze doj$¢ do powstania
oparow i wytworzenia cisnienia w zbiorniku, ktére moze spowodowac szkody
osobowe i/lub materialne.

o Obserwowac roztwor do usuwania kamienia w zbiorniku. W razie wystapienia
silnych reakc;ji (oparéw), rozcienczy¢ roztwor do usuwania kamienia. Mogg
pojawi¢ sie opary grozgce wystapieniem szkod osobowych i/lub materialnych.

o Nalezy zaobserwowa¢, czy odkamieniany przewéd pozwala na chociaz
minimalny przeptyw roztworu do usuwania kamienia. W przypadku catkowi-
tego braku droznosci usuniecie kamienia nie jest mozliwe.

o Stosowac wylacznie srodki do usuwania kamienia dopuszczone do uzytku
zREMS Calc-Push, patrz 1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem. Zasto-
sowanie innych kwasoéw grozi uszkodzeniem REMS Calc-Push.

o Nie wolno miesza¢ ze sobg réznych srodkéw do usuwania kamienia.
Wymieszanie roznych Srodkéw do usuwania kamienia grozi wystgpieniem szk6d
materialnych i/lub osobowych.

o Przed wlaniem srodka do usuwania kamienia upewnic sie, ze w zbiorniku
oraz przewodach wezowych nie znajduja sie resztki roztworu do usuwania
kamienia. Niezamierzone wymieszanie roznych $rodkéw do usuwania kamienia
grozi wystgpieniem szkdd materialnych i/lub osobowych.
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NOTYFIKACJA
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e REMS Calc-Push podiaczaé¢ wytacznie do nieuszkodzonych, szczelnych

instalacji. Wyciek roztworu do usuwania kamienia grozi wystapieniem szkéd
materialnych i/lub osobowych.

o Po zakonczeniu pracy zneutralizowaé roztwér do usuwania kamienia i

opréznic zbiornik (2). Zneutralizowaé i wyczysci¢ zbiornik, pompe i przewody
wezowe. Opary powstafe z resztek roztworu do usuwania kamienia moga
uszkodzi¢ pompe do usuwania kamienia.

o Nie wolno kierowa¢ strumienia cieczy na REMS Calc-Push, nawet w celu

jego umycia. Whikniecie wody do wnetrza urzagdzenia elektrycznego zwigksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zapomoca REMS Calc-Push nie wolno pompowac¢ zadnych cieczy palnych

lub wybuchowych, np. benzyny, oleju, alkoholu, rozpuszczalnikéw. Opary
lub ciecze mogg ulec zaptonowi lub wybuchngg.

o REMS Calc-Push nie wolno uzytkowaé¢ w pomieszczeniach grozacych

wybuchem. Opary lub ciecze mogg ulec zaptonowi lub wybuchngc.

o Chroni¢ REMS Calc-Push przed mrozem. Nie wolno dopuscic do uszkodzenia

REMS Calc-Push. Nalezy opréznic korpus pompy, zbiornik oraz przewody wezowe.

o Nie pozostawia¢ nigdy wiaczonego urzadzenia REMS Calc-Push bez nadzoru.

W przypadku diuzszych przerw w pracy wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ wtyczke
sieciowg a w razie potrzeby odtaczy¢ wszystkie przewody wezowe/wtyczki.
Urzadzenia elektryczne moga stanowi¢ zagrozenie i doprowadzi¢ do powstania
szkod materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.

o REMS Calc-Push nie nalezy uzytkowac przez diuzszy czas w zamknietym

systemie przewodoéw rurowych. REMS Calc-Push moze ulec uszkodzeniu na
skutek przegrzania.

o Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz

tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia illub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi REMS Calc-Push, nie wolno uzytkowac tego urzadzenia
bez nadzoru kompetentnej osoby. W przeciwnym razie wystepuje niebezpie-
czenstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

o REMS Calc-Push powierza¢ wytacznie przeszkolonym osobom. Mfodocianym

wolno uzytkowac niniejsze urzadzenie elektryczne jedynie po ukonczeniu 16
roku zycia, w ramach praktyki zawodowej i wytgcznie pod nadzorem fachowca.

o Nalezy regularnie sprawdzac¢ przewdd podtaczeniowy REMS Calc-Push

oraz przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane uszkodzonych przewodéw
Zlecac wytgcznie wykwalifikowanym specjalistom lub autoryzowanemu serwisowi
firmy REMS.

o Uzywac wylacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy

o odpowiednim przekroju. Stosowac przedtuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm? w przypadku dfugosci 10— 30 m o przekroju 2,5 mm?>

Objasnienie symboli

Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowaé zranieniem (odwracalnym).

Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwal Nie ma
zagrozenia zranieniem.
Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Uzywa¢ ochrony na oczy

Uzywac ochronnej maski na twarz

®

Uzywac ochrony stuchu
Uzywaé ochrony na rece

REMS Calc-Push odpowiada klasie bezpieczenstwa |

)4

Utylizacja przyjazna dla srodowiska

c € Oznakowanie zgodnos$ci CE
1

. Dane techniczne

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie REMS Calc-Push jest przeznaczone do usuwania kamienia z przewoddw
rurowych, instalacji, bojleréw i wymiennikéw ciepta. Mozna stosowac nastepujgce

$rodki do usuwania kamienia w podanym stezeniu:

Kwas octowy (C2Hs02) <10 %,
Kwas solny (HCI) <10 %,
Kwas cytrynowy (CsHsO7) <50 %,
Kwas mréwkowy (CH20:) <15 %,
Kwas fosforowy (HsPOx) <10 %,
Kwas sulfaminowy (HsNOsS) <15 %.

Wszelkie inne sposoby zastosowania oraz zastosowanie innych $rodkdw do usuwania
kamienia niz podane uwaza si¢ za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym za

niedozwolone.

11
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Zakres dostawy

Elektryczna pompa do usuwania kamienia, 2 szt. elastycznych wezy
tkaninowych, 2 szt. podwéjnych ztgczek redukcyjnych %"-1%", 2 szt.
podwdjnych ztgczek redukcyjnych %4"-%", instrukcja obstugi.

Numer artykutu

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
Zakres pracy

Pojemnos¢ uzytkowa zbiornika 211

Wysoko$¢ podnoszenia <10m

Wydajnos¢ ttoczenia <30 I/min

Cisnienie ttoczenia < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura roztworu
do usuwania kamienia <50°C

Dane elektryczne 230 V~; 50 Hz; 165 W
Klasa bezpieczenstwa |

Stopien ochrony silnika IP 55

Wymiary

DxSzxW 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Ciezary 9,2 kg (20,4 Ib)

Informacje o hatasie

Warto$ci zmierzone
na miejscu pracy

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Uruchamianie

NOTYFIKACJA

REMS Calc-Push nie jest przeznaczona do podigczenia na state do instalacji.
Po zakoriczeniu pracy odigczy¢ wszystkie weze od instalacji. REMS Calc-Push
nie wolno pozostawia¢ wigczonej bez nadzoru.

Podtaczenie elektryczne

Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podigczeniem REMS
Calc-Push sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem sieciowym. Urzgdzenia elektryczne o klasie bezpieczen-
stwa | podtgczaé wytgcznie do gniazdek/przediuzaczy ze sprawnym stykiem
ochronnym. W przypadku pracy na budowach, w wilgotnym otoczeniu, wewnatrz
lub na zewnatrz lub w podobnych miejscach REMS Calc-Push nalezy podtaczaé
do sieci zasilajgcej wytgcznie za posrednictwem wytgcznika réznicowoprado-
wego, ktéry przerywa doptyw pradu w przypadku przekroczenia wartosci pradu
uptywowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

Podtaczenie REMS Calc-Push do odkamienianej instalacji

Odkamieniang instalacje odtgczy¢ od doptywu i wylotu wody. Oprdzni¢ catkowicie
instalacje. Na doptywie i wylocie umie$ci¢ zawory odcinajace. Podtaczy¢ jeden
z obu wezy tkaninowych REMS Calc-Push do zaworu odcinajgcego doptywu
a drugi do zaworu odcinajgcego wylotu.

Eksploatacja

Uzywac ochrony na oczy Uzywac ochronnej maski na twarz
@ Uzywac ochrony stuchu @ Uzywac ochrony na rece

NOTYFIKACJA

REMS Calc-Push nie jest przeznaczona do podtgczenia na state do instalacii.
Po zakonczeniu pracy odtaczy¢ wszystkie weze od instalacji. REMS Calc-Push
nie wolno pozostawia¢ wigczonej bez nadzoru.

/\ PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo obrazen wskutek poparzenia srodkiem lub roztworem
do usuwania kamienia. Ztgczki wezowe poditgczyé na state i sprawdzaé
okresowo ich szczelnos¢.

Stosowanie $rodkéw do usuwania kamienia musi odbywaé sie zgodnie z
miejscowymi i krajowymi przepisami. Transport, przechowywanie i stosowanie
$rodkéw do usuwania kamienia moze by¢ niebezpieczne. Z tego powodu nalezy
bezwzglednie przestrzega¢ obowigzujacych wymagan w zakresie bezpieczen-
stwa i ochrony zdrowia. Nalezy przestrzegac¢ i stosowa¢ sie¢ do informaciji
producenta dotyczgcych srodka do usuwania kamienia.

Wybra¢ jeden z podanych w punkcie 1. "Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem" dopuszczonych i odpowiednich dla odkamieniane;j instalacji Srodkéw do
usuwania kamienia. Odkreci¢ korek (1) zbiornika (2). Napetni¢ zbiornik woda
z zachowaniem odpowiedniej proporcji mieszanki. Doda¢ $rodek do usuwania
kamienia zgodnie z wymagang proporcjg mieszanki. Przestawi¢ dzwignie (3)
zaworu sterujgcego w kierunku przewodu wezowego, ktéry jest podtaczony do
zaworu odcinajgcego doptywu. Otworzy¢ zawor odcinajacy. Wigczy¢é REMS
Calc-Push przetgcznikiem kotyskowym (4). Wpompowac $rodek do usuwania
kamienia w instalacje. Wytgczy¢ w odpowiednim momencie REMS Calc-Push.
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Pompa nie moze pracowac na sucho! Zamkna¢ zawdr odcinajacy. W razie 4, Utrzymywanie w sprawnoéci
potrzeby zastosowa¢ ponownie roztwor do usuwania kamienia i w taki sam

sposob wpompowac w odkamieniang instalacje. Powtarza¢ powyzsza procedure, Niezaleznie od poddanych ponizej czynnosci konserwacyjnych zaleca sig, by
az do napetnienia instalacji. Nastepnie pozwoli¢ roztworowi do usuwania co najmniej raz w roku zleci¢ okresowy przeglad REMS Calc-Push autoryzo-
kamienia na cyrkulacje w instalacji. W celu wzmocnienia skutecznosci usuwania wanemu serwisowi REMS. W Niemczech przeglad okresowy urzadzen elek-

trycznych nalezy wykona¢ zgodnie z normg DIN VDE 0701-0702 i jest on
wymagany zgodnie z przepisami w sprawie zapobiegania wypadkom DGUV
3 ,Elektryczne urzgdzenia i $rodki robocze” réwniez w przypadku przeno$nych
elektrycznych $rodkdw roboczych. Ponadto nalezy przestrzegac i stosowaé

kamienia, w trakcie pracy pompy co jaki$ czas zmienia¢ kierunek przeptywu
przestawiajgc dzwignie (3). Aby powstajace podczas odkamieniania opary
mogty ujs¢, nie zaktadac korka (1).

NOTYFIKACJA sie do obowigzujacych w miejscu uzytkowania krajowych postanowien w sprawie
Jezeli intensywnie tworzy sie piana, wytgczy¢é REMS Calc-Push i odczekad, bezpieczenstwa, norm i przepisow.

az piana zniknie. W celu zmniejszenia ilosci piany dola¢ ewentualnie wody.
Nalezy przestrzegaé i stosowaé sie do informacji producenta dotyczagcych 4.1 Przeglad
$rodka do usuwania kamienia.

Gdy przestang tworzy¢ sie pecherzyki, oznacza to, ze proces odkamieniania Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych odiaczyé wtyczke sieciowa!

jest zakonczony a roztwdr do usuwania kamienia zuzyty. W celu potwierdzenia REMS Calc-Push nales larni s SInosci iezeli

nalezy sprawdzi¢ warto$¢ pH. Warto$¢ pH > 4 oznacza, ze roztwor do usuwania . alc-Fush nalezy regularnié CzysciC, W SZCz€goinosci jezell przez
dtuzszy czas urzgdzenie ma by¢ nieuzywane, patrz réwniez 3. W celu wyczysz-

kamienia jest zuzyty. ) . L - ;
czenia jednostke pompy (5) mozna zdjg¢ ze zbiornika (2) (rys. 3) obracajac
REMS Calc-Push uzytkowa¢ maksymalnie 2 godziny, nastgpnie wymagana nig w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. REMS Calc-Push
jest potgodzinna przerwa. Nie wolno przekroczy¢ temperatury roboczej 50°C. przechowywaé w miejscu zabezpieczonym przed mrozem. Przed kazdym
Po zakoriczeniu procesu odkamieniania, wytaczyé REMS Calc-Push przefgcz- uzyciem sprawdzac weze, ziaczki wezowe i uszczelki pod katem uszkodzen.
nikiem kotyskowym (4). Odczeka¢, az roztwér do usuwania kamienia powrdci Wymieni¢ uszkodzone przewody wezowe i uszczelki. Na czas przechowywania
z instalacji do zbiornika. Zamkna¢ w odpowiednim momencie zawor odcinajacy, i transportu zamkna¢ kofice przewod6w wezowych zatyczkami.
aby ze zbiornika (2) nie wylat sie roztwér do usuwania kamienia. Uzyty roztwor Elementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czy$ci¢ wytgcznie $rodkiem do
do usuwania kamienia zneutralizowa¢ poprzez dodanie odpowiedniej cieczy czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
neutralizujgcej lub proszku neutralizujgcego tak, by warto$¢ pH zawierata sie wilgotng szmatka. Nie stosowac¢ $rodkéw czyszczacych do uzytku domowego.
w zakresie od 6,5 do 9,5. Zneutralizowany roztwér do usuwania kamienia Zawierajg one réznego rodzaju $rodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla $rodowiska. Powtarza¢ procedure, az elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywa¢ pod zadnym
do usunigcia z instalacji zneutralizowanego roztworu do usuwania kamienia. pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikéw lub podobnych $rodkow.
Nastepnie przeptukac instalacje czystg woda. Przestrzegac krajowych przepiséw Uwazag, by ciecze nie przedostaly sie do wnetrza silnika pompy.

w tym zakresie.

Po zakonczeniu usuwania kamienia zbiornik, pompe i przewody wezowe REMS
Calc-Push przeptuka¢ ciecza neutralizujgca rozcienczong z woda lub proszkiem
neutralizujgcym rozpuszczonym w wodzie. Nalezy przestrzegac i stosowac sig Przed wszelkimi naprawami nalezy wyciagnaé wtyk sieciowy! Czynnosci

do informacji producenta dotyczgcych $rodka neutralizujgcego. Proces jest te moze przeprowadza¢ tylko wykwalifikowany personel.
zakonczony, gdy warto$¢ pH wynosi od 6,5 do 9,5.

NOTYFIKACJA

Zagrozenie zamarznigciem: W przypadku wystawienia REMS Calc-Push na
dziatanie temperatur < 5°C, korpus pompy, zbiornik i przewody wezowe nalezy
catkowicie oprézni¢ w celu zapobiezenia uszkodzeniom. Przeprowadzenie
powyzszej procedury zaleca sie takze w przypadku dtuzszego przestoju pompy
w normalnych temperaturach.

4.2 Inspekcje/utrzymywanie w sprawnosci

5.1

5.2

Usterki

Przed przystapieniem do usuwania usterek w REMS Calc-Push wylaczy¢ przetacznik kotyskowy (4) i odtgczy¢ wtyczke sieciowa!

Usterka: Pompa nie zasysa lub nie pracuje.

Przyczyna: Srodki zaradcze:

e Przewdd wezowy/potgczenie jest nieszczelne . o Wymieni¢ przewod wezowy/uszczelke, pamieta¢ o wymogu kwasoodpornosci.
o Przewdd wezowy jest zatkany. e Usung¢ zator.

o Zbiornik (2) jest pusty. o Napetni¢ zbiornik (2) wodg i Srodkiem do usuwania kamienia lub uzupetni¢

jego zawarto$é
(patrz 3. Eksploatacja).

o Uszkodzony przewdd podtgczeniowy. e Zleci¢ wymiane przewodu podtgczeniowego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.

e Uszkodzona pompa/silnik. e Zleci¢ kontrole/naprawe pompy/silnika autoryzowanemu serwisowi REMS.

Usterka: Pompa nie wytwarza ci$nienia lub nie ttoczy roztworu do usuwania kamienia.

Przyczyna: Srodki zaradcze:

e Przekroczona wysoko$¢ ttoczenia. e Przestrzega¢ wysokosci tloczenia (patrz 1.3.).

o Nieodpowiedni roztwdr do usuwania kamienia. e Uzywaé wylgcznie dopuszczonego roztworu do usuwania kamienia
(patrz 1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem).

e Uszkodzona pompa/silnik. e Zleci¢ kontrole/naprawe pompy/silnika autoryzowanemu serwisowi REMS.
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Utylizacja

REMS Calc-Push po zakonczeniu uzytkowania nie wolno wyrzucac razem z
odpadami z gospodarstw domowych.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwaranciji bedg usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce si¢ po udowodnieniu do
bteddw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sig lub naduzywania lub lekcewazenia
przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wtasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne mogg byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg REMS warsztaty naprawcze. Reklamacije bedg uznawane wytgcznie
pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu
REMS bez $ladéw ingerencji i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty
i czesci przechodzg na wtasno$¢ firmy REMS.

Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.

Liste autoryzowanych serwiséw REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy
dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Niemcy. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
uzytkownika, w szczegdlnosci prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen
reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady oraz umysinego naruszenia obowigzkéw
i odpowiedzialnosci prawnej za produkt.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem przepiséw
niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodow
Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
Niniejszej migdzynarodowej gwaranciji udziela REMS GmbH & Co KG, Stutt-
garter Str. 83, 71332 Waiblingen, Niemcy.

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — pobieranie — Spis czesci zamiennych.
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Preklad originalu navodu k pouziti
Obr. 1-3

Sroubovaci kryt
Nadrz

Paka

Kolébkovy prepinac
Jednotka ¢erpadla
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Obecné bezpecénostni pokyny pro elektrické naradi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokyn(i mohou zptsobit tiraz elektrickym proudem, pozér nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi“ pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
sitové elektrické naradi (se sitovym kabelem) nebo na akumulatorové elektrické
néradi (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe osvétleny. Neporadek nebo
neosvétlené prostory jsou zdrojem nebezpedi trazd.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu, ve
kterém se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Déti a ostatni osoby musi pfi pouzivani elektrického naradi stat v bezpecné
vzdalenosti. V pfipadé nepozornosti mizZete ztratit kontrolu nad elektrickym
néradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcku
zadnym zpusobem neupravujte. Elektrické naradi s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte spolec¢né s adaptérovymi zastrékami. Neupravené konektory a
vhodné zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych ploch jako jsou trubky, topeni, elektrickych
ploten a chladni€ek. Pokud je vase télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

c) Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkosti. Vniknuti vody do elektric-
kého néradi zvysuje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ucelem pripojovaci vedeni k

prenaseni elektrického naradi, k jeho zavéSovani nebo k vypojovani zastréky

z elektrické zasuvky. Uchovavejte pripojovaci vedeni v dostatecné vzdale-

nosti od zdrojti tepla, oleju, ostrych hran nebo pohyblivych dili. Poskozena

nebo zapletena pfipojovaci vedeni zvy$uji riziko urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim ve venkovnim prostoru, pouzivejte

prodluzovaci vedeni, ktera jsou vhodna pro venkovni prostredi. PouZivani

prodluzovacich vedeni vhodnych pro venkovni prostfedi sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elektrického naradi ve vlhkém prostredi,
pouzivejte proudovy chranic. PouZiti proudového chranice snizuje riziko trazu
elektrickym proudem.

e
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3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, pfi praci s elektrickym naradim
premyslejte. Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu ¢i Iéki. OkamZik nepozornosti pfi pouZivani elektrického
néradi muze vést k vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy pouzivejte ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomucek, napf. respiratoru, bezpec¢nostni obuvi s protisklu-
zovou podrazkou, ochranné prilby nebo chrénicd sluchu podle druhu a pouZziti
elektrického naradi snizuje riziko zranéni.

c) Zamezte moznosti neimysiného uvedeni zafizeni do provozu. Ujistéte se,
ze je elektrické naradi vypnuto, nez pfipojite pripojku elektrického napajeni
anebo akumulator a nez naradi zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud pfi
prenaseni elektrického naradi mate prst na vypinaci nebo pokud pfipojite zapnuté
elektrické naradi k elektrickému napéjeni, mize dojit k drazu.

d) Pred zapnutim elektrického naradi odstraiite sefizovaci nastroje nebo klice.
Néstroj nebo Kli¢, ktery se nachazi v otacejici se soucésti elektrického naradi,
mlze zpusobit zranéni.

e) Vyhnéte se nenormalnimu drzeni téla. Stujte bezpeéné a vzdy udrzujte
rovnovahu. V necekanych situacich miizete lépe kontrolovat elektrické naradi.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Nepfiblizujte se
vlasy a odévem k pohybujicim se dilim. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Pokud je mozné namontovat zafizeni pro odsavani a zachycovani prachu,
musi byt pfipojena a spravné pouzivana. PouZivani odsavani prachu mize
omezit riziko zranéni prachem.

h) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpecnostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
muze béhem chvilky dojit k t6Zkym zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym naradim

a) Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte pri praci vhodné elektrické naradi.
S vhodnym elektrickym néafadim miZete lépe a bezpecnéji pracovat v daném
vykonovém rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym vypinac¢em. Elektrické néaradi, které
nelze zapnout a vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo odpojte odnimatelny akumulator,
nez za¢nete provadét nastaveni pristroje, vyménovat nasazovaci nastroje
nebo pied odlozenim elektrického naradi. Tato preventivni opatfeni zamezuji
neumysinému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechte
elektrické naradi pouzivat osoby, které nejsou seznameny s jeho obsluhou
nebo necetly tyto pokyny. Elektrické naradi je v rukou nezkusenych osob velmi
nebezpecné.

e) Pecujte svédomité o elektrické naradi a nasazovaci nastroje. Zkontrolujte,
jestli pohyblivé soucasti funguji spolehlivé a nejsou seviené, jestli soucasti
nejsou zlomené nebo poskozené natolik, aby byla negativné ovlivnéna
funkce elektrického naradi. Nechte pred pouzitim elektrického naradi opravit
poskozené soucasti. Mnoho nehod méa svou pfi¢inu ve Spatné udrZovaném
elektrickém naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Rezné nastroje, 0 né? je néleité peco-
vano, s ostrymi feznymi hranami, se méné sviraji a Ize je snadnéji vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, nasazovaci nastroj, nasazovaci nastroje atd. v
souladu s témito pokyny. Dbejte pfi tom na pracovni podminky a na ¢innost,
jiz je treba vykonat. PouZivani elektrického nafadi k jinym uceldm, nez které
jsou pro né stanovené, mizZe vést k vzniku nebezpecnych situaci.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulacni plochy suché, ¢isté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipulacni plochy neumozniuji bezpecné
ovladani a kontrolu elektrického nafadi v nepfedvidanych situacich.

5) Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze originalnimi nahradnimi dily. Tim je zaru¢ena bezpecnost
elektrického néaradi.

Bezpecénostni pokyny pro elektrické odvapriovaci
cerpadlo REMS Calc-Push

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovéani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, pozZar nebo t6zka zranéni.

VsSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

o Nepouzivejte zafizeni REMS Calc-Push, pokud je po§kozené. Hrozi nebez-
peci drazu.

e Pripojujte elektrické naradi s tfidou ochrany | pouze do zasuvky nebo
prodluzovaciho vedeni s funkénim ochrannym kontaktem. Hrozi nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

o Pied kazdym pouzitim prezkousejte, zda nejsou hadice a tésnéni poSkozené.
Poskozené hadice mohou prasknout a zpusobit zranéni.

o Pro zafizeni REMS Calc-Push pouzivejte pouze originalni hadice, armatury
a spojky. Tim je zajisténo, Ze bezpecnost zafizeni REMS Calc-Push ziistane
zachovana.

o Zafizeni REMS Calc-Push musi stat béhem provozu vodorovné a na suchu.
Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvysuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

o Neuzavirejte Sroubovaci kryt, kdyz ¢erpate odvaprnovaci roztok do instalace
nebo do nadrze. V dusledku chemickych reakci mohou vznikat vypary, které v
nadrzi zvysi tlak. To muZe zplsobit zranéni osob nebo materialni $kody.

o Pozorujte odvaprnovaci roztok v nadrzi. Jakmile se vyskytnou intenzivni
reakce (vypary), rozied'te odvapiovaci roztok. Z roztoku mohou vychazet
vypary, které zpusobi zranéni osob nebo materialni $kody.

o Zkontrolujte, zda vedeni, jez se ma odvapnit, umoziuje minimalni pratok
odvapnovaciho roztoku. Odvapnéni bez pfislusného pritoku neni mozné provést.

o Pouzivejte pouze odvapnovaci prostredky povolené pro zafizeni REMS
Calc-Push, viz 1. Pouziti odpovidajici uréeni. Pfi pouziti jinych kyselin mize
dojit k nevratnému poskozeni zafizeni REMS Calc-Push.

o Nikdy mezi sebou nemichejte rtizné odvapinovaci prostredky. Miseni riznych
odvapriovacich prostfedki mezi sebou muZe vést k materidlnim $kodam nebo
zranénim o0sob.

o Pred naplnénim odvapnovaciho prostfedku se ujistéte, Ze se v nadrzi a v
hadicich nenachazeji zadné zbytky odvapnovacich roztokt. Neumysiné
smiseni riznych odvapriovacich roztok( mezi sebou muze vést k materialnim
Skodam nebo zranénim osob.

o Zafizeni REMS Calc-Push pfipojujte pouze na neposkozené, tésné soustavy.
Odvépriovaci roztoky unikajici mimo soustavu mohou vést k materialnim $kodam
nebo zranénim osob.

o Po ukoncéeni prace neutralizujte odvaprnovaci roztok a vyprazdnéte nadrz
(2). Neutralizujte a vycistéte nadrz, ¢erpadlo a hadice. Vypary ze zbytkii
odvapriovacich roztoki mohou po$kodit odvapriovaci ¢erpadio.

o Nemiite na zafizeni REMS Calc-Push paprsek tekutiny ani za Gi¢elem jeho
¢isténi. Vniknuti vody do elektrického pristroje zvysuije riziko zasaZeni elektrickym
proudem.

o Necerpejte zafizenim REMS Calc-Push zadné hoflavé nebo vybusné kapa-
liny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédIla. Vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

o Neprovozujte REMS Calc-Push v prostorech s rizikem vybuchu. Vypary
nebo kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

e Chraite REMS Calc-Push pfed mrazem. REMS Calc-Push se mize poskodit.
Vypustte téleso cerpadla, nadrz a na ni napojené hadice.

45



46

ces

ces

o Nikdy nenechavejte REMS Calc-Push bézet bez dozoru. V pfipadé delsi
pracovni prestavky je vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a pripadné
odstrante vSechny hadice a zastrcky. Jsou-li elektrické pfistroje ponechany
bez dozoru, mohou znamenat nebezpeci, které mizZe zpisobit vécné Skody a/
nebo poskozeni zdravi.

o Neponechavejte REMS Calc-Push del$i dobu v provozu, pokud je uzavieny
potrubni systém. REMS Calc-Push se mize po$kodit v dusledku prehrati.

o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych i dusevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou s to zafizeni
REMS Calc-Push bezpeéné obsluhovat, je nesméji pouzivat bez dozoru
nebo pokynli odpovédné osoby. V opaéném pripadé vznika nebezpeci chybné
obsluhy a zranéni.

e Predavejte REMS Calc-Push pouze pou¢enym osobam. Mladistvi sméji s
elektrickym zafizenim pracovat pouze v pfipadé, Ze dosahli véku 16 let, a pokud
je to potfebné v ramci jejich vycviku a déje se tak pod dohledem odbornika.

o Pravidelné kontrolujte, zda nejsou pfivodni vedeni zafizeni REMS Calc-Push
a prodluzovaci kabely poSkozené. V pripadé poskozeni je nechte vyménit
kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smluvnich servisnich
dilen REMS.

e Pouzivejte pouze schvalené a pfislusné oznaéené prodluzovaci kabely s
dostatecnym prirezem vedeni. PouZivejte prodiuZovaci kabely do délky 10 m
s prifezem vedeni 1,5 mm? od 10—-30 m s prirfezem vedeni 2,5 mm?2

Vysvétleni symbolt

Nebezpedi se stfednim stupném rizika, které by mohlo pfi
nerespektovani mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni
(nevratna).

/\ UPOZORNENI Nebezpei s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

OZNAMENI V&cné $kody, Zadné bezpednostni upozoménil Zadné nebezpei
zranéni.

Pfed pouzitim Etéte navod k pouziti

Pouzijte ochranu oci

Pouzijte ochrannou dychaci masku

PouZzijte ochranu sluchu

PouZijte ochranu rukou

REMS Calc-Push odpovida tfidé ochrany |

HOQO@PO

Ekologicka likvidace

C

1. Technicka data
Pouziti odpovidajici uréeni

m

Znacka shody CE

Zafizeni REMS Calc-Push je uréeno k odvapiovani potrubnich vedeni v instalacich,
bojlerech a tepelnych vyménicich. PouZit Ize nasledujici odvapriovaci prostfedky v
uvedenych koncentracich:

Kyselina octova (C2H402) <10 %,
Kyselina chlorovodikova (HCI) <10 %,
Kyselina citrénova (CsHsO7) <50 %,
Kyselina mraven¢i (CH202) <15 %,
Kyselina fosforeéna (HsPQa) <10 %,

Kyselina amidosulfonova (HsNOsS) < 15 %.
V&echna dal$i pouziti, stejné jako pouziti jinych odvapriovacich prostfedkd, neod-
povidaji ur€eni, a jsou proto nepfipustna.
1.1 Rozsah dodavky
Elektrické odvapriovaci ¢erpadlo, 2 kusy flexibilni textilni hadice, 2 kusy

dvojitého redukéniho natrubku %"-%2", 2 kusy dvojitého redukéniho natrubku
¥2"-%", navod k obsluze.

1.2 Cisla vyrobki

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Pracovni rozsah
Vyuzitelny objem nadrze 211
Dopravni vyska <10m
Dopravni vykon <30 I/min
Dopravni tlak < 0,1 MPa/1,0 bar/ 15 psi
Teplota odvapriovaciho roztokus< 50 °C
1.4 Elektrické udaje 230 V~; 50 Hz; 165 W
TFida ochrany |
Stupen kryti motoru IP 55

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Rozméry

DxSxV 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Hmotnosti 9,2 kg (20,4 Ib)

Informace o hluku

Emisni hodnota hluku Lea=70dB (A)

vztaZena k pracovisti K=3dB (A)

Uvedeni do provozu

OZNAMENI

REMS Calc-Push neni vhodny / uréen pro stalé pfipojeni na instalaci. Po
ukonéeni prace oddélte vSechny hadice od instalace resp. odvapfiovaného
zafizeni. REMS Calc-Push nesmi byt provozovan bez dozoru.

Elektrické zapojeni

Vénujte pozornost sitovému napéti! Pied pfipojenim zafizeni REMS Calc-
-Push se pfesvédcte, zda napéti uvedené na vykonovém Stitku odpovida napéti
sité. Pfipojujte elektrické pfistroje s tfidou ochrany | pouze do zasuvky nebo
prodluzovaciho vedeni s funkénim ochrannym kontaktem. Na stavenistich, ve
vlhkém prostfedi, ve vnitfnich i vnéjSich prostorech nebo u srovnatelnych typl
instalace zapojuijte zafizeni REMS Calc-Push do elektrické sité pouze prostfed-
nictvim proudového chranice (ochranny spina¢ Fl), ktery pferusi pfivod energie,
jakmile svodovy proud do zemé prekro¢i 30 mA za 200 ms.

Pfipojeni REMS Calc-Push k zafizeni, u néjz se ma odvapnéni provést
Zafizeni, u néjz se ma odvapnéni provést, odpojte od pfivodu a odtoku vody.
Zafizeni zcela vyprazdnéte. Na pfivod a odtok nainstalujte uzaviraci ventily.
Jednu z dodanych textilnich hadic zafizeni REMS Calc-Push pfipojte k uzavi-
racimu ventilu na pfivodu, druhou k uzaviracimu ventilu na odtoku.

Provoz

Pouzijte ochranu o¢i

Pouzijte ochrannou dychaci masku

Pouzijte ochranu sluchu

Pouzijte ochranu rukou

OO

OZNAMENI

REMS Calc-Push neni vhodny / uréen pro stalé pfipojeni na instalaci. Po
ukonéeni prace oddélte vSechny hadice od instalace resp. odvapfiovaného
zafizeni. REMS Calc-Push nesmi byt provozovan bez dozoru.

/\ UPOZORNENI

Nebezpecéi poranéni v disledku poleptani odvapiovacim prostredkem,
resp. odvaprnovacim roztokem. Hadicova Sroubeni pevné pfipojte a pravidelné
kontrolujte jejich tésnost.

Pouziti a aplikace odvaprovacich prostfedkt musi byt provadény ve shodé s
prislusnymi mistnimi a narodnimi pfedpisy. Pfeprava, skladovani, manipulace
a pouzivani odvapriovacich prostfedkd mohou byt nebezpecné. Proto je tieba
prisné dodrzovat pokyny na ochranu zdravi a bezpe¢nosti. Respektujte a
dodrzujte Udaje od vyrobce odvapnovaciho prostfedku.

Vyberte néktery z odvapriovacich prostfedk( uvedenych pod bodem 1. Pouziti
odpovidajici uréeni, ktery bude vhodny pro zafizeni, u néjz se ma odvapnéni
provést. Otevfete Sroubovaci kryt (1) nadrze (2). Nadrz naplfite vodou podle
prislusného sméSovaciho poméru. Pfidejte odvaprovaci prostfedek v takovém
mnozstvi, aby se dosahlo pozadovaného sméSovaciho poméru. Paku (3)
prepinaciho ventilu uvedte do sméru hadice, ktera je pfipojena k uzaviracimu
ventilu na pfivodu zafizeni. Otevfete uzaviraci ventil. Zapnéte REMS Calc-Push
pomoci kolébkového piepinaée (4). Cerpejte odvapiiovaci prostfedek do
zafizeni. Zafizeni REMS Calc-Push vas vypnéte. Cerpadlo nenechaveijte v
chodu na sucho! Zaviete uzaviraci ventil. V pfipadé potfeby znovu pfipravte
odvapriovaci roztok a nacerpeite jej stejnym zplisobem do odvapriovaného
zafizeni. Tento postup opakuijte tak dlouho, dokud zafizeni nebude napinéno.
Nyni ponechte odvapriovaci roztok v zafizeni cirkulovat. K zesileni u¢inku
odvapnovani, pfi bézicim erpadlu, obracejte v ur€itych ¢asovych intervalech
smér pritoku otocenim pakou (3). Aby mohly unikat vypary vznikajici pfi odva-
priovani, neuzavirejte Sroubovaci kryt (1).

Pfi intenzivni tvorbé pény zafizeni REMS Calc-Push vypnéte a vyckejte, dokud
péna opét nezmizi. K omezeni tvorby pény pfipadné pfidejte vodu. Respektujte
a dodrzujte udaje od vyrobce odvapriovaciho prostfedku.

Jakmile tvorba bublinek zeslabne, je postup odvapriovani dokonéen nebo je
odvapniovaci roztok vy¢erpan. Jako diilkaz skute¢né pficiny tohoto zeslabnuti
je tfeba provést kontrolu hodnoty pH. Od hodnoty pH > 4 je odvapriovaci roztok
vyCerpan.

REMS Calc-Push ponecheite v provozu maximainé 2 hodiny, poté je nezbytna
prestavka v délce trvani pll hodiny. Provozni teplota nesmi prekrocit 50 °C.
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Jestlize je postup odvapriovani dokoncen, zafizeni REMS Calc-Push vypnéte
pomoci kolébkového prepinace (4). Vyckejte, nez odvaprovaci roztok vytece z
odvapriovaného zafizeni zpét do nadrze. Uzaviraci ventil véas uzavfete, aby z
nadrze (2) nevytekl zadny odvapriovaci roztok. K odvaprniovacimu roztoku natek-
|ému zpét do nadrZe pridavejte za ucelem jeho neutralizace neutralizaCni kapalinu,
resp. neutralizaéni prasek, dokud jeho hodnota pH nebude lezet mezi 6,5 a 9,5.
Tento neutralizovany odvapriovaci roztok zlikvidujte takovym zplisobem, aby tim
nevznikly zadné kody na Zivotnim prostfedi. Tento postup opakuite, dokud nebude
ze zafizeni odstranén veskery neutralizovany odvaprovaci roztok. Nasledné poté
zafizeni proplachnéte Cistou vodou. Dodrzujte narodni predpisy.

Po provedeni odvapnéni se musi nadrz, ¢erpadlo a hadice zafizeni REMS
Calc-Push proplachnout zfedénou neutralizaéni kapalinou, resp. ve vodé
rozpusténym neutralizaénim praskem. Respektujte a dodrzujte idaje od vyrobce
neutralizacniho prostfedku. Postup je dokonéen, kdyZ hodnota pH leZi mezi
6,5a9,5.

OZNAMENI

Nebezpeci zamrznuti: Pokud by zafizeni REMS Calc-Push mélo byt vystaveno
teplotam <5 °C, musite UpIné vyprazdnit t&leso Cerpadla, nadrz a hadice, aby
nedoslo k jejich poSkozeni. Tento postup se doporucuje také v pfipadé deliho
nepouzivani pfi normalnich teplotach.

4.1 Udrzba

Pred provadénim udrzby vytahnéte vidlici ze zasuvky!

REMS Calc-Push pravidelné Cistéte, zejména pokud ho delsi dobu nebudete
pouzivat, viz také bod 3. Pro ucely ¢isténi Ize jednotku Cerpadla (5) odejmout
od nadrze (2) otogenim jednotky proti sméru hodinovych rugicek (obr. 3). REMS
Calc-Push skladujte za teplot nad bodem mrazu. Pfed kazdym pouzitim
prezkousejte, zda nejsou hadice, hadicové spojky a tésnéni poskozeny. Posko-
zené hadice a tésnéni vymérite. Pro ucely skladovani a pfepravy utésnéte
konce hadic zatkami.

Plastové ¢asti (napf. kryty) Cistéte pouze Cistiem stroji REMS CleanM (obj.
¢. 140119) nebo jemnym mydlem a vihkym hadrem. NepouZivejte Eistici
prostfedky pro domacnost. Ty obsahuji mnoho chemikalii, které by mohly
plastové ¢asti poskodit. K Cisténi v Zadném pfipadé nepouzivejte benzin,
terpentynovy olej, fedidla nebo podobné vyrobky.

Dbejte na to, aby kapaliny nikdy nevnikly do motoru Cerpadla nebo na néj.

4.2 Inspekce/Udrzba

Pied udrzbarskymi a opravarskymi pracemi vytahnéte zasuvku z el. sité!

4. Udrzba Tyto prace mohou provadét pouze kvalifikovani odbornici.
Bez ohledu na nize uvedenou udrzbu se doporuCuje predat zafizeni REMS
Calc-Push minimalné jednou ro¢né autorizované smluvni servisni dilné REMS
k provedeni inspekce a opakované zkousky elektrickych pfistroji. V Némecku
se musi takova opakovana zkouska elektrickych zafizeni provadét podle DIN
VDE 0701-0702 a podle piedpisu pro prevenci urazt DGUV predpis 3 ,Elekt-
ricka zafizeni a provozni prostfedky” je pfedepsana i pro mobilni provozni
prostfedky. Navic je nezbytné respektovat a dodrzovat pfislusna, pro dané
misto platna narodni bezpe€nostni opatfeni, pravidla a pfedpisy.
5. Poruchy
Pied odstraiiovanim zavad na zafizeni REMS Calc-Push je vypnéte kolébkovym prepina¢em (4) a odpojte sitovou zastréku!
5.1 Porucha: Cerpadlo nesaje, pFip. se nespusti.
Pricina: Naprava:
o Netésné hadice / hadicova spojeni. o \/yménte hadici/tésnéni, dbejte na pfislusnou odolnost vGci kyselinam.
e Hadice je ucpana. e Odstrarite ucpani.
o NadrZ (2) je prazdna. e Naplrite, pfip. dopliite nadrz (2) vodou a odvapriovacim prostfedkem
(viz 3. Provoz).
e Vadné pfipojovaci vedeni. e Nechte vyménit pfipojovaci vedeni odbornym personalem nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.
e Zavada Cerpadla/motoru. e Nechte ¢erpadlo/motor zkontrolovat/opravit autorizovanou smluvni servisni
dilnou REMS.
5.2 Porucha: Cerpadlo nedava zadny tlak, pfip. nederpa odvapriovaci roztok.
Pricina: Naprava:
e PFekroCena dopravni vyska. e Dbejte na danou dopravni vysku (viz 1.3).
o Nevhodny odvapriovaci roztok. e Pouzivejte pouze schvaleny odvaprovaci roztok (viz 1. Pouziti odpovidajici
urceni).
e Zavada Cerpadla/motoru. o Nechte erpadlo/motor zkontrolovat/opravit autorizovanou smluvni servisni
dilnou REMS.
6. Likvidace Naklady pro dopravu do servisu a z néj nese uzivatel.
REMS Calc-Push se nesmi po skon&eni Zivotnosti vyhazovat do domovniho PFehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na
odpadu, ale musi se Fadné zlikvidovat podle zakonnych predpisd. internetu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba vyrobek pfedat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
7. Zaruka vyrobce Deutschland. Zakonna prava uZivatele v(¢i prodejci, obzvI&sté jeho pravo na

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spotiebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich dokladl o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. V§echny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichz bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluzuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
pfirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uZitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich predpist, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pfetizenim, pouZitim k jinému ucelu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divod(, za néz REMS nerudi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zaruéni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude
vyrobek bez predchozich zasahU a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
REMS.

poskytnuti zaruky pfi vadach jakoz i naroky na zakladé umysiného poruseni
povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou
omezeny.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vyloucenim postupujicich ustanoveni
némeckého Mezinarodniho soukromého prava, jakoz i s vyloudenim Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG). Poskytovatelem zaruky
této celosvétové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Némecko.

8. Seznamy dila
Seznamy dill viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dilti.
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Preklad originalu navodu na obsluhu
Obr. 1-3

Skrutkovaci vrchny kryt
Nadoba

Paka

Koliskovy prepina¢
Cerpadlova jednotka

GO WN =

Vseobecné bezpe€nostné upozornenia pre elektrické
naradie

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technickeé udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrZiavania nasledujucich pokynov mbzZe zapricinit zésah elektrickym pradom,
poZiar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje
na sietové elektrické néaradie (so sietovym vedenim) alebo na akumulatorové elek-
trické naradie (bez sietového vedenia).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Svoju pracovnu oblast’ udrziavajte Cisti a dobre osvetlenu. Neporiadok
alebo neosvetlené pracovné oblasti mézu viest k urazom ¢i nehodam.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi, kde hrozi nebezpecenstvo
vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mbzu zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického naradia udrziavajte deti a iné osoby mimo
jeho dosahu. Pri odputani pozornosti méZete stratit’ kontrolu nad elektrickym
naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie ziadnym spésobom pozmenovat’ ¢i upravovat. Nepouzi-
vajte Ziadne adaptérové zastrcky spolu s elektrickym naradim s ochrannym
uzemnenim. Nepozmenené a neupravené zastrcky a vhodné zasuvky znizuji
riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, kirenia,
sporaky a chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Elektrické naradie udrziavajte mimo dazd'a alebo vlhkosti. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

d) Nepouzivajte pripajacie vedenie na iné tcely ako je uréené, na nosenie
elektrického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Pripajacie vedenie udrziavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa ¢asti. Poskodené alebo zamotané pripajacie vedenia zvysuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte iba predlzovacie
vedenia, ktoré sui vhodné aj na vonkajsiu oblast. Pouzitie predlZzovacieho
vedenia vhodného na vonkajSiu oblast zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

f) Ak nemozno zabranit prevadzke elektrického naradia vo vihkom prostredi,
pouzivajte prudovy chrani€. Pouzitim pridového chrania sa zniZuje riziko
zasahu elektrickym priadom.

3) Bezpecnost os6b

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k praci s elektrickym naradim
pristupujte uvazlivo. Nepouzivajte elektrické naradie vtedy, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia méZe viest k zavaznym zraneniam.

b) Noste osobnu ochrannu vybavu a vzdy aj ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, neSmyklava bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba alebo prostriedky na ochranu sluchu, v zavislosti od druhu a
pouzitia elektrického naradia, zniZuje riziko zraneni.

c) Zabraite neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Uistite sa, ze elektrické
naradie je vypnuté, skor nez ho pripojite k napajaniu elektrickym pridom a/
alebo pripojite akumulator, uchopite ho alebo ho budete prenasat’. Ak mate
prinoseni elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté elektrické
néradie k napajaniu elektrickym pridom, méZze to viest k vzniku nehéd alebo trazov.

d) Skor nez elektrické naradie zapnete, odstrante nastavovacie nastroje alebo
kfuce pouzivané na skrutkovanie. Nastroj, naradie alebo klti¢, ktory sa nachadza
v otacajucej sa Casti elektrického naradia, méZe viest k zraneniam.

e) Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zabezpecte si isty postoj a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Tak mbéZete elektrické naradie lepSie kontrolovat v
necakanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vlasy a odev udrzia-
vajte mimo pohyblivych €asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé viasy mézu byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

g) Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu,
treba ich pripojit' a spravne pouzivat. PouZivanie odsavania prachu méze
zniZit ohrozenie vyvolané prachom.

h) Neziskajte faloSny pocit bezpec¢nosti a nezanedbajte pravidla bezpeénosti
pre elektrické naradie, ani ked' ste s elektrickym naradim oboznameni po
viacnasobnom pouziti. Neopatrné pocinanie méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k zadvaznym zraneniam.

4) Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

a) Elektrické naradie nepretazujte. Na vami vykonavanu pracu pouzivajte
elektrické naradie, ktoré je na fiu uréené. S vhodnym elektrickym naradim
budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v udavanom vykonovom spektre.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého spinac je poSkodeny. Elektrické
néradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim nastaveni na pristroji alebo zariadeni, vymenou ¢asti
vkladacieho nastroja alebo odlozenim elektrického naradia vytiahnite zastréku
zo zasuvky alalebo odstrarnte odoberatelny akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrariuje nelimyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu deti. Neumoznite,
aby elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su oboznamené
alebo neditali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak je pouzivané
neskusenymi osobami.

e) O elektrické naradie a vkladaci nastroj sa svedomito starajte. Kontroluijte, ¢i
pohyblivé ¢asti bezproblémovo funguju a nezasekavaju sa, €i nie su Casti
zlomené alebo poskodené tak, ze je ovplyvnena funkcia elektrického naradia.
Poskodené casti nechajte pred pouzitim elektrického naradia opravit'. Mnohé
nehody maju svoju pri¢inu v nespravne udrZiavanom elektrickom naradi.

f) Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrZiavané rezacie
nastroje s ostrymi ostriami alebo reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie
sa vedu.

g) Elektrické naradie, vkladaci nastroj, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte
podla tychto pokynov. Vezmite pritom do Gvahy aj pracovné podmienky a
vykonavanu €innost'. PouZivanie elektrického naradia na iné ako predpokladané
spdsoby pouZitia méZe viest k vzniku nebezpecnych situacii.

h) Rukovéti, drzadla a ichopové plochy udrziavajte suché, ¢isté a bez pritomnosti
oleja a tuku. Kizké rukovéti, drzadla a ichopové plochy neumoZzriuju bezpecnu
obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Servis

a) Elektrické naradie nechajte opravovat’ iba kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Zabezpedi sa tak,
Ze zostane zachovana bezpecnost elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre elektrické
odvapnovacie ¢erpadlo REMS Calc-Push

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia, pokyny, pozrite si ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické naradie vybavené. Zanedbanie
dodrziavania nasledujucich pokynov mézZe zapricinit zésah elektrickym pradom,
poziar a/alebo zavazné zranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte, aby boli dostupné aj
v buducnosti.

e Zariadenie REMS Calc-Push nepouzivajte, ked' je poskodené. Hrozi riziko
Urazu alebo nehody.

o Elektrické naradie s triedou ochrany | pripajajte len na zasuvku/predizovacie
vedenie s funkénym ochrannym kontaktom. Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte hadice a tesnenia, €i nie st poSkodené.
Poskodené hadice méZu prasknut a to méZe mat za nasledok poranenie.

e Pre REMS Calc-Push pouzivajte iba originalne hadice, armatury a spojky.
Zaruci sa tak, Ze zostane zachovana bezpecnost zariadenia REMS Calc-Push.

e Zariadenie REMS Calc-Push postavte pri prevadzke vodorovne a na suché
miesto. Vniknutie vody do elektrického pristroja zvySuje riziko trazu elektrickym
pradom.

o Skrutkovaci vrchny kryt nezatvarajte vtedy, ked’ Cerpate odvaprnovaci roztok
do instalacie alebo do nadoby. V désledku chemickych reakcii mézu vznikat
vypary, ktoré vytvoria tlak v nadobe, ¢im sa mézu vyvolat’ poSkodenia oséb a/
alebo vecné Skody.

o Sledujte odvapiovaci roztok v nadobe. Hned' ako sa prejavia a vzrastu silné
reakcie (vypary), zried'te odvapnovaci roztok. M6Zu unikat vypary, ktoré
vyvolaji poskodenia 0s6b a/alebo vecné Skody.

o Sledujte, ¢i odvapinované vedenie umoziuje minimalny prechod odvapno-
vacieho roztoku. Bez prechodu nie je odvapnenie mozné.

o Pouzivajte iba odvapinovacie prostriedky schvalené pre zariadenie REMS
Calc-Push, pozrite si bod 1. Pouzivanie v stlade s uréenim. Pri pouZiti inych
kyselin sa moze zariadenie REMS Calc-Push pokazit.

o Nikdy nemiesajte rozne odvapnovacie prostriedky. MieSanie roznych odvap-
novacich prostriedkov méZe viest k poskodeniu veci a/alebo 0séb.

o Pred naplnenim odvaprnovacieho prostriedku sa uistite, Ze sa v nadobe ani
v hadiciach nenachadzaju ziadne zvysky odvapnovacich roztokov. Nezelané
zmieSanie réznych odvéapriovacich roztokov mézZe viest k po$kodeniu veci a/
alebo 0s6b.

o Zariadenie REMS Calc-Push prip3jajte len na neposkodené, tesné sustavy.
Unikajuce odvéapriovacie roztoky mézu viest' k poSkodeniam veci a/alebo 0séb.

o Pri ukonéeni prac odvapnovacie roztoky neutralizujte a vyprazdnite nadobu
(2). Neutralizujte a vycistite nadobu, ¢erpadlo a hadice. Vyparmi zostavaju-
cich odvapriovacich roztokov sa méZe poskodit odvapfriovacie cerpadio.

o Na zariadenie REMS Calc-Push nesmerujte Ziadny prad kvapaliny, ani s
ciefom ho oé€istit’. Vniknutie vody do elektrického pristroja zvySuje riziko trazu
elektrickym pradom.

e Pomocou zariadenia REMS Calc-Push necerpajte Ziadne horfavé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustadla. Vypary
alebo kvapaliny sa mézu vznietit alebo mézu vybuchnut.
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Zariadenie REMS Calc-Push neprevadzkujte v priestoroch s nebezpecen-
stvom vybuchu. Vypary alebo kvapaliny sa mézu vznietit alebo mézu vybuchnut.
Zariadenie REMS Calc-Push chrante pred mrazom. Zariadenie REMS Calc-
-Push sa moze poskodit. Teleso Cerpadla, nadobu a hadice zariadenia vyprazd-
nite.

Nikdy nenechavajte REMS Calc-Push spustené bez dozoru. Pri dlhSich
prestavkach pocas prace ho vypnite, vytiahnite siet'ovu zastréku a pripadne
odstrante vSetky hadice/zastvacie prvky. Ak su elektrické zariadenia pone-
chané bez dozoru, m6zu byt zdrojom nebezpecenstva, ktoré vedie k vzniku
vecnych $kéd a/alebo poskodeniu 0séb.

Zariadenie REMS Calc-Push neprevadzkujte dlhsi ¢as proti uzatvorenému
systému potrubnych vedeni. REMS Calc-Push sa méze poskodit v désledku
prehriatia.

Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvéli nedostatku skisenosti ¢i neznalosti nie su
sposobilé obsluhovat' REMS Calc-Push bezpeéne, ho nesmi pouzivat' bez
dozoru alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby. V opacnom pripade
hrozi nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

Zariadenie REMS Calc-Push prenechavajte iba pou¢enym osobam. Mladistvé
osoby smu elektricky pristroj prevadzkovat iba vtedy, ked' su starSie ako 16 rokov,
ak je to potrebné na dosiahnutie cielov pri ich vzdelavani a ak st pod dozorom
odbornika.

Pripajacie vedenie zariadenia REMS Calc-Push a predlzovacie vedenia
pravidelne kontrolujte, ¢i nie su poskodené. V pripade poskodenia zverte
vymenu kvalifikovanému odbornému personélu alebo autorizovanému zmluvnému
stredisku pre sluzby zakaznikom spoloénosti REMS.

Pouzivajte len schvalené a zodpovedajtico oznacené prediZzovacie vedenia
s dostatoénym prierezom vedenia. PredlZovacie vedenia pouZivajte az do
dizky 10 m s prierezom vedenia 1,5 mm2 od 10 do 30 m s prierezom vedenia
2,5 mm>?

Vysvetlenie symbolov

A

OZNAMENIE

1.

Pouzivanie v sulade s uréenim

RE
boj

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré moze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika, ktoré by pri nereSpek-
tovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).
Vecné $kody, Ziadne bezpednostné upozornenie! Ziadne
nebezpecéenstvo zranenia.

UPOZORNENIE

Pred pouZzitim Citajte navod k pouzitiu

Pouzite ochranu ogi

PouZite ochrannt dychaciu masku
PouZzite ochranu sluchu

Pouzite ochranu rak

REMS Calc-Push zodpoveda triede ochrany |
Ekologicka likvidacia

CE oznacenie zhody

Technické udaje

MS Calc-Push je uréené na odvapriovanie potrubnych vedeni v intalaciach,
leroch a vymennikoch tepla. Pouzitelné su tieto odvapriovacie prostriedky,

v uvedenej koncentracii:

kyselina octova (C2H402) <10 %,
kyselina chlorovodikova (HCI) <10 %,
kyselina citrénova (CeHsO7) <50 %,
kyselina mrav¢ia (CH20:) <15 %,
kyselina fosfore¢na (HsPOx) <10 %,
kyselina amidosulfénova (HsNOsS) <15 %.

VSetky ostatné pouzitia, ako aj pouZzitie inych odvapriovacich prostriedkov, nie je
v stlade s ur€enim a preto nie je pripustné.

1.1

1.2

Rozsah dodavky

Elektrické odvapriovacie ¢erpadlo, 2 ks flexibilnych hadic s tkaninou,

2 ks dvojitych redukovanych vsuviek %" — %2", 2 ks dvojitych redukovanych
vsuviek 2" — %", navod na pouzivanie.

Cisla vyrobkov
REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119

13

1.4

1.7

21

2.2

Pracovny rozsah

Vyuzitelny objem nadoby 211

Dopravna vyska <10m

Dopravny vykon <30 I/min

Dopravny tlak < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Teplota odvapriovacieho roztoku <50 °C

Elektrické udaje 230 V~; 50 Hz; 165 W
Trieda ochrany |

Druh ochrany motora IP 55

Rozmery

DxSxV 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Hmotnosti 9,2 kg (20,4 Ib)

Informécie o hluku

Emisna hodnota hluku
sUvisiaca s pracoviskom

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Uvedenie do prevadzky

OZNAMENIE

REMS Calc-Push nie je vhodny / uréeny pre stale pripojenie na instalaciu. Po
ukonceni prace oddelte vietky hadice od inStalacie resp. odvapnovaného
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byt prevadzkovany bez dozoru.

Elektrické zapojenie

Dodrzte siet'ové napatie! Pred pripojenim zariadenia REMS Calc-Push
skontrolujte, ¢i napatie uvedené na vykonovom §titku zodpoveda sietovému
napétiu. Elektrické zariadenia s triedou ochrany | pripajajte len na zasuvku/
predlZzovacie vedenie s funkénym ochrannym kontaktom. Na stavbach, vo
vlhkom prostredi, vo vnutornych a vonkajsich oblastiach alebo pri porovnatel-
nych spdsoboch umiestnenia, prevadzkujte REMS Calc-Push s pripojenim na
siet len cez prudovy chrani¢ (spinac Fl), ktory prerusi privod elektrickej energie,
hned ako prekro¢i hodnota zvodového pradu k zemi 30 mA na dobu 200 ms.

Pripojenie REMS Calc-Push na odvapnovanu ststavu

Odvapriovanu sustavu odpojte od pritoku a odtoku vody. Sustavu uplne
vyprazdnite. Na pritoku a odtoku upevnite uzatvaracie ventily. Jednu z dvoch
hadic s tkaninou zariadenia REMS Calc-Push pripojte na uzatvaracom ventile
pritoku, druhu na uzatvaracom ventile odtoku.

Prevadzka

Pouzite ochranu o€i Pouzite ochrannu dychaciu masku
@ PouZzite ochranu sluchu @ Pouzite ochranu ruk

OZNAMENIE

REMS Calc-Push nie je vhodny / uréeny pre stale pripojenie na instalaciu. Po
ukonéeni prace oddelte vSetky hadice od instalacie resp. odvapriovaného
zariadenia. REMS Calc-Push nesmie byt prevadzkovany bez dozoru.

/\ UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia poleptanim odvapnovacim prostriedkom alebo
odvapiovacim roztokom. Hadicové §rébenia pevne pripojte a pravidelne
kontrolujte ich tesnost.

Pouzivanie a aplikacia odvapiovacich prostriedkov sa musi vykonavat' v stlade
s miestnymi alebo narodnymi predpismi. Preprava, skladovanie, manipulacia
a pouzivanie odvapriovacich prostriedkov mézu byt nebezpecné. Preto je
potrebné presne dodrziavat zdravotné a bezpec¢nostné poZiadavky. ReSpektujte
Udaje vyrobcu odvapriovacieho prostriedku a dodrziavajte ich.

Pouzite niektory, v bode €. 1. o pouzivani v stlade s urenim schvaleny a pre
odvapriovanu sustavu vhodny odvapriovaci prostriedok. Otvorte skrutkovaci
vrchny kryt (1) nadoby (2). Naplrite nddobu podla zmieSavacieho pomeru vodou.
Pridavajte odvaprovaci prostriedok, az kym nebude dosiahnuty potrebny
zmieSavaci pomer. Nastavte paku (3) prestavovacieho ventilu v smere hadice,
ktora je pripojenad na uzatvaracom ventile pritoku. Otvorte uzatvaraci ventil.
Zapnite zariadenie REMS Calc-Push koliskovym prepinacom (4). Nacerpajte
odvapnovaci prostriedok do sustavy. Zariadenie REMS Calc-Push véas vypnite.
Cerpadlo nenechajte bezat nasucho! Uzatvorte uzatvaraci ventil. V pripade
potreby znovu pripravte odvapriovaci roztok a rovnakym spdsobom ho Cerpaijte
do odvapriovanej sustavy. Tento proces opakuijte dovtedy, kym nebude sustava
naplnena. Teraz nechajte obiehat odvapnovaci prostriedok sustavou. Pre
zosilnenie Ucinku odvapriovania, pri beziacom &erpadle, obracajte v urcitych
Casovych intervaloch smer prietoku oto¢enim pakou. Aby mohli unikat' vypary
vznikajuce pri odvapnovani, neuzatvarajte skrutkovaci vrchny kryt (1).

OZNAMENIE

Pri intenzivnom peneni vypnite zariadenie REMS Calc-Push a pockajte, kym
pena nevymizne. Na zniZenie tvorby peny pripadne pridajte vodu. ReSpektuijte
Udaje vyrobcu odvapriovacieho prostriedku a dodrziavajte ich.
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Hned ako zoslabne tvorba bubliniek, je proces odvapnenia dokonceny alebo
je odvapriovaci roztok spotrebovany. Dokaz toho je potrebné vykonat kontrolou
hodnoty pH. Od hodnoty pH > 4 je odvapriovaci roztok spotrebovany.

Zariadenie REMS Calc-Push prevadzkujte maximalne 2 hodiny, potom je
potrebna prestavka v trvani pol hodiny. Prevadzkova teplota nesmie prekroit
hodnotu 50 °C.

Ked je proces odvapnenia dokon&eny, vypnite zariadenie REMS Calc-Push
koliskovym prepinaom (4). Pockajte, pokym odvapriovaci roztok vytecie z
odvapiovaného zariadenia spat do nadrze. Uzatvaraci ventil v€as zatvorte,
aby z nadoby (2) neunikol Ziadny odvapfiovaci roztok. K odvaprovaciemu
roztoku, ktory vytiekol naspéat, pridavajte kvoli neutralizovaniu neutralizaénu
kvapalinu alebo neutralizaény prasok, az kym nebude hodnota pH v rozmedzi
6,5 a 9,5. Takto neutralizovany odvaprovaci roztok odstrante tak, aby pri tom
nevznikli Ziadne $kody na Zivotnom prostredi. Tento proces opakujte dovtedy,
kym nebude neutralizovany odvapiovaci roztok odstraneny zo sustavy. Nasledne
preplachnite ststavu Cistou vodou. Dodrziavajte narodné predpisy.

Po odvapneni sa musi nadoba, ¢erpadlo a hadice zariadenia REMS Calc-Push
preplachnut neutralizaénou kvapalinou, ktora je zriedend vodou, alebo s pouZitim
neutralizacného prasku rozpusteného vo vode. Re$pektujte a dodrziavajte
Udaje od vyrobcu neutralizaéného prostriedku. Postup je dokonceny, ked
hodnota pH lezi medzi 6,5 a 9,5.

OZNAMENIE

Nebezpecéenstvo zamrznutia: Ak ma byt zariadenie REMS Calc-Push vysta-
vené teplotam < 5 °C, musia byt teleso Cerpadla, nadoba a hadice Uplne
vyprazdneng, aby sa zabranilo poSkodeniam. Tento postup sa odportca aplikovat
aj pri dlh§om nepouzivani, pri normainych teplotach.

kontroly elektrickych zariadeni. V Nemecku treba takuto opakovanu kontrolu
elektrickych zariadeni vykonavat podfa normy DIN VDE 0701-0702 a podfa
predpisu na zabranenie vzniku nehdd DGUV - predpis 3 ,Elektrické zariadenia
a prevadzkové prostriedky* je predpisana aj pre prenosné elektrické prevadz-
kové prostriedky. Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrziavat narodné
bezpeénostné ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto pouZzitia.

4.1 Udrzba

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite zastrcku!

REMS Calc-Push pravidelne Eistite, najmé ked sa dih&i ¢as nepouziva, pozrite
si aj bod 3. Na Ucely Cistenia sa da ¢erpadlova jednotka (5) ota¢anim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek odobrat z nadoby (2) (obr. 3). REMS Calc-
-Push skladuijte na mieste bez pritomnosti mrazu. Pred kazdym pouzitim hadic,
spajacich prvkov pre hadice a tesneni skontrolujte vyskyt poSkodeni. Poskodené
hadice a tesnenia vymerite. Konce hadic na tcely skladovania a prepravy
uzatvorte zatkami.

Plastové Casti (napriklad kryt) Cistite iba s pouZzitim Cistica strojov REMS CleanM
(Cislo vyrobku 140119) alebo s pouzitim jemného mydla a vihkej handry.
NepouZzivajte ziadne EistiCe uréené na pouzitie v doméacnosti. Tieto pripravky
obsahuju mnozstvo chemikalii, ktoré by mohli poskodit plastové ¢asti. Na
Cistenie v ziadnom pripade nepouZivajte benzin, terpentinovy olej, riedidlo
alebo podobné vyrobky.

Davajte pozor na to, aby sa kvapaliny nikdy nedostali na alebo do vnutornych
Casti motora Cerpadla.

4.2 In$pekcia/Udrzba
4. Udrzba ored dirsh X ) o
s i vtiahnite zéstré . 1 Tieto pré s
Bez vplyvu na dalej uvadzanu udrzbu sa odporuca, aby bolo zariadenie REMS rec ic00U a opravam | Vylannie zastrciil 2o zasuvity: 1ielo prace mozu
o N - . ; ° X vykonavat iba kvalifikovani odbornici.
Calc-Push minimalne raz roéne zaslané autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolocnosti REMS na ucely inSpekcie a opakovanej
5. Poruchy
Pred odstrafiovanim poruchy na zariadeni REMS Calc-Push vypnite koliskovy prepina¢ (4) a vytiahnite sietovu zastrcku!
5.1 Porucha: Cerpadlo nenasava alebo nefunguje.

Pri¢ina: Pomoc:

e Hadica/spojenie hadic je netesné. o Vymerite hadicu/tesnenie, pamétajte na odolnost voéi kyselinam.

e Hadica je upchata. o QOdstrante upchatie.

e Nadoba (2) je prazdna. e Napliite nadobu (2) vodou a odvapriovacim prostriedkom alebo vykonajte
doplnenie (pozrite si bod 3. Prevadzka).

e Pripajacie vedenie je poSkodené. e Vymenu pripajacieho vedenia zverte kvalifikovanému odbornému personalu
alebo autorizovanému zmluvnému stredisku pre sluzby zakaznikom
spoloénosti REMS.

o Cerpadlo/motor st podkodens. e Kontrolu/opravu ¢erpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

5.2 Porucha: Cerpadio nevytvara Ziadny tlak alebo nedopravuje odvapiiovaci prostriedok.

Pri¢ina: Pomoc:

o Je prekroCena dopravna vyska. o Dodrzte dopravnu vysku (pozrite si bod €. 1.3).

e Nevhodny odvapriovaci roztok. e Pouzivajte iba schvaleny odvapriovaci roztok (pozrite si bod ¢. 1. PouZivanie

3 v sUlade s uréenim).

o Cerpadlo/motor st poskodené. e Kontrolu/opravu ¢erpadla/motora zverte autorizovanému zmluvnému stredisku
pre sluzby zakaznikom spolo¢nosti REMS.

6. Likvidacia Néklady na dopravu do servisu a z neho znasa uZivatel.

REMS Calc-Push sa nesmie po skonéeni Zivotnosti vyhadzovat do domového Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na

odpadu, ale musi sa riadne zlikvidovat podfa zakonnych predpisov. internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat

do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332 Waiblingen,
7. Zaruka erobcu Deutschland. Zakonné préava uZivatela voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat’ zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat datum zakupenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne
odstranené. Odstrarovanim zavady sa zaru¢na doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo porusenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouzitim k inému Gcelu, ako je vyrobok uréeny, viastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS nerui, st zo zaruky vylic¢ené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi dieliami REMS. Reklamécie budu uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.

poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade umyselného porusenia
povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou
obmedzené.

Pre tuto zaruku plati nemecké pravo s vyli¢enim postupujucich ustanoveni
nemeckého Medzinarodného stukromného prava, ako aj s vyli¢enim Dohovoru
OSN o zmluvach o medzinarodnej kiipe tovaru (CISG). Poskytovatelom zaruky
tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Eredeti felhasznalo6i kézikonyv
1.-3. abra

Csavaros fedél
Tartaly

Kar
Billenékapcsold
Szivattyuegység

GO WN =

Az elektromos kéziszerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatékat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

A biztonségi tudnivaldkban hasznélt ,elekiromos kéziszerszam® kifejezés az elektromos
hélézatrél izemelé (halbzati kabellel ellatott) vagy az akkumulatoros (haldzati kabellel
nem rendelkez6) elektromos kéziszerszamokra egyarant vonatkozik.

1) A munkahellyel kapcsolatos biztonsag

a) Ugyeljen a munkateriilet tisztan tartasara és kell6 megvilagitasara. A
munkatertileten el6forduld rendetlenség vagy a rossz megvilagitas balesetekhez
vezethet.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, melyben éghetd folyadék, gaz vagy por talalhaté. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat hozhatnak létre, melyek a port vagy
g6z0ket begyujthatjak.

c) Az elektromos kéziszerszam hasznalata kézben a munkateriileten ne
tartézkodjanak gyermekek és mas személyek. Ha elvonjak a figyelmét,
elveszitheti az elektromos kéziszerszam feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak a konnektorhoz
illeszkeddnek kell lennie. A dugét tilos modositani. A foldelt elektromos
kéziszerszamot ne hasznalja adapterdugéval egyiitt. A médositatlan dugd
és a megfeleld aljzat hasznalata cs6kkenti az aramiités veszélyét.

b) Keriilje a foldelt feliiletekkel (pl. csdvek, radiatorok, tiizhelyek, hiitégépek
sth.) valé testi érintkezést. A testének a féldelése megnéveli az aramiités
kockéazatat.

c) Az elektromos kéziszerszamot tartsa tavol az es6tdl és a nedvességtol. Ha
az elektromos kéziszerszamba viz kerll, akkor a kezel6 aramiités veszélyének
van kitéve.

d) Acsatlakozokabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéro célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az

elektromos aljzatbhél a csatlakozodugot. A csatlakozoékabelt tartsa tavol

a hotél, az olajtol, az éles élektdl és a mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy

0sszegubancolédott kabel fokozza az aramiités kockéazatat.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban végez munkat, csak a

kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiiltéri hasznélatra

alkalmas hosszabbitokabel hasznalatéval csbkkentheti az aramiités kockazatat.

f) Ha nem tudja elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben
valé lizemeltetését, mindig hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-
védbkapcsold csbkkenti az aramlités kockazatat.

e
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3) Személyi biztonsag

a) Mindig figyeljen oda arra, amit csinal, és gondosan jarjon el az elektromos
kéziszerszammal valé6 munkavégzés soran. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek
befolyasa alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznélata kbzben egyetlen
pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi véddfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az
elektromos kéziszerszam tipusanak és hasznalati médjanak megfelelé személyi
véd6felszerelés (pl. porvédd maszk, csuszasgatlé védéeip6, sisak vagy fiilvéds)
hasznélata csbkkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos kéziszerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa és/vagy az akku behelyezése, illetve
a szerszam felvétele vagy mozgatasa el6tt ellenérizze, hogy a szerszam
ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha az elektromos kéziszerszam
mozgatasa kdzben ujjat a kapcsoldgombon tartja, vagy ha az elektromos
kéziszerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeibe beakadd
beallito szerszamok vagy kulcsok sériilésekhez vezethetnek.

e) Keriilje a természetellenes testtartas felvételét. Ugyeljen a biztos allasra,
és ne veszitse el az egyensulyat. Ezaltal varatlan helyzetek esetén jobban az
ellen6rzése alatt tudja tartani az elektromos kéziszerszamot.

f) Viseljen megfelel6é ruhazatot. Ne viseljen lelégé ruhat vagy ékszert. A
hajat és ruhazatat tartsa tavol a mozg6 alkatrészektél. A mozgé alkatrészek
bekaphatjék a laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat.

g) Ha porszivé vagy porfelfogé berendezés felszerelhetd, akkor ezeket
csatlakoztassa, és hasznalja a megfelel6 médon. A porszivé hasznalataval
csGkkenthet6 a por miatti veszélyeztetés.

h) Az elektromos kéziszerszam tobbszori hasznalata utan fellépé hamis
biztonsagérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam
biztonsagi szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tért része alatt sdlyos
sériilésekhez vezethet.

4) Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A munka elvégzéséhez
csak az arra megfelel6 elektromos kéziszerszamot hasznalja. A megfelelé
elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonsagosabban tud dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, melynek a kapcsoléja
hibas. Az az elektromos kéziszerszam, melyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyes és javitast igényel.

c) Aberendezés bedllitisa vagy elrakasa, illetve a betétszerszam alkatrészeinek
cseréje el6tt mindig huzza ki a csatlakozodugoét az elektromos aljzatbol,
illetve vegye ki a kiveheté akkumulatort az elektromos kéziszerszambél.
Ezzel meggatolja az elektromos kéziszerszam véletlen bekapcsolodasat.

d) Azelektromos kéziszerszamot kizarélag gyermekek altal el nem érhetd helyen

tarolja. Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszamot olyan személyek

hasznaljak, akik a hasznalataval nincsenek tisztaban, illetve akik ezt az
utmutatot nem olvastak el. Tapasztalatlan személyek éltal hasznalva az
elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek.

Koriiltekintéssel apolja az elektromos kéziszerszamokat és a betétszerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek szabadon mozognak és nem

akadnak, valamint hogy nincsenek sériilt alkatrészek, melyek az elektromos

kéziszerszam miikodésére befolyassal lehetnének. A sériilt alkatrészeket az
elektromos kéziszerszam hasznalata el6tt javittassa meg. Szamos balesetet

a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok okoznak.

f) Avagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. Az éles vagoélekkel rendelkez,
gondosan karbantartott vagoszerszamok ritkabban akadnak el és kbnnyebben
vezethet6k.

g) Az elektromos kéziszerszamot, valamint a betétszerszamokat stb. kizarélag
az ebben az utmutatéban ismertetett médon hasznalja. Ezeket vegye
figyelembe a munkafeltételek és az elvégzendé tevékenységek soran is.
Az elektromos kéziszerszamok itt leirttdl eltéré hasznalata veszélyes helyzeteket
teremthet.

h) A fogantyut és a fogofeliileteket tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirto6l
és olajtol mentesen. A csuszés fogantytik és fogofeliiletek megakadalyozhatjak,
hogy varatlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszamot biztonsagosan
kezelje és az ellenGrzése alatt tartsa.

e
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5) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot kizarolag képesitett szakemberrel, eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ezzel biztosithat6 az elektromos
kéziszerszam biztonsagos miikidtetése.

A REMS Calc-Push elektromos vizkémentesito
szivattyura vonatkozoé biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatékat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

e Ne hasznalja a REMS Calc-Push késziiléket, ha az meg van sériilve.
Balesetveszély all fenn.

o Az l-es védelmi osztalyu elektromos szerszamokat csak kozvetleniil
csatlakozéaljzatba vagy miikodoképes véddovezetékkel ellatott
hosszabbitokabelhez csatlakoztassa. Fennéll az aramiités veszélye.

e Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizni kell a tomlék és a tomitések
sértetlenségét. A sériilt tdml6 kidurranhat, és sériiléseket okozhat.

o A REMS Calc-Push késziilékben kizarélag eredeti toml6t, szerelvényeket
és csatlakozokat hasznaljon. Ezzel biztosithaté a REMS Calc-Push készlilék
biztonsagos miikddtetése.

o AREMS Calc-Push késziiléket az lizemeltetéshez vizszintes, szaraz helyen
allitsa fel. Ha a készlilékbe viz kerlil, akkor a kezel6 aramiités veszélyének van
kitéve.

o Ne zarja le a csavaros fedelet, ha a vizkémentesit6 oldatot egy berendezésbe
vagy egy tartalyba szivattyuzza. A kémiai reakciok soran g6z6k képzdhetnek,
emiatt a tartaly nyomas ala kertilhet, és személyi sériilések és/vagy anyagi karok
keletkezhetnek.

o Tartsa megfigyelés alatt a tartalyban 1évé vizkdmentesité folyadékot.
Amennyiben erds reakci6 (g6zképzodés) észlelhetd, higitsa a vizkdmente-
sité oldatot. G6z0k léphetnek ki, és személyi sériilések és/vagy anyagi karok
keletkezhetnek.

o Ellenérizze, hogy a vizkémentesitendé vezetékben van-e minimalis athala-
dasi lehetdsége a vizkémentesité oldatnak. Ha az oldat nem tud athaladni a
vezetéken, akkor nem végezhetd vizkbmentesités.

o AREMS Calc-Push késziilékben csak a jovahagyott vizkémentesité szereket
hasznalja, lasd 1. Rendeltetésszerii hasznalat. Mas savak hasznalata esetén
a REMS Calc-Push késziilék ténkremehet.

o Soha ne keverje egymassal a vizkémentesito szereket. A kiil6nb6z6 vizké-
mentesitd szerek dsszekeverése anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez
vezethet.
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o Avizkémentesitd szer betoltése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a tartalyban

és atomlokben ne legyenek vizkdmentesitéoldat-maradvanyok. A kiilénb6z6
vizk6mentesitd oldatok véletlen sszekeverése anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vezethet.

o AREMS Calc-Push késziiléket csak sértetlen és tomitett berendezésekhez

csatlakoztassa. A kifolyd vizkémentesité oldatok anyagi kdrokhoz és/vagy
személyi sériilésekhez vezethetnek.

o A munka befejezésekor semlegesitse a vizkdmentesité oldatokat, majd

iiritse ki a tartalyt (2). Semlegesitse, majd tisztitsa meg a tartalyt és a
tomloket. A maradék vizkémentesité oldatokbdl szarmazé géz6k a vizk6men-
tesitd szivattyut karosithatjak.

¢ Neiranyitson folyadéksugarat a REMS Calc-Push késziilékre, még tisztitasi

célbol sem! Ha a késziilékbe viz keriil, akkor a kezel6 dramiités veszélyének
van kitéve.

o A REMS Calc-Push késziilékbe ne vezessen gyulékony vagy robbanasve-

szélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt vagy olddszereket.
A g6z6k vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

o A REMS Calc-Push késziiléket ne lizemeltesse robbanasveszélyes teriile-

teken. A g6z6k vagy folyadékok begyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

o AREMS Calc-Push késziiléket 6vni kell a fagytél. A REMS Calc-Push készilék

kérosodhat. Uritse ki a szivattydtestet, a tartélyt és a témi6ket.

o A REMS Calc-Push késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.

A munkavégzés hosszabb ideig tart6 sziineteltetése esetén kapcsolja
ki a késziiléket, hiizza ki a csatlakozédugoét az elektromos aljzatbol,
és sziikség esetén tavolitson el minden témlét/dugaszt. A feliigyelet
nélkiil hagyott elektromos késziilékek anyagi karokat és/vagy személyi
sériiléseket okozhatnak.

o AREMS Calc-Push késziiléket ne miikodtesse hosszabb ideig zart cséve-

zetékrendszerre csatlakoztatva. A REMS Calc-Push késziilék a tulmelegedés
miatt karosodhat.

o AREMS Calc-Push késziiléket nem hasznalhatjak az ezért felelés személy

feliigyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat vagy
ismeret hianya miatt nem képesek a késziiléket biztonsagosan kezelni.
Ellenkez6 esetben fennéll a hibas hasznalat és a sériilések veszélye.

o A REMS Calc-Push késziiléket csak erre képesitett személyek kezelhetik.

Fiatalkortuak csak akkor lizemeltethetik az elektromos készUiléket, ha mar elmultak
16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjabdl sziikséges, valamint ha folyama-
tosan szakember feliigyelete alatt allnak.

e Rendszeresen ellendrizze a REMS Calc-Push kabelének és a hosszabbito

kabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki egy erre képesitett
szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizben.

o Kizarédlag jovahagyott és megfeleléen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-

szetli hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm?,
10- 30 méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszet(i hosszabbi-
tokabelt kell hasznaini.

Hangyasav (CHz0z) < 15%,
Foszforsav (HsPOx) <10%,
Szulfaminsav (HsNOsS) <15%.

Minden egyéb felhasznalas, valamint mas vizkémentesitd szerek hasznalata nem
rendeltetésszer(, ezért nem is engedélyezett.

1.1 A szallitasi csomag tartalma
Elektromos vizkmentesit6 szivattyd, 2 db rugalmas szdvettémls, 2 db
kétoldalas cs6csatlakozd %"-2" sz(ikitéssel, 2 db kétoldalas csécsatlakozd
Y"-Y4" szlkitéssel, hasznalati utmutato.

1.2 Cikkszamok

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 Felhasznalasi teriilet
Hasznos tartalytérfogat 211
Tovabbitasi magassag <10m
Tovabbitasi teljesitmény <30 I/min
Tovabbitasi nyomas <0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
A vizkémentesité oldat hémérséklete <50 °C

1.4 Elektromos adatok 230 V~; 50 Hz; 165 W
Védelmi osztaly |

Motor védelmi tipusa IP 55
1.5 Méretek
HxSzxM 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Tomeg 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7 Zajterhelés
Munkahelyi emisszios érték Lea=70dB (A)

K=3dB (A)
2. Uzembe helyezés

ERTESITES

REMS Calc-Push nem alkalmas / ajanlott az installacié allandé csatlakoztatasara.
A munka befejezése utan tavolitsa el az dsszes toml6t az installaciotdl ill.a
vizkémentesité berendezéstél. A REMS Calc-Push késziiléket nem szabad
felligyelet nélkil Gzemeltetni.

2.1 Elektromos csatlakozas

Szimbélumok magyarazata

A\ VIGYAZAT

ERTESITES
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Kdzépszintli kockazat all fenn, melyeket ha nem tartanak be,
halalt vagy komoly sériiléseket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszint(i kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sériiléseket okozhat (visszafordithato).

Targyi karok, nincsen biztonsagi eléiras! Nincs balesetveszély.

A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Hasznaljon szemveédot

Hasznaljon védémaszkot

Hasznaljon flilvédét

Hasznaljon véddkesztyt

A REMS Calc-Push az . védelmi osztalyba tartozik

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

CE-konformitasjelolés

. Miiszaki adatok
Rendeltetésszerii hasznalat

A REMS Calc-Push berendezések, bojlerek és hécserélok vizkémentesitésére
szolgal. Az alabbi vizkmentesité szerek a megadott koncentraciéval hasznalhatok:

Ecetsav (C2Hs02)
Sésav (HCI)
Citromsav (CsHsO7)

<10%,
< 10%,
< 50%,

2.2

Ugyeljen a megfeleld halézati fesziiltségre! AREMS Calc-Push csatlakoz-
tatasa el6tt ellenérizze, hogy a tipustablan megadott feszliltség egyezik-e a
haldzati feszliltséggel. Az |-es védelmi osztalyu elektromos gépet csak kdzvet-
lenil csatlakozéaljzatba vagy miikddéképes védévezetékkel ellatott
hosszabbitdkabelhez csatlakoztassa. Munkaterileteken, nedves kérnyezetben,
bel- és kiiltereken vagy mas, hasonlé felallitasi helyeken a REMS Calc-Push
késziiléket kizaroélag olyan hibadaram-kapcsolén (Fl-kapcsolon) keresztiil szabad
a halézatrol Uzemeltetni, mely az aramellatast megszakitja, amennyiben a
féldaram 200 ms-nal hosszabban meghaladja a 30 mA értéket.

A REMS Calc-Push csatlakoztatasa a vizkémentesitend6 berendezéshez
A vizkBmentesitendd berendezést valassza le a vizellatasrdl. A berendezést
teliesen Uritse ki. A be- és kivezetésekre helyezzen zarészelepet. A REMS
Calc-Push két szovettdmléjének egyikét a bemeneti zarészelepre, a masikat
pedig a kimeneti zarészelepre csatlakoztassa.

Hasznaljon védémaszkot
@ Hasznaljon fiilvédét

@ Hasznaljon véddkeszty(it
ERTESITES

REMS Calc-Push nem alkalmas / ajéanlott az installacio allando csatlakoztatasara.
A munka befejezése utan tavolitsa el az 6sszes tomliét az installaciotdl ill.a
vizkémentesité berendezéstél. A REMS Calc-Push késziiléket nem szabad
felligyelet nélkil Gzemeltetni.

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély a maré hatasu vizkdmentesito szer, illetve vizkémentesité
oldat miatt. A cs6csatlakozok szoros csatlakozasat és tdmitettségét rendsze-
resen ellendrizze.

Uzemeltetés

Hasznaljon szemvédot

A vizkdmentesit6é szerek felnasznalasanak és alkalmazasanak a helyi vagy
nemzeti eléirasokkal 6sszhangban kell torténnie. A vizkémentesité szerek
szallitasa, tarolasa, kezelése és alkalmazasa veszélyes lehet. Ezért pontosan
be kell tartani az egészségligyi és biztonsagi kvetelményeket. Vegye figyelembe
és kdvesse a vizkmentesitd szer gyartéjanak utasitasait.

Az 1. Rendeltetésszer{i hasznalat ciml részben engedélyezett és a
vizkételenitendd berendezéshez megfeleld vizk6mentesitd szert valasszon ki.
Nyissa ki a tartaly (2) csavaros fedelét (1). A tartalyt a keverési aranynak
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megfelelé mennyiségl vizzel toltse fel. Adja hozza a vizkémentesité szert
addig, amig a szilkséges keverési aranyt el nem éri. Az iranyvalté szelep karjat
(3) forditsa a bemeneti zarészelephez csatlakoztatott csé iranyaba. Nyissa ki
azaroszelepet. Kapcsolja be a REMS Calc-Push késziiléket a billenékapcsoléval
(4). Szivattyuzza &t a vizkdmentesit6 szert a berendezésbe. AREMS Calc-Push
készlléket a megfeleld id6ben kapcsolja ki. A szivattydt ne hagyja szarazon
jarnil Zarja el a zarészelepet. Sziikség esetén téltson be Ujra vizkémentesitd
oldatot, és azonos modon szivattyuzza a vizkételenitendé berendezésbe. Ezt
a folyamatot addig ismételje, amig a berendezés meg nem telik. Ekkor a
vizkémentesitd oldatot keringesse a berendezésben. A vizkémentesitd hatas
felerdsitése érdekében, a szivattyl milkddtetésekor, a kar (3) elforditasaval
idénként valtoztassa meg az aramlas iranyat a szivattyl mékodtetésekor. A
csavaros fedelet (1) hagyja nyitva, hogy a vizkémentesités soran keletkezé
g06z0k eltavozhassanak.

ERTESITES
Erés habképzédés esetén kapcsolja ki a REMS Calc-Push készliléket, és varja

meg, mig a hab dsszeesik. A habképz6dés viz hozzaadasaval is csdkkenthetd.
Vegye figyelembe és kdvesse a vizkdmentesitd szer gyartéjanak utasitasait.

Ha megsziinik a buborékok képzédése, akkor a vizkémentesitési folyamat
véget ért vagy a vizkdmentesitd oldat elhasznalddott. Ennek ellenérzésére
hatarozza meg a pH-értéket. 4 feletti pH esetén a vizkémentesité oldat elhasz-
nalodott.

AREMS Calc-Push késziiléket legfeliebb 2 6ran &t izemeltesse, ezutan féléranyi
szlnet tartasa szikséges. Az iizemi hdmérséklet nem lépheti tul az 50 °C-ot.

Ha a vizkémentesitési folyamat befejez6détt, a billenékapcsoldval (4) kapcsolja
ki a REMS Calc-Push késziiléket. Varja meg, mig a vizkémentesité oldat a
berendezéshdl visszafolyik a tartalyba. A zarészelepet id6ben zarja el, hogy a
vizkémentesité oldat a tartalybdl (2) ne tudjon kifolyni. A visszafolyt vizkémentesité
oldathoz semlegesitésként adjon hozza annyi semlegesité folyadékot vagy
port, amig a pH-érték 6,5 és 9,5 kdzé nem emelkedik. Ennek a semlegesitett
vizk6mentesité oldatnak a hulladékkezelését ugy kell elvégezni, hogy az ne
karosithassa a kdrnyezetet. Ezt a folyamatot addig ismételje meg, amig a
berendezésben Iév6 semlegesitett vizkémentesitd oldatot el nem tavolitja.
Végezetiil a berendezést tiszta vizzel éblitse at. Ugyeljen a nemzeti eldirasokra.

A vizk6mentesités utan a tartalyt, a szivattyut és a REMS Calc-Push tomi6it
vizzel higitott semlegesit6 folyadékkal, illetve vizben oldott semlegesit porral
at kell dbliteni. Vegye figyelembe és kdvesse a semlegesitészer gyartdjanak
utasitasait. A folyamat akkor ér véget, amikor a pH-érték 6,5 és 9,5 kozétt van.

ERTESITES

Fagyveszély: Ha a REMS Calc-Push késziilék < 5 °C hémérsékletnek van
kitéve, akkor a karosodasok megel6zése érdekében a szivattyutestet, a tartalyt
és a tomléket teljesen ki kell Uriteni. Ez akkor is javasolt, ha a késziilék normal
hémérsékleten hosszabb ideig hasznalaton kivil all.

4. Karbantartas

Az aldbbiakban leirt karbantartason kiviil ajénlott a REMS Calc-Push késziiléket
legalabb évente egyszer egy meghatalmazott REMS szerz6déses ligyfélszolgalati
mihelybe a késziilékek fellilvizsgalatara és ismételt ellenérzésére beadni.
Németorszagban az elektromos késziilékek DIN VDE 0701-0702 szerinti
ismételt ellenérzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvédelmi el6iras 3.,
L+Elektromos berendezések és lizemi eszk6zok” c. elbirasa a helyben médo-
sithato elektromos lUzemi eszkdzokre vonatkozéan is érvényes. Emellett
figyelembe kell venni és be kell tartani a hasznalat helyén orszagosan mindenkor
érvényes biztonsagi rendszabalyokat, térvényeket és el6irasokat is.

4.1 Karbantartas

Karbantartas el6tt a halozati csatlakozét huzza ki!

A REMS Calc-Push készliléket rendszeresen tisztitsa meg, kilénésen, ha
hosszabb ideig nem hasznalja, lasd még a 3. pontot. A tisztitashoz a szivat-
tylegységet (5) az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba elforgatva vegye le
a tartalyrdl (2) (3. abra). A REMS Calc-Push késziiléket fagymentes helyen
tarolja. A tdmlok, tdmlécsatlakozok és tomitések sértetlenségét minden hasz-
nalat el6tt ellendrizni kell. A sérilt tomléket és tomitéseket cserélje ki. A tdmlSk
végeit a tarolas és szallitas alatt dugokkal zarja le.

A mianyag alkatrészeket (pl. haz) kizarélag REMS CleanM tisztitészerrel
(cikkszam: 140119) vagy enyhén szappanos vizzel és nedves térlékendével
tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban el6fordul6 tisztitészereket. Ezek szamos
olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a miianyagokat karosithatjak. Soha
ne hasznaljon benzint, terpentint, higitét vagy mas hasonlé anyagot a tiszti-
tashoz.

Ugyelien ra, hogy a szivatty( motorjéra vagy annak belsejébe soha ne juthasson
folyadék!

4.2 Feliigyelet/ellenérzés

Karbantartasi ill. javitasi munkak el6tt huzza ki a halézati csatlakozot!
Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett szakember végezheti el.

5.1

5.2

Hibak

A REMS Calc-Push késziiléken fellépett lizemzavarok elharitasa el6tt a billenékapcsolot (4) kapcsolja ki és huzza ki a halézati dugaszt!

Hiba: a szivattyd nem sziv vagy nem indul el.

Ok: Megoldas:

A tomld/a tomlbcsatlakozas tomitetlen. e Cserélje ki a toml6t/a tomitést, ligyeljen a savallésagra.

Atémld eldugult. e Sziintesse meg az eldugulast.

Aftartaly (2) dres. o Atartélyt (2) toltse fel, illetve utén vizzel és vizkémentesitd szerrel
(lasd még 3. Uzemeltetés).

o A csatlakozokabelt cseréltesse ki egy erre képesitett szakemberrel
vagy egy megbizott REMS markaszervizzel.

o Ellendriztesse/javittassa meg a szivattyut/motort egy megbizott

A csatlakozokabel hibas.

o Aszivattyi/a motor hibas.

REMS markaszervizzel.

Hiba: A szivatty( nem épit fel nyomast, illetve nem tovabbitja a vizkémentesitd oldatot.

Ok:

e TUllépte a tovabbitasi magassagot.
o Nem megfeleld vizkémentesit6 oldat.

e A szivattyd/a motor hibas.

Megoldas:

o Ellendrizze a tovabbitasi magassagot (lasd az 1.3. szakaszt).
e Csak engedélyezett vizkmentesité oldatot hasznaljon (Iasd 1. Rendeltetés-

szerii hasznalat).

o Ellendriztesse/javittassa meg a szivattyut/motort egy megbizott REMS

markaszervizzel.

53
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6. Hulladékkezelés

A REMS Calc-Push késziiléket tilos a hasznalati ideje lejartaval a haztartasi
hulladék kdzé helyezni, de a térvényi el6irasoknak megfeleléen kell artalmat-
lanitani.

Gyartoi garancia

A garancia az Uj termék els6 felhasznaldjanak torténé atadastol szamitva 12
honapig tart. Az dtadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas id6pontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancidlis idén bellil fellépd mikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalddasra, szakszer(tlen, vagy gondatlan kezelésre, az uzemeltetési
leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznalatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszerii hasznélatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancialis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjék el egy erre
jogosult szerzé6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe torténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.

Az autorizalt szerz6déses REMS markaszervizek listaja megtalalhaté a www.
rems.de cimen. Az itt fel nem tiintetett orszagok esetében a terméket el kell
juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladd tdrvényes jogait a felhasznalléval
szemben, f6leg a jétallashoz valo jog hibak esetén, mint kdvetelések szandékos
kotelezettségszegés alapjan és a termékfelelésségi jogi igények, ez a garanciat
nem korlatozza.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, a német nemzetkozi
maganjog rendelkezései és az Egyesiilt Nemzetek szerz6désekrél és nemzet-
kozi aruvasarlasrol sz6l6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érveé-
nyes gyartoi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Németorszag.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad
sl.1-3

Navojni poklopac
Spremnik

Poluga

Pregibna sklopka
Jedinica pumpe

GO WN =

Opce sigurnosne upute za elektroalate

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

Pojam ,Elektroalat” koristen u sigurnosnim napucima odnosi se na elektricni alat
koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez
kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moze se dogoditi da nad elektroalatom izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati utiénici. Ni u
kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima
zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povr§inama poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemijeno postoji poviseni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za nosenje elek-

troalata, kvacenje ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljucni kabel

Suvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomi€nih dijelova. Osteceni

ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za

rad na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne za$titne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.
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3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaZnje pri koriStenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite na radu, poput respiratorne maske,
neklizajuce sigurnosne obuce, za$titne kacige ili antifona, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lIzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljuéen
prije nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko
napajanje te prije nego $to ga uzmete i krenete premjestati. Ako prilikom
nosenja elektroalata drzite prst na sklopki ili pak ako elektroalat s uklju¢enom
sklopkom priklju¢ite na mreZu, moze doci do nezgode.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego Sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajuéem dijelu
elektroalata, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) lIzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Nemojte nositi Siroko radno odijelo niti nakit.
Pobrinite se da Vam kosa i radno odijelo budu na sigurnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
prikljucite ih i koristite na ispravan nacin. Oprema za isisavanje prasine
smanjuje opasnost od iste.

h) Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjecaj sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste se, nakon
viSekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata. Nemarno rukovanje moze
u djelicu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice iili izvadite punjivu bateriju prije nego $to pristu-
pite podesavanju uredaja, zamjeni dijelova elektroalata ili prije nego $to
elektroalat sklonite na stranu. Ove preventivne mjere sprjeCavaju nehoti¢no
pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate Cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
elektroalata osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatima i koriStenom alatu brinite se s paznjom. Provjerite funk-
cioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu
slomljeni ili tako oSteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata.
Prije koristenja elektroalata pobrinite se za popravak ostecenih dijelova.
Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju
elektroalata.

f) Rezne alate drzite ostrima i €istima. Brizno odrzavani rezni alati s o$trim
rubovima manje i riede zapinju, te ih je lakse voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, upotrebni alat, upotrebne alate i drugo u skladu
s ovim uputama. Uzmite pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namje-
ravate poduzeti. Uporaba elektroalata za primjene za koje nije predviden moZe
dovesti do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, cistim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom
u neocekivanim situacijama.

5) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite stru¢njacima, uz primjenu iskljuéivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj cete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti elektroalata.

Sigurnosne upute za elektriénu pumpu za dekalcifikaciju
REMS Calc-Push

Progitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti
do elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teSkih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne upute i instrukcije.

o Nemojte se koristiti uredajem REMS Calc-Push, ako je ostecen. Postoji
opasnost od nesrece.

e Prikljucite elektroalat razreda zastite | samo na uti¢nicu/produzni kabel
s ispravnim zastitnim vodi€em. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Prije svake primjene provjerite da crijeva i brtve nisu osteceni. Ostecena
crijeva mogu puci i prouzrociti ozljede.

e Za REMS Calc-Push koristite samo originalna crijeva, armature i spojnice.
Na taj éete nacin osigurati zadrZavanje trajne sigumosti uredaja REMS Calc-Push.

o Pazite da je REMS Calc-Push pri radu suh te da stoji vodoravno. Prodiranje
vode u elektricni uredaj uvecava rizik od elektricnog udara.

o Ne zatvarajte navojni poklopac kada u instalaciju ili spremnik pumpate
otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Prilikom kemijskih reakcija mogu nastati
isparenja koja spremnik stavijaju pod tlak, uslijed ¢ega mozZe doci do ozljeda i/ili
materijalne Stete. ;

o Pratite otopinu sredstva za dekalcifikaciju u spremniku. Cim se po¢nu
razvijati jake reakcije (isparenja), razrijedite otopinu sredstva za dekalcifi-
kaciju. Mogu se razviti isparenja koja mogu uzrokovati ozljede i/ili materijalnu
Stetu.

o Pratite dopusta li cijev iz koje treba ukloniti kamenac minimalni protok
otopine sredstva za dekalcifikaciju. Bez protoka kalcifikacija nije moguca.

o Rabite iskljuéivo sredstva za dekalcifikaciju odobrena za primjenu s REMS
Calc-Push, pogledajte 1. Namjenska upotreba. Prilikom koristenja drugih
kiselina, REMS Calc-Push se moze unistiti.

o Nikada nemojte mijeSati razli¢ita sredstva za dekalcifikaciju. MijjeSanje
razlicitih sredstava za dekalcifikaciju mozZe dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili mate-
rijalnih oStecenja.

o Prije dodavanja novog sredstva za dekalcifikaciju uvjerite se da ni u spre-
mniku niti u crijevima nema ostataka starih otopina sredstava za dekalci-
fikaciju NeZeljeno mijeSanje razlicitih otopina sredstava za dekalcifikaciju moze
dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalnih o$tecenja.

o Uredaj REMS Calc-Push prikljuéuijte iskljuéivo na neoste¢ene, nepropusne
instalacije. Curenje otopina sredstava za dekalcifikaciju moZe dovesti do tjele-
snih ozljeda i/ili materijalnih otecenja.

o Otopinu sredstava za dekalcifikaciju treba po zavr$etku radova neutralizi-
rati i isprazniti spremnik (2). Spremnik, pumpe i crijeva treba takoder
neutralizirati i o€istiti. Isparenja zaostalih otopina sredstava za dekalcifikaciju
mogu ostetiti pumpu za dekalcifikaciju.

o Uredaj REMS Calc-Push nemojte prskati mlazom tekucine ¢ak ni kada ga
zelite ocistiti. Prodiranje vode u elektricni uredaj uvecava rizik od elektricnog
udara.

e Uredajem REMS Calc-Push nemojte pumpati zapaljive ili eksplozivne teku-
¢ine kao $to su benzin, ulje, alkohol ili otapala. /sparenja ili tekucine se tako
mogu zapaliti ili eksplodirati.
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Nemojte raditi uredajem REMS Calc-Push u okruzenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Isparenja ili tekucine se tako mogu zapaliti ili eksplodirati.
Zastitite uredaj REMS Calc-Push od mraza. Uredaj REMS Calc-Push se mozZe

ostetiti. Ispraznite tijelo pumpe, spremnik i crijeva uredaja.
o Nikada nemojte ostavljati REMS Calc-Push da radi bez nadzora. U slu¢aju
duljih pauza u radu, iskljuéite uredaj, izvucite strujni utikac te eventualno

odvaojite crijeva i utikace. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora, moguce

su opasne situacije koje mogu izazvati materijalnu $tetu ili ozljede.
o Nemojte dulje vrijeme raditi uredajem REMS Calc-Push unutar zatvorenog
cijevnog sustava. REMS Calc-Push se moze oStetiti uslijed pregrijavanja.

o Djecai osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-

nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati uredajem REMS Calc-Push, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili

upucivanja od strane odgovorne osobe. U suprothom postoji opasnost od

pogresnog rukovanja i ozljedivanja.
e Prepustite REMS Calc-Push na koristenje samo osobama koje su upuéene

u rukovanje istim. MladeZ smije rukovati uredajem samo ako je starija od 16
godina, ako im sluZi u svrhu Skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje

obavlja pod nadzorom struéne osobe.

e Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog i produznih kabela uredaja
REMS Calc-Push. U slucaju oStecenja predajte ga strucnjaku u ovlastenom
REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.

o Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznacene produzne

kabele dovoljnog popre¢nog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju

imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10-30 m treba biti 2,5 mm?2
Tumacenje simbola

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slucaju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozliede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaZe ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

/\ OPREZ

Prije prvog koristenja procitajte upute za rad
Nosite zastitne naocale

Nosite masku za zastitu diSnih organa
Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice

REMS Calc-Push odgovara razredu zastite |
Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad

CE oznaka sukladnosti

ARGl J OY Y Y%

1. Tehnicki podaci

Namjenska upotreba

REMS Calc-Push je predviden za dekalcifikaciju cjevovoda u instalacijama, grijacima
i izmjenjivacima vode. Smiju se koristiti sliedeca sredstva za dekalcifikaciju i to u
navedenim koncentracijama:

Octena kiselina (C2H402) <10 %,
Solna kiselina (HCI) <10 %,
Limunska kiselina (CsHsO7) <50 %,
Mravlja kiselina (CH20:) <15 %,
Fosforna kiselina (HsPO4) <10 %,
Sulfaminska kiselina (HsNOsS) <15 %.

Svi ostali nacini primjene, ukljucujuéi i primjenu drugih sredstava za dekalcifikaciju,
nenamjenski su i stoga nedopusteni.

1.1 Sadrzaj isporuke
Elektri¢na pumpa za dekalcifikaciju, 2 fleksibilna crijeva s tekstilnim
ojac¢anjem, 2 dvostruke reducirane nazuvice %"-%5", 2 dvostruke reducirane
nazuvice %2"-%", upute za rad.

1.2 Kataloski brojevi artikala

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119
1.3 Podrucje rada

Korisni volumen spremnika 211

Visina dobave <10m

Kapacitet <30 l/min

Tlak pumpanja < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura otopine za dekalcifikaciju <50°C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Elektri¢ni podaci
Stupanj zastite

230 V~; 50 Hz; 165 W
|

Stupanj zastite motora IP 55

Dimenzije

DxSxV 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"%20,3")

Tezina 9,2 kg (20,4 Ib)

Podaci o buci

Emisija buke na
radnom mjestu

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Pustanje u rad

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno
priklju€en na postrojenje. Po zavr3etku radova odvojite sva crijeva s postrojenja.
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.

Elektricni priklju€ak

Pazite na napon mreze! Prije prikljucivanja uredaja REMS Calc-Push provje-
rite odgovara li napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja naponu elektriéne
mreze. Elektri¢ne uredaje razreda zastite | priklju€ite samo na utinicu odnosno
produzni kabel s ispravnim zastitnim kontaktom. Na gradilistima, u vlaznim
okruzenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sli¢nim mjestima
uporabe REMS Calc-Push se smije prikljuciti na elektriénu mrezu samo preko
zastitne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod energije ¢&im odvodna
struja prekoraci 30 mA u vremenu od 200 ms.

Prikljucivanje uredaja REMS Calc-Push na sustav za dekalcifikaciju
Sustav iz kojeg treba ukloniti kamenac odvojite od cijevi za dovod i odvod vode.
U potpunosti ispraznite sustav. Postavite zaporne ventile na dovod i odvod.
Jedno od dva crijeva s tekstilnim ojaéanjem uredaja REMS Calc-Push spojite
s zapornim ventilom u dovodu, a drugo sa zapornim ventilom u odvodu.

Nosite zastitne naocale

Rad
Nosite masku za zastitu diSnih organa

Nosite antifone

Nosite zastitne rukavice

REMS Calc-Push nije prikladan odnosno predviden da bude neprekidno
priklju¢en na postrojenje. Po zavrSetku radova odvojite sva crijeva s postrojenja.
REMS Calc-Push ne smije raditi bez nadzora.
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Opasnost od kemijskih opeklina sredstvom odnosno otopinom sredstva
za dekalcifikaciju. Pritegnute navojne prikljucke crijeva i redovito provjeravaijte
nepropusnost.

Sredstva za dekalcifikaciju moraju se primjenjivati u skladu s lokalnim ili naci-
onalnim propisima. Transport, skladiStenje, rukovanje i primjena sredstava za
dekalcifikaciju mogu biti opasni. Zato je neophodno to¢no se pridrzavati propisa
koji se ti€u oCuvanja sigurnosti i zdravlja. Imajte na umu i postupajte sukladno
navodima proizvodaca sredstva za dekalcifikaciju.

Odaberite sredstvo za dekalcifikaciju koje je pod tockom 1. ,Namjenska upotreba*
navedeno kao dopusteno i prikladno za sustav koji treba dekalcificirati. Otvorite
navojni poklopac (1) spremnika (2). Napunite spremnik vodom sukladno omjeru
mije$anja. Dodajte sredstvo za dekalcifikaciju tako da dobijete odgovarajuéi
omjer mjeSavine. Polugu (3) ventila za promjenu smjera postavite u pravcu
crijeva koje je priklju¢eno na zaporni ventil u dovodu. Otvorite zaporni ventil.
Ukljucite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu sklopku (4). Upumpajte
sredstvo za dekalcifikaciju u sustav. Pravovremeno isklju¢ite REMS Calc-Push.
Pumpa ne smije raditi na suho! Zatvorite zaporni ventil. Prema potrebi dodajte
jo$ otopine sredstva za dekalcifikaciju te ju na isti na¢in upumpaijte u sustav.
Ponavljajte ovaj postupak dok ne napunite sustav. Pustite otopinu sredstva za
dekalcifikaciju da kruzi kroz sustav. Kako biste uvecali u¢inak sredstva za
dekalcifikaciju, dok pumpa radi, u odredenim vremenskim intervalima mijenjajte
smijer protoka okretanjem poluge (3). Nemojte zatvarati navojni poklopac (1)
kako bi isparenja koja se razvijaju u sklopu dekalcifikacije mogla iziéi van.

Ako se stvara velika koli¢ina pjene, isklju¢ite REMS Calc-Push i pricekajte da
pjena nestane. Eventualno dodajte nesto vode kako biste smanijili stvaranje
pjene. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima proizvodaca sredstva za
dekalcifikaciju.
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Kada se prestanu stvarati mjehurici, postupak dekalcifikacije je okoncan ili je
otopina sredstva za dekalcifikaciju istroSena. Kako biste to ustanovili, provjerite
pH-vrijednost. Ako je pH-vrijednost > 4, otopina sredstva za dekalcifikaciju je
istroSena.

REMS Calc-Push smije raditi najvi$e 2 sata, nakon ¢ega treba napraviti stanku
u trajanju od pola sata. Radna temperatura ne smije biti ve¢a od 50°C.

Po zavr3etku dekalcifikacije iskljucite REMS Calc-Push pritiskom na pregibnu
sklopku (4). Pricekajte da otopina iz sustava istje¢e natrag u spremnik. Pravo-
vremeno zatvorite zaporni ventil kako otopina ne bi iscurjela iz spremnika (2).
Isteklu otopinu sredstva za dekalcifikaciju dodajte radi neutralizacije neutrali-
zirajucoj tekucini odnosno prahu, tako da pH-vrijednost bude izmedu 6,5 9,5.
Tako neutraliziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju zbrinite tako da ne
ugrozite okoli§. Ponavljajte postupak sve dok iz sustava ne uklonite svu neutra-
liziranu otopinu sredstva za dekalcifikaciju. Naposljetku isperite sustav ¢istom
vodom. Postujte nacionalne propise.

Nakon dekalcifikacije spremnik, pumpu i crijeva uredaja REMS Calc-Push
isperite neutralizirajuéom razvodnjenom teku¢inom odnosno neutraliziraju¢im
praskom otopljenim u vodi. Imajte na umu i postupajte sukladno navodima
proizvodaca sredstva za neutralizaciju. Postupak je zavrSen kada se dostigne
pH-vrijednost izmedu 6,5 9,5.

Opasnost od smrzavanja: Ako se REMS Calc-Push izlaze temperaturama <
5°C, tijelo pumpe, spremnik i crijeva treba u potpunosti isprazniti kako bi se
izbjegla osteéenja. Ovaj se postupak preporucuje i ako se pumpa dulje vrijeme
ne koristi na normalnim temperaturama.

takve ponovne provijere elektricnih uredaja u skladu s DIN VDE 0701-0702 i
propisom o sprje€avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektri¢na postrojenja
i pogonska sredstva“ odnose i na prijenosnu elektri¢nu opremu. Osim toga se
treba pridrzavati odgovaraju¢ih nacionalnih sigurnosnih odredaba, pravila i

propisa koji vrijede na mjestu primjene.

4.1 Odrzavanje

Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice!

Redovito ¢istite REMS Calc-Push, osobito onda kada ga dulje vrijeme necete
koristiti, pogledajte i pod 3. Radi ¢iS¢enja jedinicu pumpe (5) moZete okretanjem
ulijevo skinuti sa spremnika (2) (sl. 3). Cuvajte REMS Calc-Push na mjestu
zasticenom od mraza. Prije svake uporabe provijerite jesu li crijeva, spojnice
crijeva i brtve neoSteceni. Zamijenite oSteéena crijeva i brtve. Prije skladiStenja

i transporta, krajeve crijeva zatvorite ¢epovima.

Plasti¢ne dijelove (poput kucista) Cistite samo sredstvom za i§¢enje strojeva
REMS CleanM (br. art. 140119) ili prebriSite vlaznom krpom s malo blage
sapunice. Ne upotrebljavajte uobiCajena sredstva za €iS¢enje u ku¢anstvu. Ona
sadrze razli¢ite kemikalije koje mogu ostetiti dijelove od plastike. Za CiS¢enje

nipo$to nemoijte koristiti benzin, terpentin, otapala ili sli¢ne proizvode.

Pazite na to da tekucine ni u kom slu¢aju ne dospiju na odnosno u unutranjost

motora pumpe.

4.2 Inspekcije/popravci

Prije radova na odrzavanju i popravaka izvu¢i utika¢ iz mrezne uti¢nice!

4. Odrzavanje Ove radove smije obavljati samo struno osoblje.
Bez obzira na radove odrzavanja navedene u nastavku, preporuc¢ujemo da
REMS Calc-Push najmanje jednom godi$nje predate ovlaStenom REMS-ovom
servisu radi inspekcije i ponovne provjere elektriénih uredaja. U Njemackoj se
5. Smetnje
Prije otklanjanja smetnji na uredaju REMS Calc-Push iskljucite uredaj pritiskom na pregibnu sklopku (4) i izvucite strujni utikac!
5.1 Smetnja: Pumpa ne usisava odnosno ne radi.
Uzrok: Pomo¢:
e Crijevo/crijevni spoj propusta. e Zamijenite crijevo/brtvu, obratite pozornost na otpornost na kiselinu.
o Crijevo je zacepljeno. o Otklonite zaCepljenje.
e Spremnik (2) je prazan. e Spremnik (2) napunite vodom i sredstvom za dekalcifikaciju (pogledajte 3.
Rad).
o Prikljucni kabel je neispravan. e Zamijenu prikljuénog kabela prepustite struénom osoblju ili ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
e Kvar pumpe/motora. e Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
5.2 Smetnja: Pumpa ne uspostavlja tlak odnosno ne pumpa sredstvo za dekalcifikaciju.
Uzrok: Pomo¢:
e Prekoracena maksimalna visina dobave. e Provjerite visinu dobave (pogledajte 1.3).
o Neodgovarajuéa otopina sredstva za dekalcifikaciju. o Koristite samo dopustena otopine sredstva za dekalcifikaciju
(pogledajte 1. Namjenska upotreba).
e Kvar pumpe/motora. e Predajte pumpu/motor na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.
6. Odlaganje u otpad TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.
REMS Calc-Push se po isteku radnog vijeka ne smije odloZiti u komunalni Popis REMS ugovornih radionica mozete pronaci na internetskoj stranici
otpad, nego ga se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima. www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
7. Jamstvo proizvodaca hauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predo¢enjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaze da su uzrokovane pogreSkama u proizvodniji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlja. Stete, Ciji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestru¢nu uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke
REMS.

osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slu€aju nedostataka
kod kupljenog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krSenja obveza

i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Medunarodnog privatnog prava te uz izuzec¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
proizvodackog jamstva koje vrijedi u &itavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &

Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —

Parts lists.
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Prevod originalnega navodila za uporabo
sl.1-3

Vijani pokrov
Posoda
Rocica
Klecno stikalo
Enota ¢rpalke

GO WN =

Splo$na varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz »elektricno orodje«, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nana$a na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omrezja (z omreZnim vodnikom), ali na akumulatorska
elektriéna orodja (brez omreznega vodnika).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto €isto in dobro osvetljeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z elektri¢nim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije
in kjer se nahajajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricno orodje povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektriénega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Ce zmotijjo vaso pozornost, lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti€nici. Vtica ne smete
v nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vti¢a skupaj
z ozemljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice
zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot so npr. cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vidor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega vodnika v druge namene, npr. za nosenje
elektri¢nega orodja, obesanje ali za poteg vti¢a iz vticnice. Prikljucni vodnik
zavarujte pred vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli.
Poskodovani ali zviti prikljucni vodniki povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte samo podalj$evalne
vodnike, ki so primerni za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega
vodnika, ki je primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabite
tokovno zaséitno stikalo. Uporaba tokovnega za$citnega stikala zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delate in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Elektri€nega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
tricnega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo ter vedno tudi zascitna ocala. NoSenje osebne
zascitne opreme, kot npr. maske za za$Cito proti prahu, nedrsljivih za$¢itnih
cevljev, zascitne Celade ali zaSCite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega
orodja, zmanjSa tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodije izkljuéeno,
preden ga prikljucite na oskrbovanje s tokom in/ali akumulatorsko baterijo
ali preden ga privzdignete ali nosite. Ce imate pri nosenju elektriénega orodja
prst na stikalu ali prikljucite elektricno orodje vklopljeno na oskrbo z elektri¢nim
tokom, lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja ali vijacni
kljué. Orodje ali kijuc, ki se nahaja v vrte¢em se delu elektricnega orodja, lahko
povzroci poskodbe.

e) Preprecite neobicajno drzo telesa. Poskrbite za varen polozaj in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblagil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje in oblacila vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

g) Ce lahko montirate naprave za odsesovanje in prestrezanje prahu, jih morate
prikljuciti in pravilno uporabiti. Uporaba odsesovanja prahu lahko zmanj$a
nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne predajte se laznemu obcutku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste dodobra seznanjeni z elektri¢nim orodjem. Nepazljivo ravnanje
lahko hipoma vodi do teZkih poSkodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢énim orodjem

a) Ne preobremenijujte elektriénega orodja. Za svoje delo uporabite elektricno
orodje z ustrezno namembnostjo. S primernim elektri¢nim orodjem lahko bolje
in varneje delate v navedenem obmodju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricno orodje,
ki ga ni ve¢ mo¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov vstavnega orodja ali odlozitvijo
elektricnega orodja morate povleci vti€ iz vticnice in/ali odstraniti akumula-
torsko baterijo. Ta previdnostni ukrep onemogoca nenameren zagon elektricnega
orodja.

d) Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da bi elektri¢no orodje uporabljale osebe, ki niso veS¢e uporabe
ali ki niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

e) Skrbno neguijte elektriéno in vstavno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci
se deli naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ter ali so deli zlomljeni
ali poskodovani tako, da bi to okrnilo delovanje elektriénega orodja. Pred
uporabo elektricnega orodja poskrbite za to, da se poskodovani deli popra-
vijo. Veliko nesrec se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrZzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so laZje vodijiva.

g) Elektriéno orodje, vstavno orodje, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvideni, lahko vodi do
nevarnih situacij.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi roc¢aji
in povrSine rocaja ne omogocajo varnega rokovanja in kontrole elektricnega
orodja v nepricakovanih situacijah.

5) Servis

a) Poskrbite za to, da bo elektrino orodje popravilo samo strokovno osebje
in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranitev varnosti
vasega elektricnega orodja.

Varnostna navodila za elektriéno ¢rpalko za razapnitev
REMS Calc-Push

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana. Obstaja
nevarnost nesrece.

o Prikljucite elektricno orodje z zas¢itnim razredom | le na vti¢nico/ podalj-
Sevalni vodnik z delujo¢im za$¢itnim kontaktom. Obstaja nevarnost elektric-
nega udara.

e Pred vsako uporabo preverite gibke cevi in tesnila na poskodbe. Poskodo-
vane gibke cevi lahko pocijo in povzrocijo pokodbe.

e Za napravo REMS Calc-Push uporabljajte izklju€no originalne gibke cevi,
armature in sklopke. S tem boste zagotovili varno delovanje orodja REMS
Calc-Push.

o Med obratovanjem napravo REMS Calc-Push namestite na vodoraven in
suh polozaj. Vdor vode v elektricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

o Ne zapirajte vijaénega pokrova, ko v instalacijo ali posodo ¢rpate raztopino
za razapnitev. Zaradi kemicnih reakcij lahko nastanejo hlapi, zaradi katerih je
posoda pod tlakom, to pa lahko povzroci telesne poskodbe in/ali stvarno Skodo.

o Opazujte raztopino za razapnitev v posodi. Ce pride do moénih reakcij
(hlapov), raztopino za razapnitev razredcite. Hlapi, ki uhajajo, lahko povzro¢ajo
telesne poSkodbe in/ali stvarno Skodo.

o Opazujte, ali napeljava za razapnitev omogoc¢a minimalni prehod za razto-
pino za razapnitev. Brez prehoda razapnitev ni mogoca.

o Uporabljajte samo sredstva za razapnitev, ki so odobrena za napravo REMS
Calc-Push, glejte 1. Namenska uporaba. Pri uporabi drugih kislin se lahko
naprava REMS Calc-Push unici.

o Nikoli ne mesajte razli¢nih sredstev za razapnitev. Mesanje razlicnih sredstev
za razapnitev lahko povzroci stvarno in/ali osebno skodo.

o Pred polnjenjem s sredstvom za razapnitev se prepricajte, da v posodi in
v gibkih ceveh ni ostankov raztopin za razapnitev. NeZeleno mesanje razlicnih
raztopin za razapnitev lahko povzroci stvarno in/ali osebno Skodo.

o Napravo REMS Calc-Push priklju¢ite samo na neposSkodovane sisteme, ki
tesnijo. Raztopine za razapnitev, ki iztekajo, lahko povzrocijo stvarno in/ali osebno
Skodo.

o Ob koncu dela nevtralizirajte raztopine za razapnitev in izpraznite posodo
(2). Nevtralizirajte in oCistite posodo, ¢rpalko in gibke cevi. Zaradi hlapov
preostalih raztopin za razapnitev se lahko poSkoduje Crpalka za razapnitev.

o Ne usmerjajte curka s teko¢ino na napravo REMS Calc-Push niti za namene
¢iS€enja. Vdor vode v elektricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

e Znapravo REMS Calc-Push ne smete sesati gorljivih ali eksplozivnih teko¢in,
npr. bencina, olja, alkohola, topil. Hlapi ali tekocine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

o Ne uporabljajte naprave REMS Calc-Push v potencialno eksplozivnih
prostorih. Hlapi ali tekoCine se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

e Zascitite napravo REMS Calc-Push pred zmrzaljo. Naprava REMS Calc-Push
se lahko poskoduje. Izpraznite telo ¢rpalke, posodo in njune gibke cevi.

e Naprava REMS Calc-Push nikoli ne sme delovati brez nadzora. Izklopite jo
pri daljSih delovnih odmorih, iztaknite omrezni vti¢ in po potrebi odstranite
vse gibke cevilvtiée. Ce elektriénih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo
nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih $kod.
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Naprave REMS Calc-Push ne uporabljajte za daljSe ¢asovno obdobje v
zaprtem cevovodnem sistemu. Naprava REMS Calc-Push se lahko zaradi
pregretja poskoduje.

Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanj$anih psihi¢nih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti, ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso
sposobne varno uporabljati naprave REMS Calc-Push, te ne smejo upora-
bljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

Upravljanje z napravo REMS Calc-Push prepustite samo pouc¢enim osebam.
Miladostniki smejo elektricno napravo uporabljati samo, ¢e so stari nad 16 let ali
Jje to potrebno za dosego njihovega izobrazevalnega cilja in so pod nadzorstvom
strokovnjaka.

Prikljuéno napeljavo naprave REMS Calc-Push in podaljSke redno kontro-
lirajte glede poskodb. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli popravili s
strani kvalificiranih strokovnjakov ali v poobla$¢eni servisni delavnici REMS.
Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznacene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom
vodnika 1,5 mm? od 10—30 m s premerom vodnika 2,5 mm?2

Razlaga simbolov

Nevarnost s srednjo stopnjo tveganija, ki lahko pri neupo$tevanju
povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganija, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poskodbe (popravijive).

Materialna Skoda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

/\ POZOR

OBVESTILO

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje
Uporabljajte zas¢ito oCi

Uporabljajte zas¢ito dihal

Uporabljajte zas¢ito sluha

Uporabljajte zas¢ito rok

REMS Calc-Push ustreza zas¢itnemu razredu |

SICl=J oY UL Y%

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

Izjava o skladnosti CE

Tehniéni podatki

Namenska uporaba

Naprava REMS Calc-Push je namenjena za razapnitev cevovodov v instalacijah,
grelnikih in toplotnih izmenjevalnikih. Naslednja sredstva za razapnitev je treba

uporabiti v navedeni koncentraciji:

Ocetna kislina (C2H402)
Solna kislina (HCI)
Citronska kislina (CeHsOr7)
Mravlji¢na kislina (CH202)
Fosforna kislina (HsPO4)
Sulfanilna kislina (HsNOsS)

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih ter uporaba drugih sredstev za razapnitev

10 %,
10 %,

niso v skladu z namembnostjo in zato niso dovoljene.

11

1.2

13

1.4

1.5

Obseg dobave

Elektriéna ¢rpalka za razapnitev, 2 kosa fleksibilnih mreznih gibkih cevi, 2
kosa zmanjSanih dvojnih mazalk %"-'%", 2 kosa zmanjSanih dvojnih mazalk

%"-%4", navodila za uporabo.

Stevilke izdelkov
REMS Calc-Push
REMS CleanM

Delavno podrocje

Uporabna prostornina posode
Crpalna vi§ina

Crpalna koligina

Crpalni tlak

Temperatura raztopine za razapnitev

Elektricni podatki
Zasgitni razred
Zasc€ita motorja
Dimenzije
LxBxH

115900
140119

211

<10m

<30 l/min

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
<50°C

230 V~; 50 Hz; 165 W
|
IP 55

350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"%20,3")

1.6

1.7

21

2.2

Teza 9,2 kg (20,4 Ib)
Podatki o hrupu
Emisija hrupa na
delovnem mestu

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Zaganjanje pogona

OBVESTILO

Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno prikljucitev na sistem. Po
zaklju€ku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne
smete uporabljati brez nadzora.

Elektriéni prikljucek

Upostevajte omrezno napetost! Pred priklopom naprave REMS Calc-Push
preverite, ali napetost, ki je navedena na tablici stroja 0 zmogljivosti, ustreza
tudi omrezni napetosti. Elektricne naprave z za$¢itnim razredom | smete
prikljuiti izklju€no na vtiCnico/podaljSek z delujo¢im zas¢itnim kontaktom. Na
gradbiscih, v vlaznem okolju v notranjih in zunanjih prostorih ali v primerljivih
nacinih postavitve naj naprava REMS Calc-Push obratuje le v omrezju z za$¢i-
tnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine dovod energije takoj, ko
odvodni tok ozemljitve za 200 ms prekoraci 30 mA.

Prikljucitev naprave REMS Calc-Push na sistem za razapnitev

Sistem za razapnitev loCite od dovoda in odvoda vode. Sistem povsem izpra-
znite. Na dovod in odvod namestite zaporne ventile. Eno od obeh mreznih
gibkih cevi naprave REMS Calc-Push namestite na zaporni ventil dovoda,
drugo pa na zaporni ventil odvoda.

Delovanje

Uporabljajte zas¢ito oci Uporabljajte zas¢ito dihal
@ Uporabljajte zas¢ito sluha

@ Uporabljajte zas¢ito rok
OBVESTILO

Naprava REMS Calc-Push ni primerna za stalno prikljucitev na sistem. Po
zaklju¢ku dela odstranite vse cevi s sistema. Naprave REMS Calc-Push ne
smete uporabljati brez nadzora.

/\ POZOR

Nevarnost poskodb zaradi razjed nastalih zaradi sredstva za razapnitev
oz. raztopine za razapnitev. VijaCne zveze na gibkih ceveh trdno prikljucite
in redno preverjajte njihovo tesnost.

Uporaba sredstev za razapnitev se mora izvajati v skladu z lokalnimi ali drzavnimi
predpisi. Transport, skladi¢enje in uporaba sredstev za razapnitev so lahko
nevarni. Zato morate natan¢no upostevati zahteve za zdravje in varnost. UposSte-
vajte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za razapnitev.

Pod 1. Namenska uporaba izberite odobreno in za sistem za razapnitev ustrezno
sredstvo za razapnitev. Odprite vijacni pokrov (1) posode (2). Posodo v skladu
z meSalnim razmerjem napolnite z vodo. Dodajte sredstvo za razapnitev, da
dosezete potrebno meSalno razmerje. Rogico (3) prekrmilnega ventila postavite
v smeri gibke cevi, ki je priklju¢ena na zaporni ventil dovoda. Odprite zaporni
ventil. Napravo REMS Calc-Push vklopite s klecnim stikalom (4). Sredstvo za
razapnitev precrpaite v sistem. Napravo REMS Calc-Push pravo¢asno izklopite.
Ne dovolite, da bi érpala na suho! Zaprite zaporni ventil. Po potrebi ponovno
uporabite raztopino za razapnitev in jo na enak nacin precrpajte v sistem za
razapnitev. Ta postopek ponavljajte tako dolgo, dokler sistem ni napolnjen.
Raztopina za razapnitev naj zdaj potuje skozi sistem. Za izboljSanje odstran-
jevanja vodnega kamna pri delujoCi Crpalki obracajte smer toka v dolocenih
¢asovnih intervalih z vrtenjem rocice (3). Da pri razapnitvi nastali hlapi lahko
uhajajo, ne zaprite vijatnega pokrova (1).

OBVESTILO

Pri mo€nem nastajanju pene napravo REMS Calc-Push izklopite in po¢akajte,
da pena izgine. Za zmanj$anje nastajanja pene po potrebi dodajte vodo.
Upostevaijte in uporabljajte navedbe proizvajalca v zvezi s sredstvom za raza-
pnitev.

Ko se nastajanje mehurékov zmanjsa, je postopek razapnitve konc¢an ali pa je
raztopina za razapnitev porabljena. To potrdite z izvedbo kontrole pH-vrednosti.
Pri pH-vrednosti > 4 je raztopina za razapnitev porabljena.

Naprava REMS Calc-Push naj obratuje najve¢ 2 uri, nato je potrebne pol ure
premora. Obratovalna temperatura ne sme prekoraciti 50 °C.

Ko je postopek razapnitve konéan, napravo REMS Calc-Push izklopite s klecnim
stikalom (4). Po¢akaijte, da raztopina za odstranjevanje vodnega kamna iztece
iz sistema v posodo. Zaporni ventil pravo€asno zaprite, da iz posode ne izteka
raztopina za razapnitev (2). Vrnjeni raztopini za razapnitev za nevtralizacijo
dodaijte nevtralizacijsko tekocino oz. nevtralizacijski prasek, dokler pH-vrednost
nimed 6,5 in 9,5. To nevtralizirano raztopino za razapnitev odstranite tako, da
ne nastane Skoda za okolje. Ta postopek ponavljajte, dokler nevtralizirana
raztopina za razapnitev ni odstranjena iz sistema. Zatem sistem sperite s Cisto
vodo. UpoStevajte drzavne predpise.
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Po razaphnitvi je treba posodo, ¢rpalko in gibke cevi naprave REMS Calc-Push 4.1 Vzdrzevanje
sprati z v vodi razred€eno nevtralizacijsko tekocino oz. z v vodi raztopljenim
nevtralizacijskim praSkom. UpoStevajte in uporabljajte navedbe proizvajalca

nevtralizacijskega sredstva. Postopek je zakljuéen, ko je vrednost pH med 6,5 Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!

in 9,5. Napravo REMS Calc-Push morate redno Gistiti, Se posebej, ¢e je dlje ¢asa ne
OBVESTILO uporabljate, glejte tudi 3. Za CiS€enje lahko enoto Erpalke (5) z vrtenjem v
e ) _ nasprotni smeri urnega kazalca snamete s posode (2) (slika 3). Napravo REMS
Nevgrnqstzmrzah:nge naprava REM_S Cff"C‘PUSh !zpostavljenatempqraturam Calc-Push hranite tako, da ni moznosti zmrzovanja. Pred vsako uporabo
<5 °C, e treba telo Crpalke, posodo in gibke cevi povsem izprazniti, da ne preverite gibke cevi, cevne spojke in tesnila glede poskodb. Poskodovane gibke
nastane Skoda. Ta postopek priporo¢amo tudi pri daljsi neuporabi pri normalnih cevi in tesnila zamenjajte. Konce gibkih cevi za skladiscenje in transport zaprite
temperaturah. s Cepi.
x : Komponente iz umetne mase (npr. ohisje) Cistite izkljuéno z REMS CleanM
4. Vzdrzevanje (&t izdelka 140119) ali z blagim milom in vlazno krpo. Ne uporabljaite &istil za
Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrZevanije, priporoamo, da se gospodinjstvo. Ta vsebuijejo razli¢ne kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele
pri napravi REMS Calc-Push najmanj enkrat letno opravi pregled in ponovitveni iz umetne mase. Za ¢iS¢enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina,
preizkus elektriénih naprav v pooblaseni servisni delavnici REMS. V Nemciji terpentinskega olja, razredcila ali podobnih izdelkov.
je takSen ponovitveni pre|zkus elektricnih naprav potrebenv v squdu S star)dardom Pazite na to, da ne bodo tekogine v nobenem primeru prodrle na ozir. v notra-
DIN VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za preprecevanje nesre¢ DGUV, njost motorja &rpalke.
predpis 3 ,Elektri¢ne naprave in obratna sredstva“ tudi za premicna elektri¢na
obratna sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna nacionalnavarmnostna 4.2 InSpekcije/Popravila
doloCila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe, in se po njih ravnati.
Pred opravili vzdrzevanja in popravil potegnite omrezni vti¢! Ta opravila
sme izvajati le kvalificirano osebje.
5. Motnje
Pred odstranitvijo motnje na napravi REMS Calc-Push napravo izklopite s klecnim stikalom (4) in izvlecite omrezni vtic!
5.1 Motnja: Crpalka ne sesa oz. ne deluje.
Vzrok: Pomo¢:
e Gibka cev/cevna povezava ne tesni. e Zamenjajte gibko cev/tesnilo, upoStevajte odpornost na kisline.
e Gibka cev je zamaSena. e QOdstranite zamasitev.
e Posoda (2) je prazna. e Posodo (2) napolnite oz. dopolnite z vodo in sredstvom za razapnitev
(glejte 3. Obratovanije).
e Okvara prikljuénega vodnika. e Poskrbite za to, da bo priklju€ni vodnik zamenijalo strokovno osebje ali
pooblas¢ene servisne delavnice REMS.
o Crpalka/motor pokvarjen. e Poskrbite za pregled/popravilo érpalke/motorja s strani pooblas¢ene servisne
delavnice REMS.
5.2 Motnja: Crpalka ne vzpostavi nobenega tlaka oz. ne pogania raztopine za razapnitev.
Vzrok: Pomo¢:
o Crpalna visina prekoragena. e Upostevajte Crpalno visino (glejte 1.3).
e Neprimerna raztopina za razapnitev. e Uporabljajte samo odobreno raztopino za razapnitev
3 (glejte 1. Namenska uporaba).
o Crpalka/motor pokvarjen. e Poskrbite za pregled/popravilo érpalke/motorja s strani pooblas¢ene servisne
delavnice REMS.
6. Odstranjevanje odpadkov Transportne stroSke v obe smeri krije uporabnik.
Naprave REMS Calc-Push po zakljucku uporabe ne smete odvreci med gospo- Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na intemetni strani
dinjske odpadke, ampak jo morate v skladu z zakonskimi predpisi odstraniti www.rems.de . Za drZave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v
med odpadke v skladu s predpisi. SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
7. Garancija proizvaja|ca pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krdenih dolZnosti in
. . o . zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.
Garancijska doba zna$a 12 mesecev po izroitvi novega proizvoda prvemu . A . . o . y
uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne Za t? garancijo velja nemska zakonodaja ob |zkIJuc_|tV| refere_r_lcmh dgloc_b
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako nemskega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG). lzdajatel] te proizvodne
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezplaéno. garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan- Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

cije so izklju¢ene Skode zaradi obiCajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
Zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstev, 8., Seznami nadomestnih delov
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov

in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren. Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts

lists.
Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni

delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblaséeno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1-3

1 Capac ingurubat

2 Rezervor

3 Maneta

4 Tntrerupator basculant
5 Unitatea pompei

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,sculd electricd” folosit in instructiunile de sigurantd se referd la sculele
electrice conectate la reteaua electrica (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (féra cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati iluminarea corespunzatoare
a acestuia. Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a anumitor sectoare
pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie, deter-
minat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.
Sculele electrice produc scéntei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice cu care lucrati.

2) Securitatea electrica .

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru figele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamantare de protectie. Fisele
de conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele legate la pamant cum ar fi conductele,
instalatiile de incalzire, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare
creste in cazul in care corpul atinge direct obiectele legate la pdmant.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electricd mareste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu este prevazut,

precum transportul si ridicarea sculei electrice sau scoaterea figei din priza.

Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese aflate

in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau incélcite cresc riscul unei

electrocutari.

Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare

speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru

exterior diminueaza riscul unei electrocutéri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali. Utilizarea releului de protectie
la curenti reziduali reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate conduce la vatdmari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent

ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat

tipului de scula electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incaltdmintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de
protectie sau casca antifonicd, reduce riscul accidentérilor.

Preveniti punerea in functiune accidentali a sculelor electrice. inainte de a

conecta scula electrica la sursa de alimentare si/sau acumulator, sau de a

oridica, respectiv deplasa, asigurati-va ca aceasta este decuplata. Daca in

timp ce transportati scula electrica tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica cu comutatorul pornit, la alimentarea cu energie electrica, se pot
produce accidente.

Inainte de a porni scula electricd, indepartati sculele folosite la reglaje sau

cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-o piesa rotativa a sculei electrice pot

duce la raniri.

Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie

stabila i mentineti-va permanent echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine

scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtatiimbracéminte adecvata. Nu purtati imbrécaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul siimbracamintea de piesele aflate in migcare. Imbracamintea
lejera, bijuteriile sau pdrul lung pot fi prinse in piesele aflate in migcare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspiratie a pulberii si de captare a acesteia,
acestea trebuie racordate si utilizate in mod adecvat. Utilizarea unei instalatii
de aspiratie a pulberii poate reduce pericolele provocate de pulbere.

h) Nu considerati ca sunteti mereu in siguranta si nu neglijati normele de
securitate indicate pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti bine
dupa ce ati folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in
timpul lucrului poate produce in cel mai scurt timp, cele mai grave accidente.
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4) Utilizarea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii
pe care o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine $i mai sigur
in limitele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau opritd devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba piesele atasabile sau de a depozita
scula electrica in magazie, scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul detasabil. Aceastd mésura de precautie previne pornirea acci-
dentala a sculei electrice.

d) Nulasati sculele electrice laindeméana copiilor. Nu permiteti utilizarea sculei
electrice de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea acesteia
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
daca sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) intretineti sculele electrice si piesa atasabili cu atentie. Verificati daci piesele
mobile functioneaza ireprosabil si daca nu s-au blocat, daca exista piese
rupte sau deteriorate, respectiv daca este afectata functionarea sculei elec-
trice. Solicitati repararea pieselor defecte inainte de a utiliza scula electrica.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute necorespunzator.

f) Mentineti sculele agchietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite, se intepenesc mai rar si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati scula electrica, piesa atasabila, piesele atasabile etc. conform
acestor instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si
de operatia care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri
decét cele prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

h) Pastrati uscate manerele si suprafetele acestora, curatati-le méanerele de
ulei si grasimi. Suprafetele alunecoase ale ménerelor afecteaza utilizarea in
siguranta a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situaii neprevazute.

5) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind exclusiv
piese de schimb originale. Astfel, se mentine scula electrica in conditii sigure
de utilizare.

Instructiuni de siguranta pentru pompa electrica
de decalcifiere REMS Calc-Push

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru a le putea consulta
ulterior.

o Nu folositi REMS Calc-Push daca este deteriorata. Pericol de accidentare.

e Conectati scula electrica cu clasa de protectie | numai la o priza/un prelun-
gitor cu contact de protectie functional. Exista pericol de electrocutare.

o Inainte de utilizare examinati furtunurile si garniturile din punct de vedere
al integritatii acestora. Furtunurile deteriorate se pot sparge si pot cauza vata-
méri corporale.

e Pentru REMS Calc-Push utilizati exclusiv furtunuri, armaturi si cuplaje
originale. Astfel se asigura functionarea in siguranta a REMS Calc-Push.

o Pentru operare, instalati REMS Calc-Push in pozitie orizontala si in spatii
uscate. La patrunderea apei in echipamentul electric creste riscul de electrocutare.

¢ Nuinchideti capacul ingurubat atunci cdnd pompati solutia de decalcifiere
intr-o instalatie sau intr-un recipient. In urma reactiilor chimice se pot forma
vapori care creeaza presiune in recipient, putand provoca vatamari corporale
sau daune materiale.

o Monitorizati solutia de decalcifiere din recipient. Imediat ce reactiile devin
mai puternice (vapori), diluati solutia de decalcifiere. Se pot elibera vapori
care provoaca vatamari personale si/sau daune materiale.

o Observati daca se permite o trecere minima a solutiei de decalcifiere prin
conducta care trebuie decalcifiata. Decalcifierea nu este posibild dacé nu se
permite trecerea.

o Folositi exclusiv agenti de decalcifiere aprobati pentru REMS Calc-Push,
a se vedea 1. Utilizarea conform destinatiei. in cazul utilizérii altor tipuri de
acizi, REMS Calc-Push poate fi avariata.

o Nuamestecati niciodata diferiti agenti de decalcifiere. Amestecarea diferitilor
agenti de decalcifiere poate provoca daune materiale si/sau vétaméri personale.

o Inainte de a umple cu agent de decalcifiere, asigurati-va ca nu exista resturi
de solutii de decalcifiere in recipient si in furtunuri. Amestecarea accidentald
a diferitelor solutii de decalcifiere poate provoca daune materiale si/sau vatamari
personale.

o Conectati REMS Calc-Push numai la instalatii etanse, nedeteriorate. Scur-
gerile de solutii de decalcifiere pot provoca daune materiale si/sau vatdmari
personale.

o Neutralizati solutiile de decalcifiere la sfarsitul lucrului si golii recipientul
(2). Neutralizati si curatati recipientul, pompa si furtunurile. Vaporii formati
de la solutiile de decalcifiere ramase pot duce la deteriorarea pompei de decal-
cifiere.

o Nu indreptati jetul de lichid spre REMS Calc-Push, nici macar pentru a-l
curata. La patrunderea apei in echipamentul electric creste riscul de electrocutare.

e Nu pompati cu REMS Calc-Push lichide inflamabile sau explozive, de
exemplu benzina, petrol, alcool, solventi. Pericol de aprindere sau explozie
a vaporilor sau lichidelor respective.

o Nu operati REMS Calc-Push in spatii cu pericol de explozie. Pericol de
aprindere sau explozie a vaporilor sau lichidelor respective.
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Protejati REMS Calc-Push de inghet. REMS Calc-Push poate fi avariata. Golii
corpul pompei, recipientul si furtunurile acestuia.

Nu lasati niciodatd pompa REMS Calc-Push si functioneze singura. in
timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti pompa, scoateti fisa de retea si
indepartati, daca este cazul, toate furtunurile/stecherele. Echipamentele
electrice pot provoca accidente si/sau pagube materiale dacd sunt ldsate s
functioneze fara supraveghere.

Nu utilizati REMS Calc-Push pentru o perioada mai lunga cu reteaua de
conducte inchisa. REMS Calc-Push poate fi avariata din cauza supraincalzirii.
Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta REMS Calc-Push, le
este interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere sau fara sa fi participat
anterior la un instructaj organizat de o persoani responsabila. in caz contrar
existd un pericol de folosire incorectd a echipamentului si de vatdmari corporale.
Nu lasati REMS Calc-Push la indeména persoanelor neinstruite in acest
sens. Persoanele tinere pot utiliza acest echipament electric numai daca au
implinit vérsta de 16 ani, in masura in care aceste lucrdri sunt necesare pentru
pregadtirea lor profesionald si numai daca se afld sub supravegherea unui speci-
alist.

Verificati periodic starea cablului de alimentare al REMS Calc-Push si starea
prelungitoarelor, pentru a identifica eventualele deteriorari. Solicitati unui
specialist sau unui atelier de service autorizat de compania REMS sa schimbe
cablurile defecte.

Nu utilizati decat cabluri prelungitoare omologate si inscriptionate cores-
punzator, avand sectiunea dimensionata suficient. Utiliza{i numai cabluri
prelungitoare cu lungime maximd de 10 m si sectiune de 1,5 mm?sau de 10-30 m,
cu sectiune de 2,5 mm?2

Legenda simboluri

A

C
1
uti

RE

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

ATENTIE

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul
Folositi ochelarii de protectie

Folositi masca de gaze

Folositi casca antifonica

Folositi manusile de protectie

REMS Calc-Push se incadreaza in clasa de protectie |
Reciclarea ecologica
€ Marcaj de conformitate ,CE”

Date tehnice

lizarea conform destinatiei

MS Calc-Push este destinata decalcifierii conductelor din instalatii, boilere si

schimbatoare de caldura. Se pot folosi urmatorii agenti de decalcifiere, cu concen-
tratia indicata:

Aci
Aci
Aci
Aci
Aci
Aci

Ori

d acetic (C2H402) <10 %,
d clorhidric (HCI) <10 %,
d citric (CeHsOr7) <50 %,
d formic (CH20:) <15 %,
d fosforic (HsPO4) <10 %,
d sulfamic (HsNOsS) <15%.
ce alt tip de utilizare, precum si utilizarea altor agenti de decalcifiere sunt neco-

respunzatoare destinatiei prestabilite, fiind, prin urmare, interzise.

11

1.2

13

Setul livrat
Pompa electrica de decalcifiere, 2 furtunuri flexibile din tesatura, 2 nipluri
duble reduse %"-'%", 2 nipluri duble reduse '2"-%", instructjuni de utilizare.

Coduri articole

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Domeniul de lucru

Volum util al recipientului 211

Tnéltime de pompare <10m

Putere de pompare <30 I/min

Presiune de pompare < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Temperatura solutiei de decalcifiere <50 °C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Date electrice 230 V~; 50 Hz; 165 W
Clasa protectie |

Tip protectie motor IP 55

Dimensiuni

LxIxH 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Greutate 9,2 kg (20,4 Ib)

Informatii despre zgomot

Emisia la locul de munca Loa=70dB (A)

K=3dB (A)

Pregatirea de lucru

Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea
permanenta la instalatie. Dupa terminarea lucrului, deconectati toate furtunurile
de la instalatie. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie s& functioneze fara
supraveghere.

Conectarea la reteaua electrica

Atentie la tensiunea de retea! Inainte de a conecta REMS Calc-Push la retea,
se va verifica daca tensiunea din retea corespunde cu cea de pe placuta de
fabricatie. Conectati echipamentele electrice din clasa de protectie | numai la
o prizé/un prelungitor avand contact de protectie functional. Pe santiere, in
medii umede, in interior sau in aer liber, respectiv in alte locuri asemanatoare,
REMS Calc-Push se conecteaza la retea numai cu ajutorul unui intrerupator
de proteciie la curenti reziduali (intreruptor Fl), care poate intrerupe alimentarea
cu energie electrica imediat ce intensitatea curentului de legare la pamant
depaseste timp de 200 ms valoarea de 30 mA.

Conectarea REMS Calc-Push la instalatia care trebuie decalcifiata
Decuplati instalatia care trebuie decalcifiata de la alimentarea cu apa si evacu-
area apei. Goliti complet instalatia. Montati robineti pe alimentare si evacuare.
Racordati unul dintre cele doua furtunuri din tesatura ale REMS Calc-Push la
robinetul de la alimentare, iar celalalt la robinetul de la evacuare.

Modul de functionare

Folositi ochelari de protectie Folositi masca de protectie
@ Folositi casti antifonice @ Folositi manusile de protectie

Dispozitivul REMS Calc-Push nu este destinat/adecvat pentru conectarea
permanenta la instalatie. Dupa terminarea lucrului, deconectati toate furtunurile
de la instalatie. Dispozitivul REMS Calc-Push nu trebuie sa functioneze féra
supraveghere.

A\ ATENTIE

Pericol de vatamare prin arsura chimica din cauza agentului de decalcifiere,
resp. solutiei de decalcifiere. Conectati fix fitingurile filetate si verificati peri-
odic etanseitatea.

Utilizarea si aplicarea agentilor de decalcifiere trebuie sa aiba loc in conformi-
tate cu prevederile locale si nationale. Transportarea, depozitarea si utilizarea
agentilor de decalcifiere pot fi periculoase. Prin urmare, trebuie sa se respecte
cu strictete cerintele privind sanatatea si siguranta. Luati in considerare si
respectati indicatiile producatorului agentului de decalcifiere.

Selectatj unul dintre agentji de decalcifiere admisi conform 1. Utilizarea conform
destinatiei si recomandati pentru instalatia care trebuie decalcifiata. Deschidei
capacul ingurubat (1) al recipientului (2). Umpleti cu apa recipientul respectand
raportul de amestecare. Adaugati agent de decalcifiere pana la obtinerea
raportului de amestecare necesar. Asezati maneta (3) supapei reversibile in
directia furtunului racordat la robinetul de la alimentare. Deschideti robinetul.
Porniti REMS Calc-Push de la intrerupatorul basculant (4). Pompati agent de
decalcifiere in instalatie. Opriti la timp REMS Calc-Push. Nu lasati pompa sa
functioneze pe uscat! Inchideti robinetul. La nevoie, preparati din nou solutie
de decalcifiere si pompati in acelasi mod in instalafia care trebuie decalcifiata.
Repetati acest proces pana se umple instalatia. Acum lasati solutia de decal-
cifiere sa curga prin instalatie. Pentru amplificarea efectului de decalcifiere,
inversati sensul de curgere la anumite intervale de timp, in timpul functionarii
pompei, prin rotirea parghiei (3). Intrucat vaporii care apar la decalcifiere pot
varia, nu inchideti capacul ingurubat (1).

Daca se genereaza multad spuma, opriti REMS Calc-Push si asteptati pana
cand spuma se retrage. Pentru a reduce generarea de spuma, adaugati apa,
dupa caz. Luatj in considerare si respectatj indicatiile producatorului agentului
de decalcifiere.

Imediat ce formarea de bule se diminueaza, procesul de decalcifiere este
incheiat sau s-a consumat solutia de decalcifiere. Acest lucru se poate dovedi
prin verificarea valorii pH-ului. Incepand de la o valoarea a pH-ului > 4, solutia
de decalcifiere a fost consumata.
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Operati REMS Calc-Push timp de maxim 2 ore, apoi este necesara o pauza
de o jumatate de ora. Temperatura de operare nu trebuie sa depaseasca 50 °C.

Daca procesul de decalcifiere este incheiat, opriti REMS Calc-Push de la
intrerupatorul basculant (4). Asteptati pana cand solutia de decalcifiere a curs
din instalatie inapoi in recipient. Inchideti robinetul la timp, pentru ca solutia de
decalcifiere sa nu iasa deloc din recipient (2). Adaugati lichid neutralizant, resp.
pulbere neutralizanta in solutia de decalcifiere care a curs inapoi in vederea
neutralizarii, pana cand valoarea pH-ului se incadreaza intre 6,5 si 9,5. Elimi-
nati aceasta solutie de decalcifiere neutralizanta astfel incat sa nu se aduca
prejudicii mediului Tnconjurator. Repetati acest proces pana cand solutia de
decalcifiere este evacuata din instalatie. Apoi clatiti instalatia cu apa curata.
Respectati prevederile legale nationale.

Dupa decalcifiere, recipientul, pompa si furtunurile REMS Calc-Push trebuie
clatite cu un lichid neutralizant diluat cu apa, resp. cu o pulbere neutralizanta
dizolvatd in apa. Luati in considerare si respectati indicatiile producatorului
agentului de neutralizare. Procedura este incheiata atunci cand valoarea pH-ului
este intre 6,5 si 9,5.

Pericol de inghet;: In cazul in care REMS Calc-Push va fi expusa unor tempe-
raturi < 5 °C, corpul pompei, recipientul si furtunurile trebuie golite complet,
pentru a preveni deteriorarea instalatiei. Acest procedeu se recomanda inclusiv
n cazul in care pompa este scoasa din functiune pentru mai mult timp, la
temperaturi normale.

intretinerea

Indiferent de revizia urmatoare, se recomanda inspectarea si verificarea periodica
a REMS Calc-Push cel putin o data pe an la un atelier autorizat prin contract
de REMS. Tn Germania, o astfel de verificare periodicd a aparatelor electrice
se va intreprinde conform standardului DIN VDE 0701-0702 si normelor de

4.1

4.2

prevenire a accidentelor DGUV, prevederea 3 ,Instalatii si echipamente electrice”
inclusiv pentru echipamentele electrice mobile. In plus, se vor respecta normele,
regulile si prevederile de securitate a muncii si a echipamentelor valabile pe
plan local.

intretinere

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrérile de intretinere!

Curétati cu regularitate REMS Calc-Push, in special daca aceasta nu a fost
utilizata o perioada lunga, a se vedea si 3. In vederea curatrii, unitatea pompei
(5) poate fi scoasa din recipient (2) prin rasucire in sensul opus acelor de ceas
(Fig. 3). Depozitati REMS Calc-Push ferita de inghet. Inainte de fiecare utilizare
examinati furtunurile, fitingurile si garniturile, pentru a identifica eventualele
deteriorari. Inlocuiti furtunurile si garniturile deteriorate. Obturati cu dopuri
capetele furtunurilor pentru a le putea depozita si transporta.

Piesele de plastic (de exemplu carcasa) se vor curata exclusivcu REMS CleanM
(cod articol 140119) sau cu sapun mediu alcalin si o laveta umeda. Nu folositi
detergenti de uz casnic. Acestia contin deseori substante chimice care ar putea
deteriora piesele din plastic. Este interzisa folosirea benzinei, a terebentinei,
a diluantilor sau a unor produse similare la curatarea pieselor.

Aveti grija ca lichidele sa nu patrunda niciodata n interiorul motorului sau al
pompei.

Inspectia/reviziile tehnice
Scoateti instalatia din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si

reparatie! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

5. Defectiuni
inainte de a remedia defectiunea REMS Calc-Push, decuplati intrerupatorul basculant (4) si scoateti stecherul din priza!
5.1 Defectiune: Pompa nu aspira, respectiv nu functioneaza.
Cauza: Mod de remediere:
e Furtunul/racordul furtunului nu este etans. e Schimbatj furtunul/garnitura, aveti in vedere rezistenta la acizi.
e Furtunul este infundat. o Indepartati obturarea.
e Recipientul (2) este gol. e Umpleti, respectiv reumpleti recipientul (2) cu apa si agent de decalcifiere
(a se vedea 3. Operarea).
e Cablu de alimentare defect. e Solicitati unui specialist sau unui atelier de service autorizat de compania
REMS sa schimbe cablul de alimentare.
e Pompa/motor defect. e Solicitati unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS sa
verifice/sa repare pompa/motorul.
5.2 Defectiune: Pompa nu creeaza presiune, resp. nu pompeaza solutia de decalcifiere.
Cauza: Mod de remediere:
o Iniltimea de pompare depasit. e Respectati indltimea de pompare (a se vedea 1.3).
e Solutie de decalcifiere necorespunzatoare. o Utilizati numai o solutie de decalcifiere admisa
(a se vedea 1. Utilizarea conform destinatiei).
e Pompa/motor defect. e Solicitafi unui atelier de service autorizat prin contract de compania REMS sa
verifice/sa repare pompa/motorul.
6. Reciclarea Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.
La expirarea duratei de viatd, dispozitivul REMS Calc-Push nu se va arunca O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
in deseurile menajere, ci se va preda la punctele de colectare prevazute de este accesibila pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
lege. mentionate in aceasta lista, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
7. Garantia producatorului legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizérii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai daca produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblatd, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
nlocuite intra in proprietatea REMS.

vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datoritd neres-
pectérii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspundere,
nu sunt afectate de prezenta garantie.

Prezenta garantie intrd sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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HepeBop, OpPUrMHanbHOro pykoBoAcCcTBa no 3KCnjyataunuu
dur. 1-3

Pe3bboBasi kpbillka

Pesepsyap

Pbivar

[1BYXMO3WLIMOHHBIN BbIKMOYaTENb
HacocHbIi arperat

GO WN =

O6LwuMe yka3zaHMA No TeXHUKe GesonacHOCTU Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

MpouuTaiiTe BCe yka3aHWsA No TeXHWUKe 6e30MacHOCTU, MHCTPYKLUM, U0~
CTPaLMM 1 TEXHUYECKUE AaHHbIE, BXOASLME B KOMISIEKT NOCTABKM HACTOALLEro
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. HesbirnonHeHue credyrowux UHCMpyKUUL Moxem npueecmu
K MOPaXEHUIO 3MIEKMPUYECKUM MOKOM, MOXaPy U/Uru MOTYHeHUI0 MSHKEMbIX MPagM.

COXpaHHﬁTe BCeé YKa3aHuMA U UHCTPYKLUK NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegywouiero UCNoNb30BaHUA.

TepMUH «37IeKMPOUHCMPYMEHM», MPUMEHSIEMbIL 8 YKa3aHUsIX 1o mexHuke 6esonac-
Hocmu, 0603Hayaem 31eKmpoUHCMPYMeHMbI, pabomatouwue om cemu (¢ cemegbim
kabenem) unu anekmpouHcmpymeHmsl, pabomarowue om akkymynsimopa (6e3
cemesoz2o kabers).

1) Be3onacHocTb Ha paGoyem MecTe

a) Pabouee MecTO AOMKHO ObITb YNCTBIM M XOPOLLO OCBELIEHHbIM. becriopsdok
U M1710X0e 0C8eWeHUe Mo2ym Npusecmu K HeCYaCmHbIM CTy4asm.

b) He paboraiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pLIBOONACHOM Cpeae, B KOTOPOW

HaXoAATCA roproyne XUAKOCTU, rasbl MAK NbiNb. IEKMPOUHCMPYMEHMbI

€030atom UCKPbI, KOMOpPbIE MO2Ym 80CHIaMEHUMb Mbifb UU napsbl.

Bo Bpemsi paboThl C INEKTPONHCTPYMEHTOM PSAOM He AOMKHbI HAXOAUTLCSA

AeTU U Apyrve nuua. [1pu omeneyeHuU 8HUMaHUsI MOXHO Momepsimb KOHMPOSb

Hao 31eKMPOUHCMPYMEHMOM.

C
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2) OnekTpuyeckas 6e30NacHOCTb.

a) CoeaMHMTENbHbIN WTEKeP 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AONKEeH NOAXOAUTL
K po3eTke. Hukonm obpa3om He M3MeHANTE KOHCTPYKUMIO WwTekepa. He
NpUMeHANTe NepexXoAHWUKMN ANA WTeKepa BMECTE C 3a3eMIIeHHbIMM JrIeKTPo-
MHCTPYMeHTaMu. [lpumeHeHue Wmekepos ¢ HeUSMEHEHHOU KOHCmpyKyuel u
rodXo00sWUX PO3EMOK CHUXaIM PUCK 31eKmpuyeckozo ydapa.

b) U3berante koHTaKTa Tena ¢ 3a3eMJIEHHbIMW NOBEPXHOCTAMU Hanpumep
Tpy6amu, HarpeBaTensiMu, NNUTaMu KU xonoaunbHukamm. Cywecmsyem
M08bIWEHHBIU PUCK 31IEKMPUYECK020 ydapa npu 3a3eMieHuu mena.

c) PasmelyanTe aneKTpOMHCTPYMEHTbLI BAANM OT AOXAA MNW BNaxHocTw. [lona-
0OaHue 800b! 8 MIEKMPOUHCMPYMEHM 08kiaem pucK ydapa sekmpuyeckum
MOKOM.

d) He ncnonbayiite coeAMHUTENBLHbIN NPOBOA HE NO Ha3HAYEHUIO: ANs nepe-

HOCKM, NOABELINBAHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTA UMK BbITArMBaHMA LITEKepa

13 po3eTku. Pasmellaite coeauHUTENbHBIW NPOBOJ BAANM OT MICTOYHNKOB

Tenna, macna, ocTpbiX KPOMOK MNN ABUXYLUMXCS YacTen. [TospexdeHue

unu crymeigaHue coedUHUMEbHbIX Mpo8odos Mosbiaem PUCK MOPaXxeHus

3MeKMPUYECKUM MOKOM.

Mpy BbINONHEHMM PaboT C INEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe

ncnonb3yiTe TONbKO Te YANMHUTENMN, KOTOPble Takke NPUroAHbl Ans

MCNONb30BaHWsA BHe NOMeLLEeHUS. [IpuMeHeHue yOnuHumerns, npeoOHasHaYeH-

HO20 0N 3KCMTyamayuu mnod OmKpPsIMbIM HEBOM, CHUXaem PUCK MopaxeHus

3/1eKMPUYECKUM MOKOM.

f) Ecnu akcnnyaTaums aneKTpOMHCTPYMEHTa BO BNaXHbIX MecTax HeusbexHa,
ncnonb3yiTe aBTOMaTMYECKUIA BbikNovaTenb AnddepeHLManbLHOro Toka.
MpumeHeHuUe asmomMamuyeckoeo 8bikioyamens OughpepeHyuaTbHO20 moka
CHUXaem PUCK MOPaxeHUs1 JMEeKMpPUYECKUM MOKOM.

e
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3) Be3onacHocTb ntogein

a) byabte BHMMaTenbHbl! Mpn paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM bByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI. He Ucnonb3yiTe aNneKTPOUHCTPYMEHT, €CNn Bbl
yCTanu Un1 HaxoanTeCh NOA BNUSIHWEM HAPKOTMKOB, ankorons Mnu Meauka-
MEHTOB. Bcezo fiuwib 00UH MOMEHM He8HUMameIbHOCMU MPU UCMOb308aHUU
371eKMPOUHCMPYMEHMa MOXem fpu8ecmu K CaMbiM CEepbe3HbIM mpasmam.

b) HapeBaiTe cpeacTsa MHAUBMAYaNbHON 3aLWMThLI M BCErAa HOCUTE 3aLUMTHBIE

ouku. [pumeHeHue cpedcme uHOUBUOyaTbHOU 3aLUmbl, HanpPUMep, pecrupa-

mopa, Heckonb3Kol 3awumHol 0byeu, 3aWumHoU Kacku unu HaywHuKos, 8

3a8UcuUMOCMU 0m 8UOa U Ha3HaYeHUS 3IeKMPOUHCMPYMEHMa, CHUXaem pucK

MoMy4eHUsT Mpasm.

W3beraiTe HenpegHaMepeHHOro BBOAA B dKcnnyaTauuio. Yoegutechb B

TOM, YTO 3MEKTPOMHCTPYMEHT BbIKMIOUEH, NpeX/Ae YeM NOAKMIUUTL ero K

3NEKTPOCETU U/MNN aKKyMynATOPHON baTapee, 3aKpeNUTb MU NEPeHeCcTH

ero. Ecnu npu nepeHocke anekmpouHcmpymeHma Oepxamb naney, Ha ebIKiio-
yamersne unu no0coedUHAMb 3IEKMPOUHCMPYMEHM MOOKMIOYEHHbIM K cemu
nUMaHusi, 3Mo MOXem NPueecmu K HeCYaCmHbIM Cryqasm.

d) Ypanute MHCTPYMEHTLI HACTPOWKM MNW FraeyHble KIKYM [0 BKNIOYEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. MHCMpyMeHm unu Ky, Komopasil Haxodumcsi 80
spalyarouelicss yacmu sIeKmpoUHCMPYMEeHMa, MOXem pueecmu K mpasmam.

e) Cnepute 3a npaBUnbLHON ocaHkow. O6ecneysTe YyCTOWYMBOE NONOXKEHUE U
NOCTOSHHO [iePXUTE PaBHOBECUE. Tem caMbiM MOXHO JTyqLUe KOHMPOUposamb
3M1EKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOAHHBIX CUMYaUUsIX.

c
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f) Bceraa HocuTe nopxoasiyto ogexay. He HocuTe WMpokyto odexay unu
yKkpalueHus. He gonyckaiite nonagaHus Bonoc 1 oaexabl B 30HY ABUKEHUSA
YacTei o6opyaoBaHus. C80600Hasi 00exda, ykpalweHus unu OnUHHbIE 80710Ck]
Moaym 6bimb 3axea4eHbl 08LXYLUUMUCS Yacmsmu.

g) Ecnu nmeetcsi BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM YCTPOWCTB ANA BCacbIBaHUA U
ynaBnuBaHWA NbIIKU, UX CieayeT NpaBUIbHO NOACOeAUHUTL U UCMONb30BaTb.
MpumeHeHue ycmpolicmea 8cacbligaHusi MbIu MOXem CHU3UMb 0nacHoCMb om
nbiu.

h) ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHLI U He HapyLuaiiTe NpaBWna TexHUkK 6esonac-
HOCTU ANA 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB, AaXe eCNU Bbl 3HaeTe NPMHLMN AeNCTBUSA
3NeKTPOMHCTPYMEHTa Ha OCHOBAHMM OMbITa ero 3Kcnyarauumn. HebpexHoe
obpalyeHue Moxem fpueecmu K cepbesHbiM mpasmam 3a 0nu CeKyHObI.

4) MpumeHeHne U 06GCNyXUBaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [ins paboTbl uCNONb3yiTe TONLKO
npeAHa3Ha4YeHHbIW ANA 3TOro 3NeKTPOMHCTPYMEHT. JTyqwe u 6e3onacHel
pabomamb ¢ n0OX00AWUM ITEKMPOUHCMPYMEHMOM 8 yKa3aHHOM duana3oHe
MowHocmu.

b) He ncnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPABHbLIM BbIKNIOYaTenem.
OnekmpouHcmpyMeHm, KOmMOpbIU Heb35 BKIYaMb UMU 8bIKI4amb, npeo-
cmaerisiem onacHoOCMb U OOeXUm PeMOHMY.

c) BbIHbTe WTEekep M3 po3eTKN U/MNKU CHUMUTE aKKyMynATOpHYIo 6aTapeto Ao
BbIMOMHEHNSA HACTPOEK ANEKTPONHCTPYMEHTA, 3aMeHbI BCMOMOTaTenbHbIX
pAetanen UNU oTKNafbiBaHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTa B CTOPOHY. Takum
06pa3om 8bi cmoxeme u3bexamsb HerpedHaMepeHHO20 MycKa AeKMpPUYECKo20
UHCMpyMeHma.

d) XpaHuTe Hemcnonb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI BHE 30HbI JOCAraeMoCTH
pAeteil. He paspewaiTe nonb3oBaTbCA INEKTPOUHCTPYMEHTOM nuULaM,
KOTOpPbI€ He 03HaKOMIEHbI C €ro NPUHLMNOM AeCTBUSA UMW He NPoYUTanm
HacTosiLUMe UHCTPYKLMK. D11eKmpPoUHCMPYMEHMbI ONacHbl, €CU OHU UCTOMb-
3yI0MCs HEOMbIMHBIMU TUYamU.

e) Cobniopaiite npeAenbHY0 0OCTOPOXHOCTb NPU PaGoTe C ANeKTPOUHCTPYMEH-
Tamu 1 BCTaBHbIMU MHCTPYyMeHTamu. [poBepbTe, 6e3ynpeyHo nu padotatot
ABUXYLLMECH YacTU U He 3aXaTbl M OHU, He NONIOMaHbI MK YacTU UNN He
noBpexAeHbl TakKUM 06pa3oM, YTO HapylleHa (hyHKLMOHaNbHasA cnocoo-
HOCTb 3MeKTPOUHCTpyMeHTa. Mepen npuMeHeHUeM 3neKTPOUHCTPYMeHTa
cnegyeT OTPEMOHTUPOBaThb NoBpeXAeHHble YacTU. OGHOU U3 OCHOBHbIX
NPUYUH agapuliHbIx cumyauyul sensemcs HekayecmeeHHoe mexobcnyxugaHue
371eKMPOUHCMPYMEHMO8.

f) PexyLime UHCTPYMEHTbI 4OMKHbI ObITb OCTPLIMU U YUCTBIMU. TWamesnsHoO
obcry)Kusaemble pexyujue UHCMPYMEHMbI C OCMPBLIMU PEXYWUMU KPOMKaMUu
MeHblUe 3aKnuHugarom u umetom bonee neakuli xo0.

g) Ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, BCTABHON WHCTPYMEHT, BCTaBHbIe

MHCTPYMEHTbI U T.A. COFNacHoO 3TUM MHCTpyKuusaMm. Mpu atom cnegyet

yuuTbiBaTh paboune ycrnoBus u BbiMonHaemyt paboty. [TpumeHeHue

3/1eKMPOUHCMPYMEHMOB HE 0 Ha3Ha4YeHU Moxem bbimb OrMacHbIM.

PyKOSiITkKM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa AOJKHbI ObITb CYXUMM, YNCTbIMK, Ge3

macna u cma3sku. CKosb3kue pyKosSmKU U o8epxXHoCmu 3axeama npensm-

cmeytom 6e3oracHol 3KCrTyamayuu U KOHMPOITo 3NIeKMpOUHCMpyMeHma 8

HenpedsudeHHbIX cumyayusix.
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5) O6cnyxuBaHue

a) PeMOHT aneKTPOMHCTPYMeHTa A0MKEH BbINOMHATL TONbKO KBanuduumpo-
BaHHbIA TEXHUYECKMIA NEPCOHanN C NPUMEHEeHWeM OPUTMHANbHbIX 3aNacHbIX
yacTteW. Tem cambim obecrnequeaemes coxpaHeHue 6e30MacHOCMU S1eKmpo-
UHCMpymMeHma.

Yka3aHusi no TexHUke 6e30NacHOCTU ANs NeKTPUYECKOro
Hacoca yaaneHus Hakunu REMS Calc-Push

MpouuTaiite BCce yka3aHWUA NO TEXHUKe 6€30MACHOCTU, MHCTPYKLMUM, UNMio-
CTpaLyK 1 TeXHUYECKUe AaHHbIe, BXOASALLME B KOMMIEKT NOCTaBKU HACTOALLEro
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. HeghinomHeHue criedyrouux UHCMPYKYUL MoXem npusecmu
K MOPaXEHUI0 3TEKMPUYECKUM MOKOM, MOXapy U/UU MOsTyYeHUI MSKesbIX Mmpagm.

COXpaHﬂﬁTe BCe YKa3aHusa U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
nocnegytouiero ucnonb3oBaHUA.

o He ucnonbayite nospexaeHHbi REMS Calc-Push. Cywecmsyem onacHocms
HecYacmHoeo criy4as.

o [loaknioyaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Knacca 3awmThbl | TonbKo k po3eTkam/
YANMHUTENAM C UCNPaBHbIM 3alUTHLIM KOHTakToM. Cywecmsyem onac-
HOCMb MOPaxXeHUs 3MeKMPUYECMEOM.

o [lepen KaxablM NpUMeHeHMEM NPOBEpPANTE LWNAHMU U YNIIOTHEHUA Ha
Hanuuue noBpexaeHUn. [1ospex0eHHble WnaHau Mo2ym f0MHymb U HaHecmu
mpasmy.

o [Ins REMS Calc-Push ncnonbayiite Tonbko opurMHanbHbie WaHrv, apma-
TYpy v MydThl. Tak ebl 2apaHmupyeme 6e3onacHocms REMS Calc-Push.

o [lpu akcnnyatauum yctaHaBnusante REMS Calc-Push ropusoHTanbHo B
cyxom mecTe. [ToriadaHue 800kI 8 3rekmpornpubop rosbiLaem puck ydapa mokom.

¢ He 3akpbiBaiiTe pe3b60BYIO KpPbILLKY, NPU NepeKaynBaHK pacTBopa Ans
yAaneHus Hakunv B o6opyaoBaHue unu pesepyap. Beriedcmeaue XUumMuYecKux
peakyuli mo2ym ebl0ensimbcsi napbl, cosdarwue 0asneHue 8 pesepsyape,
Komopoe Moxem npueecmu K menecHoMy u/unu mamepuasnsHoMy yuiepby.

o CnepuTe 3a pacTBOPOM ANs YAANeHWs Hakunu B pesepByape. Mpu BO3HUK-
HOBEHWUU CUMNbHbIX Peakuum (McnapeHuit) pasbaBLTe pacTBOp ANsA yAaneHus
Hakunu. B pesynbmame peakyuti Mo2ym ebi0ensimbCsl napbl, KOmMopble Mo2ym
rosrneys 3a cob0ol menecHsIl U/uu mamepuasnbHbil yuepb.
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e Y6eguTtechb B TOM, YTO ce¥eHMe ouuLiaemoro Tpy6onposoga obecneumBaeTt
MUHMManbHOe nponyckaHue pacTBopa ANsA yaaneHus Hakunu. bes npony-
CKaHusi yOaneHue HaKunu HE803MOXHO.

o [lpumeHsNTe TONLKO CPEACTBO ANA yAaNeHUs Hakunu, gonylweHHble REMS
Calc-Push, cm. 1. NpumeHeHne no HasHaueHuto. [Ipu ucronb3osaHuu Opyaux
Kucriom 803MOxHO paspyweHue REMS Calc-Push.

o Hwu npu kakux obcTosTeNbCTBaX He CMeLLMBaNTe pasnuyHbIe CPeacTBa Ans
yAaneHus Hakunu. CMewusaHue pa3nuyHbix cpedcme 0ns yoaneHus Hakunu
MOXem ripusecmu K MamepuasbHOMy u/unu menecHomy yuiepby.

o [lepen 3anpaBkov cpefcTBa ANs yAaneHws Hakunu ybeamtecb B TOM, 4TO
B pe3epByape W LWnaHrax HeT 0CTaTKOB PAaCTBOPOB ANS yAaneHUs HaK1Mnu.
HenpedHamepeHHoe cmelLugaHue pasnuyHbIx pacmeopos 0r1s ydaneHust HaKunu
MOXem fpusecmu K MamepuasbHOMy u/unu menecHomy yuiepby.

o TMopaknioyante REMS Calc-Push Tonbko k HenoBpeXaeHHbIM repMeTUYHbIM
ycTaHOBKaM. Ymeuku pacmeopos 0515 yOaneHusi Hakuru Mo2ym npusecmu K
MamepuanbHoMy U/unnu menecHomy yuepby.

o [locne 3aBepweHUs paboTbl HeWTpanu3yiTe pacTBOPbI ANA yAaneHus
HaKunu U onopoxHuTe pesepsyap (2). Hemtpanuayinte n ouncTute pesep-
BYap, Hacoc W WNaHru. McriapeHusi ocmamkos pacmeopa 01151 y0aneHus Hakuru
Mo2ym ripusecmu K nospex0oeHuro Hacoca 0ns ydaneHus Hakumu.

o He HanpaBnsiite Ha REMS Calc-Push cTpym xugkoctu, B ToM ynucne gns
ouncTKM. [NonadaHue 800bl 8 3reKMPOnpPuUbOp nosbiaem puck ydapa mMoKoMm.

e He ocyuecTBnsAnTe nogady ropoyux UM B3pbIBOOMACHBIX XKUAKOCTEW,
Hanpumep, 6eH3uHa, Macna, cnupTa, pacTBopuTenen, ¢ nomowbo REMS
Calc-Push. Mapsi unu xudkocmu mo2ym 3a20pembCs Uslu 830p8ambCsl.

e He akcnnyatupyiite REMS Calc-Push Bo B3pbIBOONACHbIX NOMELLEHUSAX.
Mapb! unu xudkocmu Mo2ym 3a20pembCsi Uu 830p8ambCsl.

o 3awwuwante REMS Calc-Push ot 3amep3anus. REMS Calc-Push moxem 6bimb
nogpexoeH. OropoXxHUmMe Kopyc Hacoca, pe3epsyap U e2o WiiaHeu.

o Hukorga He octaBnsinTe pa6ortatowmin REMS Calc-Push 6e3 npucmortpa.
Mpu npogomkMTeNbHbIX NPOCTOSAX B paboTe BbikNHoYaiiTe ero, u3BnekaiTe
CeTeBOW LUTEKep U3 PO3ETKM M OTCOeAUHAINTE Bce naHru/wrekepbl. Om
371eKmponpubopos Moxem Ucxodums 0NacHOCMb C 803MOXHOCMbI0 803HUKHO-
8eHUsT MamepuanbHo20 ywepba u/unu ywepba dns model, ecrnu ocmaensims
ux 6e3 npucmompa.

o He akcnnyatupyite REMS Calc-Push B TeueHne anutenbHOro BpeMeHu Ha
3aMKHYTO cucteme Tpy6onpoBoaoB. REMS Calc-Push moxem 6bimb
nogpexdeH ecredcmeue nepeapesa.

e [leTaAM 1 nuLam, KOTopble BCNEACTBUE CBOMX (PU3NYECKNX, CEHCOPHBIX UMK
NCMXMYECKUX CBOWCTB, a TakXkKe HEOMbITHOCTY UM HE3HAHMSA He B COCTOSIHUM
obecneunTb 6esonacHyto akcnnyatauuo REMS Calc-Push, 3anpeLieHo
1cnonb3oBaTh ero 6e3 Hag3opa OTBETCTBEHHOIO NULA. B npomusHoM criydae
cywiecmeayem onacHOCMb HeNMpasusIbHO20 YPasIeHUs U MosyYeHUs: mpagm.

o REMS Calc-Push moryT ucnonb3oBatb ToNbKO nuua, npolueaiwimne Hagne-
Kalmm UHCTPYKTaX. [Todpocmku Mo2ym npuMeHsme ycmpoLlicmeo mMosbKo o
docmuxeHuu 16 nem, ecnu amo coomeememayem 3adayam 0byyeHus, u nod
NPUCMOMPOM OrbIMHO20 Creyuanucma.

e PerynsipHo npoBepsiiiTe coeanHUTenbHbIW kabenb REMS Calc-Push u
YANUHUTENU Ha Hanuyue noBpexaeHun. [lpu nogpexdeHuu donycmume
KeanuguyupogaHHO20 MEXHUYECKO20 Crieyuasnucma unu cmaHyuto 002080pHO20
mexHu4yeckoeo obcnyxusaHus REMS k e2o pemoHmy.

e lcnonb3oBaTb TONbKO AONYLUEHHbIE U COOTBETCTBYHOLWMUM 06Pa3oM MapKu-
POBaHHble Kabenu-yaANnMHUTENU C AOCTAaTOYHbIM CEYEHUEM MPOBOAHMKA.
Ucronb3ytime yonuHumenbHsie kabenu druHot 0o 10 M ¢ ceyeHuem nposooHUKa
1,5 mm? 10— 30 m ¢ cedeHuem npogodHuUKa 2,5 Mm>

MosicHeHMA K cMMBoONam

OnacHOCTb CpeAHei CTEMEHU puUcKa, Npu HecobnoaeHun
npaBuna TeXHWUKM Ge30nacHOCTU MOXET NPUBECTU K CMEPTU
WUNK K TSHKKUM (HEOBPaTUMBIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSM.

/\ BHUMAHUE  OriacHOCTb HU3KOM CTENEHY pucka, Mpu HeCoBrIIoaeHM paBina
TEXHUKM GE30MacHOCTM MOXET NPUBECTU K YMEPEHHbIM
(06paTMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHNSIM.

(T  MatepuanbHblit yilepb, He ABNAETCA NPaBUNOM TEXHUKM
6e3onacHocTu! He MOXET 3aKOHYMTLCA TPaBMOVA.

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLyto MPOYECTb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyartaumm

Monb3yiTech 3awmTon ans rnas

Mcnonb3oBath pecnupartop
Monb3yiTech 3awwmTon ans cnyxa
Mcnonb3oBaTb 3alMTHBIE NepyYaTku

REMS Calc-Push cooTBetcTBYeT knaccy 3awmtbi |

3konoruyHas ytunusauma

HPOQO@OOD

mn
m

MapkwpoBka cootaeTcTaus CE

1.

TexHuUYecKue AaHHble

Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIo

REMS Calc-Push npegHa3sHaueH Ans yoaneHus Hakunu ¢ TpybonpoBoioB CaHTex-
H1Yeckoro 060pya0BaHWS, KOTIOB 1 TeNNo0BMEHHINKOB. PekomeHayeTcs NpUMeHsTb
creaytoLwme cpeacTsa Ans yaaneHnst Hakunu B HUKeyKasaHHbIX NponopLusX:

ykcycHas kucrota (C2H40z) <10 %,
consHas kucrota (HCI) <10 %,
numoHHas kucnota (CeHsOr) <50 %,
MypaBbuHas kucrota (CH20z) <15 %,
docopHas kucnota (HsPOxs) <10 %,

cynbamuHoBas kucnota (HsNOsS) <15 %.

Toboe Apyroe ncnonb3oBaHue, a Takxke NpUMeHeHne Jpyrux CpeacTs Ana O4UCTKU
OT HaKuMNK CHUTAETCA UCMNONb30BaAHMEM HE MO Ha3Ha4YeHUo, 1 N03TOMY HeonyCTUMO.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

06beM nocTaBkU

ONeKTPUYECKUIn HAcCOC A1t OYUCTKM OT HaKWNK, 2 TMBKNUX TKAHEBLIX LUMaHra,
2 [BOVHbIX HUNNENS NepexofHbIX ¥4"-%2", 2 ABONHBLIX HUMNENs NePEX0aHbIX
V2"-¥4", pyKOBOACTBO MO 3KCnyaTaLmm.

Homepa uzpenuii
REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119

06nacTb NpMMeHeHus
MonesHbiii 06beM pesepByapa 21n

Hanop <10m

Mpoun3BoanTENLHOCTDL < 30 n/mMuH

[laBneHve nogaun < 0,1 MMa/1,0 6ap/15 dyHT/KB. AKOIM
Temnepatypa pacTBopa an1si

yfaneHust Hakvnm <50°C

Onekpuyeckue faHHbIe 230 B 1~; 50 I'u; 165 Bt

Knacc 3awmtbl |

Bug 3awmtel gpuratens IP 55

Pasmepbl

OxLxB 350%350%515 mm

(13,8"x13,8"x20,3")

Bec 9,2 kg (20,4 Ib)

MHdopmaLus no ypoBHIo Wwyma
LLlymoBble xapaKTepucTuKm
Ha paboyem mecTe 70 06 (A)

BBop B akcnnyarauuio

TTPUMEYAHNE

REMS Calc-Push He nogxogut/He npegHasHayeH Ans NOCTOAHHOIO NOAKHo-
YyeHus k cucteme. Nocne okoH4YaHUs paboTbl OTCOEAUHUTE BCE LUMAHMM OT
cuctembl. REMS Calc-Push Henbas akcnnyatuposatb 6e3 npucMotpa.

MopkntoyeHmne K anekTpoceTu

CoGntogaTh napameTpbl ceTeBoro Hanpsikenus! Nepen noaknoyeHnem
REMS Calc-Push Heobxoaumo npoBepuTb, COOTBETCTBYET MM HaNpshxeHue,
ykasaHHOe Ha (PYPMEHHOM LLUTKE, NACMOPTHBIM JaHHbLIM, HANPSHKEHWIO B CETU.
MopakntovariTe anekTpuyeckue yCTPOICTBA Kracca 3aLuThbl | TonbKo k po3eTkam/
YATMHUTENSM C UCNPABHbBIM 3aLUMTHBLIM KOHTAKTOM. Ha CTpoiikax, BO BNaxHON
cpene, BO BHYTPEHHUX NOMELLEHWSX U Ha OTKPBLITOM BO3ZYXE UK Npu aHamno-
TMYHBIX BUgax yctaHoBku akcnnyatupyinte REMS Calc-Push Tonbko yepes
aBTOMaTUYECKUI NPeaOoXPaHMTENbHbIN BbiKMoYaTeNb (YCTPONCTBO 3aLUMTHOMO
OTKITIOYEHUS1), KOTOPbIV NPEPLIBAET NOAaYy SHEPrum NOCHe NPEBbILLEHNS TOKOM
yTeuku Ha 3emnto 30 MA Ha 200 mc.

MopaxkntoueHne REMS Calc-Push k ycTaHOBKe, ouMLLaeMOi OT HaKUNK

OTCcoeaunHNTE YCTAHOBKY, OYMLL@EMYIO OT HaKUMK, OT BXOAA W BbIXOAa BOAb.
MonHOCTbI0 OMOPOXHITE YCTAHOBKY. Ha BXOE 1 BbIXOAE YCTaHOBWUTE 3aropHbIe
knanaHbl. OguH 13 AByx TkaHeBbIx WiaHroB REMS Calc-Push nogkntounte k
3anopHOMY KranaHy Ha BXoZe, a ApYroi — k 3anopHOMY KnamnaHy Ha BbIXO4e.

Akcnnyartaums

Monb3yiTech 3alUMTHBIMM O4KaMu

NONb3yNTECh MACKOW NS 3aLUMUTbl OPraHOB AbIXaHWst
@ Monb3yiTech 3aLUMTHBIMU HayLLHUKaMU

@ Monb3yiTech 3alMTHBIMM NepyaTkamm



66

rus

rus

TTPUMEYAHNE

REMS Calc-Push He nogxogut/He npegHasHayYeH Ans NOCTOAHHOIO NOAKIH0-
YyeHus k cucteme. lNocne okoHYaHUsA paboTbl OTCOEAUHUTE BCE LWMaHM OT
cuctembl. REMS Calc-Push Henbas akcnnyatuposatb 6e3 npucMotpa.

/\ BHUMAHUE

OnacHocTb nony4vyeHusa TpaBMbl BCeACcTBUE OXoOora cpeacTBOM Ans
yAaneHusa Hakunu Unu pacTBOPOM AnNA yaaneHUA Hakunu. [noTHo noakmtoumnTe
LUMAHrOBbIE COEANHEHMUS U PErYNSPHO NPOBEPSNTE UX FEPMETUYHOCTb.

lpumeHeHne 1 ucnonb3oBaHNe CPeacTB ANS OYMCTKM OT HaKWMU JOMKHO
0TBEYaTb MECTHbIM U HaLMOHaNbHLIM NpeanucaHusiM. TpaHCNopTUPOBKa,
XpaHeHue CPeaCTB ANs yaaneHns Hakvunu, obpalLeHine C HUMK 1 NX NPUMEHEHNe
MOryT BbITb OnacHb!. MoaToMy He0BXOAMMO B TOYHOCTW cObMtoAaTh TpeboBaHNs
1o oxpaHe TpyAa 1 TexHuke GesonacHocTy. Takke cobniogaliTe AaHHbIE NPon3-
BOANTENS CPELCTBA 4NN yAaneHUs Hakunw.

Beibepute gonyuieHHoe cornacHo 1. «[puMeHeHne No Ha3HaueHMIo» 1 NoaXo-
Adllee Ans O4MLLAEMOI YCTaHOBKY CPEACTBO ANs yaaneHus Hakunu. OTkpoiiTe
pe3bb0Byi0 KpbILLKY (1) pesepByapa (2). 3anonHuTe pesepsyap BOAOMN B yKa3aHHOM
nponopuyuy. [lobassTe cpeacTso ANs yaaneHns Hakinm 4o AoCTUXeHs Tpeby-
€MOli NPOoNopLIMN CMeCH. YCTaHOBUTE pbivar (3) pacnpeaenuTenbHOro knanaH
B HanpaBneHUW LUNaHra, NOAKMIOYEHHOTO K 3anOpHOMY KnanaHy Ha BXofe.
Otkpoite 3anopHein knanaH. Bknioumte REMS Calc-Push ¢ nomoLsto Asyx-
MO3NLIMOHHOTO BbIkMtoaTens (4). MNepexadyalite CPeACTBO ANA yAANEH!s HaKnnm
B ycTaHoBKy. CBoeBpemeHHo BbikmtounTe REMS Calc-Push. Hacoc Hukoraa He
pormkeH pabotatb Beyxyto! 3akpoiiTe 3anopHbIii knanaH. Mpu HeobxogumocTu
MPUroTOBLTE PACTBOP /151 yAANeHUs Hakun NOBTOPHO W aHanormyHsIM 06pa3om
nepekayanTe ero B O4MLLaeMyto yCTaHOBKY. [MoBTOpATE AaHHBIA NpoLecc Ao
Tex nop, noka yctaHoska He OyaeT 3anonHena. ocne aTtoro pacTBop ANns
yAaneH!s Hakunu JOMKEH LMPKyNupoBaThb B ycTaHoBke. [ins 6onee adhdek-
TMBHOIO yAaneH\st Hakvny Bo Bpemsi paboTbl Hacoca NepUoaNYECKN U3MeHsIATe
HanpaeneHWe noToka, Bpallas peiyar (3). [ns Bbinycka Napos, BbiAENseMbIx
NPV yaaneHuu Hakunu, He 3akpblBaTe pe3bOoByHO KPbILLKY (1).

TTPUMEYAHNE

Mpw cunbHom BeneHnBanuy Beikntounte REMS Calc-Push n nogoxaute, noka
neHa He ucyesHeT. [ins yMeHbLUEHUs! BCNIEHUBaHUS MOXHO A06aBUTL BOAY.
Tarke cobniogaiiTe fJaHHbIE NPOM3BOAUTENS CPEACTBA A4S yAaNeHUs Hakumu.

Ecnu neHbl CTaHOBMTCSH MeHbLUe, MPOLIECC YAANEHWs Hakvunu 3aBepLuaeTcs,
1N pacTBop ANs yaaneHus Hakunu otpabotaH. Utobbl ybeantsea B aTOM,
MOXHO NpoBepuTL nokasatens pH. Ecnv nokasatens pH > 4, To pacTeop Ans
yAaneHust Hakunu oTpaboTaH.

Wcenonbayiite REMS Calc-Push He 6onee 2 4acos, 3aTem Heobxoaumo npepsaTb
paboTy Ha nonmyaca. He npesbllaiTe MakcMmanbHO AONYCTUMYHO pabouyto
Temnepartypy 50°C.

Ecnu npouecc ynaneHus Hakvnu 3aBeplueH, Bolkniounte REMS Calc-Push ¢
MOMOLLbKO ABYXMO3NLIMOHHOTO Bblkntodatens (4). MogoxaunTe, noka pacTeop
ANS yAaneHust Hakunu He BbITEYET 13 cucTeMbl 06paTHO B pesepsyap. CBoes-
peMeHHO 3aKpOWiTe 3amnopHbIii KnanaH, 4Tobbl pacTBOp Ans YAaneH!s Hakunm
He BbITeK U3 pesepByapa (2). [na HeMTpanu3auum pacteopa ans yganeHus
Hakunw, BbITeKLLero obpaTHo B pesepByap, A00aBNsATe HENTPaNU3yHoLLYio
XWUOKOCTb UMW HEMTPaNW3yHOLLMIA NOPOLLOK, MOKa Nokasaterns pH He JOCTUTHET
6,5-9,5. Mpu yTUnmsauum 3Toro HelTpanu3oBaHHOMO pacTBopa Ans yaaneHus

4.1

4.2

Hakunu usberaiiTe ywwepba okpyxatoLlein cpege. MoBTopsiTe AaHHYHO NpoLe-
Zlypy, NoKa HEMTPanM30BaHHbIN PacTBOP ANs yAaNeHVs Hakvunu He byaeT yoaneH
13 ycTtaHoBku. lNocne 3aBeplueHns NPOMONTE YCTAHOBKY YMCTOW BOLOM.
Cobrioaaiite HauMoHanbHbIe NPeanMCcaHms.

Mocne ynaneHus Hakuny pesepsyap, Hacoc u wnaHrm REMS Calc-Push HyxHo
NPOMbITb HEATPANU3YHOLLEI XMAKOCTLI0, pa3baBneHHON BOAOM, UNK HeRTpa-
TU3YIOLLMM MOPOLLKOM, pacTBOpeHHbIM B Boge. CobnioaaiTe AaHHbIE Npon3-
BOAMTENS HEWTpanuaytoLLero cpeacTsa. MNpoLecc 3aBepLuUeH, ecriv nokasaTtenb
pH cocTaenset ot 6,5 10 9,5.

TTPUMEYAHNE

OnacHocTb 3amep3aHus: Ecriv REMS Calc-Push nogeepraetcs BosgeiicTanto
Temnepartyp < 5°C, kopnyc Hacoca, pe3epByap U LUMaHM CreayeT NOMHOCTb0
OMOPOXHUTB, YTOBbI N36exaTh yLepba. ATa npoLieaypa peKOMeHOYeTCs Takke
BO BPEMS ANUTENbHLIX NEPUOAOB HEUCMONb30BAHWS MPU HOPMASbHbIX
Temneparypax.

TexHuueckum yxoa

Kpome onucaHHoro Huke TexobCnyXuBaHUs pPEKOMEHIYETCS HE MEHEe OIHOTO
pasa B rog nepegaBatb REMS Calc-Push gns noetopHoit nposepku
3neKTpoobopyaoBaHNs B CEPTUCULIMPOBAHHYH KOHTPAKTHYIO CEPBUCHYH
macrtepckyto REMS. B MepmaHum Takasi NOBTOpHas NpOBEPKa 3NEKTPUYECKNX
ycTpouncTs npoussogutcsa cornacHo DIN VDE 0701-0702, a Takke cornacHo
npeanucaHmio Mo NpefoTBpaLLEeHMo HecHacTHbIX criyvaeB DGUV npegnucanve
3 «3nekTpuyeckne yCTaHOBKM 1 MPOM3BOACTBEHHOE 0BOpyAoBaHME» TaKkkKe
ans MobunbHOro anekTpuyeckoro o6opyaosaHus. Kpome toro, cobniogaiTe v
BbINOMHSIATE HALMOHAbHbIE NpaBuna TEXHUK 6e30NacHOCTU, HOPMbI U Npes-
nucaHus, AeNCTBYOLLME B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe NPUMEHEHUS.

O6cnyxuBaHue

Mepen npoBefeHneM paboT MO TEXHUYECKOMY OGCINYXUBaHUIO BbIHYTb
ceTeBo# WwTekep!

PerynsipHo ounwwaiite REMS Calc-Push, ocobeHHo nocrie AnuTenbHbIX MpocToes,
cM. Takxke 3. [INA 04MCTKM HACOCHBIN arperat (5) MOXHO CHATb C pesepayapa
(2), BpaLLas ero npotve Yacosow ctpenky (Puc. 3). Bo Bpems xpaHeHns REMS
Calc-Push obecneubte 3awwuty ot 3aMmep3aHusi. Mepen KaxasiM NpUMEHEHNEM
NPOBEPANTE LUNAHTW, LUNAHTOBLIE COEAUHEHNS W YNNOTHEHNS Ha Hannune
NOBPEXAEHNA. 3aMeHNTe NOBPeXAEHHbIe WNaHru 1 ynnoTHeHns. MNepegn
XpaHEHNEM 1 TPaHCMOPTUPOBKON 3aKPOMTE KOHLIbI LLNAHIOB 3ariyLUKaMu.

Mpon3BoanTe O4NCTKY NIAacTMacCoBbIX AeTanei (Hanpumep, KOopnyc) TONbKO
cpeacteom REMS CleanM (apTukyn 140119) unm Markum MbIsiom 1 BRaxHOM
TpsAnkon. He ucnonb3yiite GbiToBbIE YnCTAWMe cpeacTBa. OHU cogepxar
pasnuyHble XMMUYECKUE COEAMHEHMS, KOTOPbLIE MOTYT NOBPEANTL NnacTMac-
coBble AeTanu. [ins 041CTKY NNacTMaccoBbIX AeTanemn He NpUMEHsIiTe 6eH3NH,
cKkvnuaap, pacTBOPUTENM W aHanorMyHble BELLECTBa.

MHcnekTupoBaHue / TeXHUYECKUI YXOR

Mepen Hayanom paboT No TeXHUYECKOM yXOAy M PEMOHTY OTKMIOUUTL
ceTeBoiA WwWTekep! OTn paboTbl paspeLuaeTcs BbINOMHATb TOMbKO KBanMuLIn-
POBaHHBIM CrieLmanucTam.

5.1

5.2

HeucnpaBHocTH

Mepen ycTpaHeHnem HeucnpaBHocTelt REMS Calc-Push Bbikntounte ABYXNO3ULMOHHBIN BbIKNOYaTenb (4) U BLITAHMTE WITEKEP U3 po3eTku!

C6oi1: Hacoc He BcacbiBaeT u/munu He paboTaer.
MpuymnHa:

® HapylueHa repMeTMYHOCTb LUNAHra/LLNaHroBOr0 COeANHEHNS.
o LlinaHr 3arnyweH.
e Pesepsyap (2) nycT.

o [lechekT NpoBOAa AN NOAKMIOYEHNS.

e Hacoc/gsvratenb HevcrnpaseH.

C6oi1: Hacoc He HarHeTaeT AaBneHne Unu He NOAAeT pacTBop ANs yAaneHust Hakunu.

MpuymnHa:

e [IpeBbllleH Hanop Hacoca.
e Henoaxoaawmin pacTBop ANs yaaneHus Hakvnu.

e Hacoc/aeuratenb HeucnpaseH.

Yro penatb:

o 3amMeHuTe LWaHr/ynnoTHeEHWe, crieauTe 3a KUCIOCTOMKOCTBIO.

e YCTpaHuTe 3acop.

e 3anenTe unu fobaskTe B pe3epByap (2) BoAy WM CPEACTBO ANs yaaneHus
HaKunm
(cm. 3. «Okennyataumsy).

e 3aMeHUTb NPOBOA Ar1s NOAKIIOYEHNS cunamm kBanuuLMpoBaHHOTO
nepcoHana unu ceptudmumpoBaHHo REMS KOHTPaKTHOW cepBUCHOM
MacTEPCKON.

o [IpoBepbTe/OTPEMOHTUPYINTE Hacoc/aBuraTens cunamm cepTugnLMpoBaHHON
REMS KOHTpaKTHOI CEPBIUCHON MaCTEPCKON.

Yro penatb:

e Cobnrogaiite npaBunbHbI Hanop (cM. 1.3).

® /cnonb3yiTe TONbKO AOMYCTUMBIN PacTBOP ANS YAANEHUS HaKuUnm
(cm. 1. «[puMeHeHVe No Ha3HAYEHMIOY ).

o [1poBepLTE/OTPEMOHTUPYITE HAacoC/aBuraTenb cunamu CepTUULMPOBaHHON
REMS KOHTpaKTHOW CEPBUCHON MaCTEPCKOM.
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6.

YTunusaumsa

lNocne okoH4aHmMs cpoka akcnyatauum yetpoiicteo REMS Calc-Push Henbas
BbIOpackiBaTb BMECTe C ObITOBLIMW OTXOAaMW, €70 CrieayeT yTUIN3MpoBaTh B
COOTBETCTBUW C 3aKOHOAATENbHBIMW MPEANMCAHNAMM.

rapaHTMVIHbIe ycnoBua U3rotoeutens

[apaHTWIHbIN Nepuo CoCTaBnSET 12 MecsLEB NOCne nepeaayyn HOBOTO M3Nenus
nepeomy nonb3oBaTento. Bpems nepepgaun noatBepxkaaeTcs oTnpaBKow
opurMHana [OKyMEHTOB, NMOATBEPKAAIOLMX NOKYNKY. [JOKYMEHTb! SOMKHbI
copepxaTtb UHopMaLmMio 0 aaTe NoKynku U o6o3HaveHue msgenus. Bee
(hyHKLMOHanNbHblE AedeKTbI, BO3HUKILME B FApaHTUIHBIA NEpPUOA, €CIN OHM
[l0Ka3aHO BO3HUKIW U3-3a fledheKTa UTOTOBIEHMS U MaTepuarna, yCTpaHsITCs
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHns fedekTa CpoK rapaHTUm Ha U3aenue He Npoa-
neBaeTcs U He Bo306HoBNAETCS. [ledekTbl, BO3HUKLLME MO NPUYMHE ECTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUIBLHOO OBpaLLEHNs UMK 3noynoTpednenus, HecobntoaeHNs
3KCMNyaTauyoHHbIX NPeanucaHnii, HEMPUrOAHbLIX CPELCTB NPOM3BOACTRA,
M36LITOYHBIX HArpy3oK, NPUMEHEHUs! He B COOTBETCTBUM C HAa3HAYEHUEM,
COOCTBEHHBIX 1IN NOCTOPOHHUX BMELLATENLCTB, UK XKE MO UHBIM NPUYMHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTuiiHbIe paboTbl MOXET BbIMOMHATL TONMbKO KOHTPAKTHAas CepBUCHAs
macrtepckas, ynonHomoveHHas -moit REMS. MpeTeHanu npusHatoTes nuilb
B TOM CIlyyae, eCrnv ToBap nepeaaeTcsi cepTUULMPOBAHHOM KOHTPAKTHOM
cepBucHoI MacTtepckon REMS 6e3 crnefos npeasapuTenbHOro BMeLLaTenbCTaa
B Hepa306paHHOM COCTOSIHUM. 3aMeHEeHHbIE U3AENUS U YacTh NEPEXoasT B
cobcTBeHHocTs REMS.

Pacxogbl Ha [0CTaBKy TOBapa B CEPBUCHYHO MacTepcCKyto 1 06paTHO HeceT
nonb3oBarerib.

Cnmncok KOHTPaKTHbIX cepBuCHbIX MacTepckux REMS nmeetcs B UHTepHeTe
Ha carite www.rems.de. [Ins cTpaH, KOTOpbI€ OTCYTCTBYHOT B yKa3aHHOM CrCKe,
nsgenue cnegyet otnpasnatb no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npasa
nonb30Barers, B YaCTHOCTY €70 NPaBO Ha rapaHTUNHbIE MPETEH3UM B OTHOLLIEHUN
npoaaBLa Npy BO3HUKHOBEHUM HELOCTATKOB, a TAKKE NMPETEH3UM KacaTerbHO
YMbILLUNIEHHOTO HapyLUEeHWs 0653aTenbCTB U NPETEH3UN B CBSA3W C OTBETCTBEH-
HOCTbIO 3@ NPOJYKLMIO MO HACTOSILLE FApaHTUN HE OrPaHUYMBAIOTCS.

Hacroswas rapantus perynupyetcs Hopmamu npaea ®PI ¢ ucknioveHmem
npeanucaxns no Beibopy npasa, NOANExXaLlero NpUMEHEHUIO, HEMELKOTO
MEXIYHApPOAHOrO YacTHOrO Npaga,a Takke KoHeeHumn OOH o mexayHapoaHbIX
[foroBopax Kynnu-npoaaxu Toapos (KMKIMT). FapaHToaaTtanem aton aencray-
loLLiet Mo Bcemy MUpy rapaHTum npomseogutens senserca REMS GmbH & Co
KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

MepeyeHb petanen
MepeyeHb aetanen cM. www.rems.de — 3arpyska — epeyeHb geTanei.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0dNYIWY XPRONS
Eik.1-3

BidwT6 KaTdKI
Aoyeio

MoxAog
AlokGTITNG poxAoU
Movéda avTtAiag

O WN =

Mevikég utrodei§eig ao@aleiag yia nAEKTPIKA EpyaAgia

AlaBdoTe 0Aeg TIg UTTOBEISEIG AT PaAEiag, TIG 0BNYiES, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TO
TEXVIKA XOPOKTNPICTIKA TToU S100£T€1 TO TIPSV NAEKTPIKG epyaleio. H un pnon
Twv ak6Aoubwy 0dnyIwv utropei va mpokaAéoel nAekrpomAnéia, Tupkayid kai/fy
00BapoUs TPaUUATIOUOUS.

DuAdgre 6Aeg TIg UTTOBEISEIG aoPaAeiag kal TIg 0Bnyieg yia peEAAOVTIKA Xpron.

O xpnaiuotoiouuevog aTig utrodeiéeic aopalsiag 6pog «HAEKTPIKG Epyalgion avagpé-
peTal o€ NAKTPIKG epyaleia ou Agiroupyolv e Tpopodocia peduarog (ue kaAwdio
OIKTUOU) 1) O€ NAEKTPIKG epyaleia Tou AsiToupyouv e emavagopn{ouevn umarapia
(xwpic kaAwdio dIKTUOU).

1) Ac@dA&ia gToV XWPO EpYaTiag

a) Alatnpeite ToV XWwpo epyaciag oag KaBapod Kal KaAd pwriopévo. Amouoia
TaéNS N WIIOUOU GTOUS XWPOUS EPYATIaS UTTOPEI vVa TTPOKAAETE! aTuxAuaTa.

b) Mn xpnoipotoleite To NAEKTPIKO epyaAeio o€ TepIBAAAOV 6TTOU UTTAPYXEI
Kivduvog ékpnéng, dnA. 6ou uTrdpyouv £UQAEKTA UYpd, aépia I OKOVEG.
Ta nAekTpikd epyaleia mapdyouv omvOnpes, ol omoiol umopei va avagAééouv
oKG6vN 1 Toug aTuoUs.

c) Kartd tn xprion Tou nAeKTPIKOU EpYAAEiou KPATATE HAKPIA TO TTONSIA Kol GAAG
dropa. EQv kdmmolog amoaTrdael TNV Mpoaox 0ag UTTOPET va XAaeTe Tov éAeyxo
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

2) HAextpiki) acpdAeia

a) To BUopa olvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TTPETTEI va TaIPIASEl pE
TNV mpila. ATrayopeUeTtal omoladTToTe TpoTToTroinan Tou Bucuarog. Mn
Xpnoiyotrolgite BUoUATA TTPOCAPHOYEWV padi HE YEIWPEVO NAEKTPIKA EPYO-
Aeia. Mn 1pomorroinuéva Buouara kar kardAAnAes mpides peiwvouv Tov Kivouvo
nAekrpomAnéiag.

b) ATToQeUyETE TN CWHATIKN ETTAPN PE YEIWHEVES ETTIQPAVEIEG OTIWG ETTIPAVEIEG
OwWARVWY, BEpPAVOEWY, EOTIWV Kal YuyEiwv. Ydpyxe auénuévos Kivduvos
nAekrpomAnéiag edv 10 owpa oag yeiwoei.

c) MNpooTaTeveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia amd Tn Bpoxn Kal Tnv vypaagia. H
£I0XWPENON VEPOU OTO NAEKTPIKG EpyaAcio auédvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

d) Mnv kdvere Kakn XpAon Tou KaAwSiou GUVSETNG, TTPOKEILEVOU VO HETOPEPETE

1 VO avapTHOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio i) va amoouvdéaeTe To BUCHA aTTd

TV mpila. MpoaTaredere To KAAWSIO CUVEEONG OTTO TH BepudTNTA, TO AGDIA,

TIG AIXUNPES YWVIEG 1 Ta KIVOUPEVA UépN. Ta KareaTpauuéva 1 umrepdeuéva

kaAwdia ouvdeong auédvouv Tov Kivouvo nAektporAnéiag.

‘Otav xpnoiyoTroigite NAEKTPIKG EpyaAeia o€ e§WTEPIKOUG XWPOUG, XPNTIHO-

TrolgiTe HOVo KaAWSIA TTPpoEKTOONG KATAAANAA Kall YIO E§WTEPIKOUG XWPOUG.

H xprion kaAwdiou mPoékTaong KatdAAnAou yia eEWTEPIKOUS XWPOUS UEILIVEI TOV

kivéuvo nAekrpomAnéiag.

f) Eav n xpAon Tou nAekTpikoU epyaAciou o€ uypo mepiBaAAov givar avarro-
(PEUKTN, XPNoIpoTToIEiTE SIAKOTITN ac@aAeiag. H xprion diakdmTn acpaleiag
pelver Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

e

-

3) Atopikn ao@dAeia

a) Na gioTe TPOTEKTIKOI KOl VO AEITOUPYEITE AOYIKA KOATA TOV XEIPIGHO Kal TV
epyacia pe nAekTpIKa epyaleia. Mn xpnoiyotrolgite nAeKTPIKA £pyaAgia
OTaV €i0TE KOUPOUOUEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY OUGIWV, GAKOOA
A @apudkwv. Mia otiyun ampoaoeéiag kard 1 xprion Tou NAEKTPIKOU pyagiou
umopei va mpokaAéaer aoBapols TpauuaTiouous.

b) XpnoipoTrolgite péca aTOMIKAG TTPOCTACING KOl TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKG
YyuaNid. H xpran péowv arouikng mpooTaciag, Orws UGOKa GKOVNG, avTioANioonTIKG
urodniuara aocpaAsiag, POOTATEUTIK KAOKA 1 wTaoTTidEs, avaAbyws Lie To Eidog
Kal TN XPRon Tou NAEKTPIKOU EpYaAgiou, LEIWVEN TOV KiVOUVO TPAUUATICHWV.

c) Atro@elyeTe TNV dokotrn B€on o€ Aeitoupyia. BeBaiwdeite 611 To nAekTPIKO
epyaAeio gival aTEVEPYOTTOINUEVO TTPOTOU TO GUVSECETE OTNV TTAPOXN
peUPATOG KO/ OTOV OUGCWPEUTH, TO ONKWOETE I} TO PETAPEPETE. EdV KaTd
TN LETAQOPG TOU NAEKTPIKOU epyalgiou éxere 10 OGXTUAG oag atov dIakdTTn f
OUVOEETE TO NAEKTPIKG Epyaleio evepyormoinuévo oTnv Tapox! peUUaTos UTTopel
va mpokAnBouv aruynuara.

d) Mpiv Tnv evepyoTtroinon Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou aTTOPAKPUVETE EpyaAgia
pUBHIONG N KA&IBIG GUOQIENG. Epyalcsio 1 kAeidi TTou BpiokeTal O TTEPIOTPEPS-
LIEVO [IEPOS TOU NAEKTPIKOU Epyaeiou utropei va TpOKaAéael TpauuarTiouous.

e) Atro@eUyeTe pia a@UoIKn CwHaTIKA oTdon. PpovTileTe va 0TéEKETTE OTABEPG
Kl VO KPATATE TV I00PPOTTiC 00G avd TTdoa oTIyun. ET01 UmopeiTe va eAEyxeTe
KaAUTEPQ TO NAEKTPIKG EQYAAEID OE QVATIAVIEXES KATAOTATEIS.

f) ®opdre kardAAnAa pouxa. Mn @opdre @apdid polxa ) koounpara. Kpardre
Ta HaAAIG KOl To poUXa 00 HAKPIG o1 KIVOUREVA TURpaTa. Ta yaAapd pouxa,
T KOouAuara f 1a pakpid paAAid umopolv va maatolv O€ KIVOUUEVA UEPN.

g) Edv givai duvari n ToroBETNON PNXAVICHWY avappoenong kai GUAAOYRg
OKOVNG TPETTEI VO CUVBEOVTAI KOl VO XpnailoTrolouvTal CwaoTd. H xpron
UnxaviouoU avappdenaons OKOVNG UTTOPET va LIEIWTE! TOUS KIVOUVOUS AGyw OKOVIG.

h) Mn vopilete 6T gioTe ao@aAeig kal pnv adIAPOPEITE YIa TOUG KAVOVEG AT Pa-
Aeiag OXETIKG PE Ta NAEKTPIKA EpyaAEia, aKOMN Kal EGv £xeTe EOIKEIWOET [IE TO
nAekTPIKO EpyaAeio AOyw TnG GUXVAG XPAONG. O ammpOaEKTO! XEIPIOUOI LTTOPET
va mpokaAéaouv aoBapous TpauuaTiouous EVios KAQOUATwy GeUuTEPOAETTTOU.

4) Xpnon Kai XeIPIoP6G Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv katatroveite 1o NAEKTPIKO epyaAeio. MNa TNV Epyacia gag XxpnoioTol-
gite To KatdAAnAo nAekTpIKG epyaleio. Me 10 kardAAnAo nAekTpiké epyaleio
OouAeUeTe kaAUTepa kar acparéatepa o1n Gedouévn Tepioxn AsiToupyiag.

b) Mn xpnoiyomoieite nAeKTPIKO EpyaAgio, TOU OTTOIOU O SIAKOTITNG TTOPOUCIALEI
BAGBN. Eva nAekpikd pyakeio mou dev evepyoroieital fi amrevepyorolgital mAéov
eivai emKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEL.

c) Amroouvdéete To BUopa atrd Tnv mPila kai/f} agaipeite Evav agaipoluevo
CUCCWPEUTH, TIPIV TTPOREiTE O€ PUBUICEIG OTN CUCKEUN, G€ OVTIKATAOTAON
egapTNUATWY TOU EpyaAeiou eQapuoyng 1 BAAETE aTNV AKPN TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Aurd 1o uérpo mpopUAang eutrodilel Tnv GOKOTTN EKKIVNON TOU NAEKTOIKOU
gpyaAciou.

d) ®uAdgre Ta axpnaoipotoinTa NAEKTPIKA epyaAgia pokpid atré Ta maudid. Mnv
O@RAVETE Va XPNOINOTIOI00V TO NAEKTPIKO EpYOAEio dTopa pn e§oIKEIWpEVA
HE auTo N Tou dev €xouv dlafdael TiIg 0dnyieg. Ta nAekTpikd epyaieia eivai
emkivduva dv xpnaoiuorolouvial amé arreipa droua.

e) Zuvrnpeite pe Tpoagoxn Ta NAEKTPIKG epyaAsia kail Ta epyaleio epappoyng.
EAéyxere £dv Ta KivoUpeva pépn AEITOUPYOUV OTTPOOKOTITO Kol SEV HAYKWVOUV,
€4V UTTAPXOUV CTTACHEVA I} KATETPANUEVA OTOIXEIO TTOU Ba pTTOpOUTaV Va
emnpedoouv TN AciToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Mpiv Tn xprion Tou
NAEKTPIKOU EpyaAEiou EMIOKEUATETE Ta aTOIXEIA TTOU £XOUV UTTOOTET BAGRN.
MoAAG atuyruara opeilovial Oe Kakws ouvTnpnuéva nAEKTpIKa epyaleia.

f) Aiarnpeite Ta epyaAeia KOTrG KOPTEPA Kal kaBapd. Ta owaoTd mepimoinuéva
£pyaAgia KOTTAC g KOPTEPES AKPES ayKwVoUV AlyOTEPO Kail Eival EUKOAOTEPa aTOV
XEIPIOUO.

g) Xpnoipotolgite NAeKTPIKA epyaleia, Epyaleio eQappoyAG, KTA. oUu@wva pe
TIG TTapoUaeg odnyieg. Zuvutrohoyilete TapaAAnAa Tig guvlikeg epyaaiag
Kal TNV TPpog eKTEAEON epyaoia. AiapopeTikr amo v mpoBAemduevn xpron
NAEKTPIKWY EpyaAsiwv uopei va dnuioupynaoel ETIKIVOUVES KAaTaaTaoels.

h) Ailatnpeite 11 AaBég kal TIG EMPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KABAPES KAl Xwpig
Aadilypaco. Or oAioBnpég AaBéc kai o1 emmipavelés Toug eurrodifouv Tov aopaAn
XEIPIOUG Kai EAEyX0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou O€ QVaTTAVIEXES KATAOTACEIS.

5) ZépPig

a) H emiokeun Tou nAekTpikoU epyaleiou oag TTPETTEI VO TTPOYHATOTTOIEITON HOVO
a6 £CEISIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWITIKG KAl HOVO HE YVAOIA aVTOAACKTIKG.
‘Eroi diatnpeital n ao@dAsia tou nAeKTpIKOU gpyaAgiou.

Ymodeieig aog@aleiag yia nAekTpIKn avTAia a@aAdTwong
REMS Calc-Push

AiodaaTe 6Aeg TIg uTrodEiSelg aopaleiag, TIG 0Bnyieg, TI OTTEIKOVIOEIG Kal TO
TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA TToU S106ETel TO TrapOV NAEKTPIKS epyaAeio. H un mipnon
TwV ak6Aoubwy o0dNyIwv utropei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/f
ooBapous Tpauuatiopous.

DuAagre 6Aeg TIg uTTOBEi§EIG aopaAeiag kai TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

e Mn xpnoipotroigite Tn ouokeunn REMS Calc-Push, edv éxel utrootei BAGRN.
Ymdpxer kivduvog aruxriuarog.

e YuvdéeTe To NAEKTPIKO epyaheio KaTnyopiag TpoaTagiag | pévo oe mpidal
KaAWSI0 TTPOEKTAONG HE AEITOUPYIKN ETTAQPN TTPOCTATIAG. YTGpXE! KiVOUVOS
nAekrporAnéiag.

o [lpiv amrd kdBe xpron e€eTAeTe TOUG EUKAPTITOUG CWARVES Kal TIG PAGVTIEG
yia miBavég BAdBeg. Or kateaTpauuévor EUKauTITol OwARVES UTTopEl va amdaouv
Kal va TpoKaAéoouv TpauuarTiouous.

e o n ouokeuri REMS Calc-Push xpnoipotrolgite povo yviioioug eUKONTITOUG
owAnveg, BaABideg kai ouvdéapoug. Eror diarnpeital n acpdAgia NG GUOKEUNS
REMS Calc-Push.

o Kard Tn Aeitoupyia, ToroBeteite T cuakeur REMS Calc-Push opidévria kai
o€ aTeYVO UéPOG. H cioxwpnon vepou o€ uia NAEKTPIKA GUOKEUR auédver Tov
kivduvo nAektpomAnéiag.

o Mnv o@payilete To BIdWTO KAAUpUQ, EGV AVTAEiTE TO SIGAUPA a@aAdTwWang
péoa o€ pia gykardoTaon f o€ éva Soxeio. ESairiag ynuikwv avridpdoswy
umopéi va dnuioupynBouv aruoi, ol omoiol 6éTouv utté miean 1o GoxEIO, UE ATTOTE-
Aeoua v mbavérnta mpdkAnong owparkwyv BAaBwv kai/i UAIKWv {nuiwv.

o MMapakoAouBeite To SidAupa apaAdTwong péoa oTo doxeio. MOAIg avéBouv
évtoveg avTidpdoeig (aTpoi), apaiwaTe To SidAupa apaAdTwaong. Mmopei va
e§€ABouv aruoi, o1 omoiol mpokaAoUv owparikés BAGRES kaih) UAIKES Cnuiés.

o [aparnpnoTe £dv 0 TTPOG APAAATWON AYWYOG EMITPETTEI EAAXIOTO TTEPACHA
Tou SiaAUpaTOg apaldTwang. Xwpic mépaoua Oev ival eQIKTA n apaidarwor.

o XpnoIPoToINCTE PETO OPAUAATWONG TTOU EiVal EYKEKPIPEVA YIA TH CUOKEUN
REMS Calc-Push, BA. 1. poBAetrépevn xprion. ¢ mepimiwaon xprions dAiwv
oéwv, n auokeunn REMS Calc-Push umopei va karaatpagei.

o Mnv avapiyvUeTe TToTé Slag@opeTikd péoa apaldTwang. H avdueién SiapopeTikwy
uéowv apaAdrwaong umopei va 0dnynael o€ UAIKES (NUIES Kai/fy owuaTikés BAGRES.

o [piv Tnv MAflpwon Tou pégou apardTwong, Befaiwdeite 611 dev uTTdp)OUV
utroAgippata SiaAupdTwY a@AAdTWONG 0TO BOXEIO KOl OTOUG EUKAUTITOUG
owANVEG. H un okomiun avapeién diagopetikwy SiaAupdtwy apaAdtwaong umopei
va o0nynoer ae UAIKES (nuiEs kai/h owuamikés BAGBES.

o Yuvdéete T ouokeur) REMS Calc-Push povo o€ GBIkTeG, aTEYOVEG HOVADES.
Ekpéovra dlaAduara apaAdrwong umopouv va odnynaouv o€ UAIKES (NuIES kai/f
OwyaTIKES BAGBES.
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o Na e§oudeTepwvere Ta SiaAUpaTa a@aAdTwong aTo TEAOG TG EPYATiag Kal
VO EKKEVWVETE TO Soxeio (2). Na e§oudetepwveTe kai va kabapileTe To doxeio,
TNV avTAia Kal Toug e0KapuTToug oWANVES. Eéarriac Twv aruwy twv evamoyer-
vavrwy diaAupdtwy apaAdtwang, n avidia apaAdtwang umopei va urroartei (nuid.

o Mn oTpégere mpog TN ouokeur) REMS Calc-Push ektogeuTtipeg uypou, oute
KAV yla va TNV Koapioete. H eioxwpnon vepou o€ pia NAEKTPIKI) OUOKEUN
auédver Tov kivduvo nAektpormAnéiag.

e AmayopeUetal n Tpowdnon pe T cuokeuri REMS Calc-Push eG@Aektwv i
EKPNKTIKWYV UYpWV, yia Tapddeiypa Beviivng, Aadiod, aAkooA, SiaAuTiKv
ouaiwv. Or aruoi fj Ta uypd UTTOPEi va TTGPOUV QwTId 1) va EKpayouv.

e Mn Azitoupyeite Tn guokeurl REMS Calc-Push og xwpoug 6mou umrdpyel
Kivduvog ékpnéng. Or atuoi fj Ta uypd PTmopei va TapouV QwrId 1 va EKpayoulv.

e [lpooTarelere TN ouokeury REMS Calc-Push amé Tov mayeré. H ouokeur
REMS Calc-Push umopei va umroatei {nuid. Adeiadere 10 owpa g avrAiag, 1o
00xEI0 Kal TOUS EUKQUTTTOUS CWANVEC.

o Mnv agnvere mwoté Tn cuokeunl REMS Calc-Push va Aeitoupyei xwpig
emiBAeyn. Katd Tn didpkeia peydAwyv SiaAeippdTwy epyaoiog, amevepyo-
TIOIEITE T GUOKEUN, OTTOOUVSEETE TO BUCHA SIKTUOU KOl ATTOPAKPUVETE, EGV
Xpe1aderal, 6Aoug Toug ekapTITOoUg CWANRVES/TA BUopaTa. EQV o NAEKTPIKEG
OUOKEUEG EVOUV QVETTITAPNTES, EVOEXETAI va TTPOKUWOUV KivOuvol, 01 0TT0io!
UTTOPET va TTPOKAAEGOUV UAIKEC Kai/l) OwaTIKES (NUIES.

e Mn Aeitoupyeite T ouokeuni REMS Calc-Push yia peydho xpoviké didotnua
o€ KA€10T6 oUoTnUa owAnvwoewv. H ouokeury REMS Calc-Push umopei va
umoaTei (nuid Adyw utrepBépuavang.

e [aidid kal dToua ToU AGYW TWV QUOIKWY, AITONTIKWY 1} TIVEUUATIKWY
IKAVOTATWY TOuG N atrelpiag A EAAeIPng yvwaong dev gival o€ B€an va xeipi-
Jovtai pe ao@dAeia Tn ouokeuy REMS Calc-Push, dev emimpémeTan va
Xpnoigotoiolv Xwpig Tnv emifAeyn A Tig 0dnyieg evog utreubuvou. J¢
QvTiBeTn TEPITTTWON UTTGPXEI KIVOUVOS ECPAALEVOU XEIPIOUOU KQI TOQUUATIOUWV.

o Agnvere Tn ouokeuri REMS Calc-Push pévo ota xépia katapTiopévwv
aTOpWV. AToua veapns nAIKiag EmTRETTETAI va XPNOILOTTOIOUV TV NAEKTOIKA
ouokeun pévo orav gival Gvw Twv 16 TWV, GV TPETEN va T XPNOIUOTTOICOUY
0710 AQiTI0 TS 0AOKARPWONC TS ETayYEALIQTIKAC TOUC KATaPTIonS Kai EMMIRAE-
movral aré éva Karapriouévo Arouo.

o EAéyxete TakTIKG TO KAAWSIO GUVEEONG TNG ouokeurg REMS Calc-Push kai
T KaAWwSIa TTPoKTATNS Yia TUXOV BAARES. 2¢ mepimrwaon BAGBNS Toug, mpémel
va avrikadioravral arrd eEEIOIKEUUEVO TEXVIKO TTOOOWTTIKG 1 atré £60UTI000TNEVO
kar aupBeBAnuévo auvepyeio e€utnpérnong meAarwyv g REMS.

o XpnoipoTrolgiTe HOVO eyKeKPIPEVA Kal aVOAOYwG EmMIoNPATHEVA KAAWSIA
TPOEKTAONG ME ETTAPKES EPPadOV Siatopng. Xpnaiuormoieite kaAwdia mpoé-
Kraong péyiarou unkou¢ 10 m ue euBadov diarouns 1,5 mm? 10-30 m e guBadov
olaroung 2,5 mm?2

Emegriynon cupfoAwv

Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba uTropouoe va ETIPEPEI
Bdavaro r) goBapols TPAUUATIGUOUG (Un avTIoTPETTTOUG).

A\ NPOXOXH Kivduvog xaunAoU Babuou, un mpnon Ba umropouse va ETIEPE
PETPIOUG TPAUUATIOUOUG (AVTIOTPETTTOUG).

EIAOINOIHZH YNKEG {nuiEg, Xxwpig utredeign acpaAeiag! Xwpig kivouvo
TPAUKATIOUOU.

Mpiv T B€on o€ Asitoupyia diaBdoTe TI 0dnyies xpRong
XPNOILOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA HATIWV

XpnoILOTIOIEITE JAOKA TTPOOTATIOG TNG AVATIVON|G
XpNOILOTIOIEITE WTOOOTTIOES

XPNOILOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTIO

H ouokeul REMS Calc-Push avrammokpivetar atnv Katnyopia
TIpoaTaciag |

®INikn yia 1o TEPIBAAAOV aTTOKOISA

PO

n
m

YAuavon oupuépowaong CE

1. TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
MpoPAemouevn xprion
H ouokeury REMS Calc-Push gival axediaopévn yia Tnv a@aAdtwon wAnvwoewy

0€ EYKATAOTAOEIG, BepPOTipWVES Kal eVOAAKTEG BepudTnTag. Mmopolv va epap-
poaTouv Ta akdAouba péoa a@aAdTwong aTn dedouévn CUYKEVTPWON:

O8Ik 08U (C2H40z2) <10 %,
YdpoxAwpikd ofU (HCI) <10 %,
Kirpiké o0&y (CeHsOr) <50 %,
Mupunkiké o€ (CH=02) <15 %,
Pwaopopikd 0§y (HsPOs4) <10 %,
Zouh@apiviké ogu (HsNOsS) <15 %.

'OAeg o1 AoiTrég epappoyEg, kabwg kai n xpAon GMwv péowv agardtwong, dev
QVTOTTIOKPIVOVTaI OTOV TTPOOPICHO XPAGNG KOl GUVETTWG OTTAYOPEUOVTA.

11

1.2

13

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Napadoréog e§omAIou6g

HAekTpik} avTAia agardTwaong, 2 Tepdyia EUKAUTITWY UQACHETIVWV
owAvwy, 2 Tepdyia SITTAWV CUVIETIKWV EEaPTNUATWY, avaywyika %"-%", 2
TEPAXIO SITTAWY CUVOETIKWV EEAPTNUATWY, avaywyikd ¥2"-%4", odnyieg xpriong.

Kwdikoi Tpoioviwv

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

EUpog Aeitoupyiag

Qéhipog 6ykog doxeiou 211

"Yyog mpowenong <10m

loxug avtAnong <30 l/min

MNigan dvtAnong < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
@¢eppokpaaia SlaAluaTog agaldtwong < 50°C

HAexTpikd oToIXEiO 230 V~; 50 Hz; 165 W

Katnyopia mpooTaciog |
Karnyopia TpooTaaciag

KivnTrpa IP 55

AlaoTdoeig

MxTxY 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Bdpog 9,2 kg (20,4 Ib)

MAnpogopieg BopuRou

TIUA EKTIOPTIAG OTO Loa=70dB (A)

onpeio epyaciag K=3dB (A)

Ofon oe AsiToupyia

EIAOIOIHZH

To pnxavnua REMS Calc-Push dev poopidetai/dev ival katdAAnAo yia pdviun
oUvdeon oTn povdada. Metd To TéAOG TNG epyaciag, ammoouvdéaTe GAOUG TOUG
€UKAUTITOUG OWAAVEG IO TN povada. ATTayopeUeTal n AsiToupyia Tou unxavr-
parog REMS Calc-Push xwpig emmmpnon.

HAekTpIKi 0UVdeon

Mpoooxn otnv 1don diktuou! Mpiv T alvdeon Tng ouokeurig REMS Calc-
Push, eAéygTe €dv n avaypa@duevn oTnv TTAGKETA XAPAKTNPIOTIKWY TAoN
avTioToIxei aTnV Tdon SIKTUOU. ZUVOEETE TIG NAEKTPIKEG CUCKEUEG KAThyopiag
TpooTaciag | yévo o€ TPifa/kaAwWSIO TTPOEKTAONG UE AEITOUPYIKA ETTAQN
TTPOCTATING. Z€ EpyoTagia, uypd TTEPIBAANOVTO, O€ ETWTEPIKOUG KOl EGWTEPIKOUG
XWPoug 1| o€ TTapdpola onyeia ToroBETnang, Asitoupyeite Tn ouokeul REMS
Calc-Push aTo diktuo pévo péow peAé diaguyng (diakdtng Fl), o omoio
OIOKOTITEl TNV TTOPOYXN EVEPYEIRG, HONIG TO pelua diappong TTPog Tn yeiwaon
utrepBei Ta 30 mA yia 200 ms.

gvdeon Tng ouokeug REMS Calc-Push otnv mpog a@aAdtwon gykard-
aTaaon

ATTOOUVOEDTE TV TIPOG APAAGTWON EYKATAOTAON aTTO TNV €i0000 Kal ££000
vepoU. EKKeVWOTE evieAWS TNV eykatdoTacr). TomoBeTaTe oTnV €i00d0 Kai
€000 BaABIdES PpayniG. ZUVOEDTE TOV Evav aTTd TOUG EUKAPTITOUS UQACUATIVOUG
owAveg TG ouokeuig REMS Calc-Push a1n BaABida gpaynrg Tng e106d0u kai
Tov dAov oTn BaABida @payng TnG £6650u.

Aeitoupyia
XPNOIPOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA HATIWV

XpnoiyoTrolgite pdoka TPooTaciag TG avatvong
XpnoIUOTIOIEITE WTOAOTTIOES

XPNOIPOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ

OO

EIAOIMOIHZH

To pnxavnua REMS Calc-Push dgv poopidetai/dev ival katdAAnAo yia pdviun
ouvdeon oTn povdda. MeTd To TEAOG TNG £pyaciag, aTmoouvoEaTe GAOUG TOUG
€UKOMTITOUG CWANVEG aTTé Tn povada. ATrayopeUeTal n AEIToupyia Tou punxavr-
Watog REMS Calc-Push xwpig emitipnon.

A\ NPOXOXH

KivBuvog 81aBpwong Adyw Tou pégou 1 Tou S10AUHATOS AQAAATWONG.
TuvdéeTe KaAG TIG BIBWTEG GUVOEDEIG TwV EUKAUTITWY CWARVWV KOl EAEYXETE
TAKTIKG TN OTEYAVATNTA.

H e@apuoynA kai n XpAon PEowv a@aAdTwang TTPETTEN Va TTPAYHATOTTOIOUVTAI
oUPQWVA PE TIG TOTTIKEG ) €BVIKEG TTPOdIaYpapEG. H peTagopd, n amobrikeuan,
0 XEIPIOAGS Kal N XPpAon Twy péowv a@ardTwong YTropouv va gival ETTIKivouva.
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I auTd kai TTPETTEl va TNPOUVTAI ETTAKPIBWG Of a&IWOEIG UYEING Kal a0QAAEING.
MpoaéxeTe Kal TNPEITE Ta GTOIKEIO KATAOKEUAOTH TOU WEOOU aQaAdTWONG.

EmAEETe éva uéoo a@aAdTwonG EYKEKPIPEVO CUPPWVa UE To onpeio 1 MpoBAe-
TIOPEVN XPAoN Kai KatdAAnAo yia TNV TTpog a@aAdTwaon eykatdaTaon. AvoigTe
70 BI6wWTS KdAUa (1) Tou doxeiou (2). ZuPTTANPWAOTE VEPS 0TO OXEID TCUPWVA
pe Tnv avahoyia pigng. Mpoobéote To péoo apaAdTwong, Uéxp! TV €TTiTEUEN
NG amairoUpevng avaloyiag pigng. TomoBeTAoTE TO HOXAS (3) TG BaABidag
QVOOTPOPAG TTPOG TN YOPE TOU EUKATITOU GWAVA, O OTTOI0G Eival CUVOEDEUEVOS
oTn BaABida @payrg TG ei06dou. AvoiTte Tn BaABida epayng. EvepyotoifaTe
T ouokeuy REMS Calc-Push 1o diak6mtn poxAoU (4). AviAfoTe 10 uéoo
aQOAGTWONG PETT OTNV EYKATAGTAOT). ATTEVEPYOTTOIROTE EYKAIPWG T OUCKEUN
REMS Calc-Push. Mnv a@rjvete Tnv avtAia va Asitoupyei, eav gival aTeyvi!
KAeioTe n BaABida @payng. Edv xpeiaatei, TpoaBéaTe Eava SiGAuMa aQaAd-
TWONG Kal avTAROTE TO KATA Tov id10 TPOTTO PéCA GTNV TTPOG APAAATWON
eykaraoTaon. EmavaldBere autr Tn diadikaaia, £wg 6Tou yepioe n eykatdoTaon.
A@rioTe Twpa va KuKAo@oprioel To SiIdAupa a@aAdTwong HEOT OTNV EYKATACTACT).
lMa v evioxuon g 6pdong a@aAdTwong Kai vw n avTAia Aeiroupyei, avti-
OTPEPETE TN YOPA PONG OE TAKTA XPOVIKA BIOOTAATA TIEQIOTPEPOVTAG TO HOXAD
(3). Na T Slaguyr Twv OTUWY, TTOU dNPIoUPYOUVTal KATG TNV a@aAdTwon, Jnv
oppayidete 10 BIdBWTO KGAuppa (1).

EIAOINOIHEH

Edv oxnuatioTei éviovog a@pog, amevepyorroifaTe Tn ouokeul REMS Calc-
Push ka1 repipéveTe, éwg d1ou 0 appds uTroxwpAael. MNa Tn peiwon oxnuUoTiouou
appoU, TTpoabéaTe, £dv XpelaaTei, vepod. MPoaéxeTe Kal TNPEITE T TOIXEID
KOTAOKEUOOTH TOU PEGOU aPaAdTWaOnG.

MOAIG 0 oxnuaTIopdg uoaAidwy pelwBei, n diadikacia agaAdTwong Exel
oAokAnpwOEi i To didAupa apalatwong éxel Teheiwoel. H BePaiwan Ba Tpéel
va yiveral eAéyxovrag v Tipr pH. Me pia TipA pH amé > 4, 1o didAupa apaAd-
TWONG £XEI TEAEIWOEL.

NerroupynrioTe Tn ouckeur) REMS Calc-Push 10 oAU yia 2 wpeg Kal 0Tn OUve-
Xela xpelagetal éva SidAsippa wiohg wpag. H Bepuokpaacia Aeimoupyiag dev
emTpémeTal va utrepBaivel Toug 50°C.

Edv n diadikaaia apardtwang éxel oOAokANpwBEi, aTTEVEPYOTTOIRATE T CUCKEUR
REMS Calc-Push amé 1o diak6TrTn poxAou (4). Mepipévere, £wg étou 1o didAupa
apaAdTWONG EMOTPEWEN aTTO TN HovAda Yéoa oTo Hoxeio. KAEIoTE eykaipwg Tn
BaABida payrg, woTe va unv eEEABeI SidAuPa a@aAdTwong atrod 1o doxeio (2).
MpoaBéaTe aTo emMOTPEPSEVO DidAUA Yia EEOUDETEPWAN Eva OUDETEPO UYPO
1 Wia oudétepn okovn, £wg 6Tou N Tiur pH va kuyaivetar petagu 6,5 kai 9,5.
ATTOHOKPUVETE AUTO TO 0UBETEPO BIGAUNA AQAAGTWONG KATA TETOIO TPATTO, WOTE
va pnv mpokaAouvTal {nuiég ato TrepiBaAAov. ETravaldBete autd T diadikaaia,
£w¢ OTOU TO oUdETEPO dIdAUPA a@aAdTWONG VO EXEl ATTOPAKPUVOET aTTd TNV
€YKATAOTACT). ZTr CUVEXEIQ, TTAUVETE TNV EYKATAOTACN WE KaBapo vepo. Mpoaoxn
oTnV ekdoToTe €BVIKF volobeaia.

Metd v a@aAdTwaon, To doxeio, N avtAia Kai oI EUKOPTITOI CWANVEG TNG CUCKEUNG
REMS Calc-Push mpémer va AuBoUv pe €va uypd OUDETEPOTIOINUEVO KAl
apalwpévo pe vepd A e pia okovn oudetepotroinuévn Kail dlaAupévn o€ vepod.
MpoGEXETE KOl TNPEITE T GTOIKEIR TOU KATAOKEUATTH TOU PHECOU EEOUBETEPWONG.
H diadikacio ohokAnpwvetal 61av n Tipr pH kupaivetal petagu 6,5 kai 9,5.

EIAOINOIHEH

KivBuvog mayeToU: Edv n cuokeuri REMS Calc-Push ekteBei og Bepuokpaaieg
< 5°C, mpémel va adeidoel TARpWS TO owya NG avTAiag, To doxeio Kai ol
€UKApTITOI CWARVEG, WOTE va ammo@euxBouv {nuiég. AuTr n diadikaaia guviaTaTal
KOl O€ TTEPITITWON PAKPAG UN XPHoNG UTTO KavoVIKEG BEPUOKPATieS.

4. Xuvtipnon/emiokeun

AveCapTATWG TNG aKéAoubng cuvTrpnong, GUVICTATaI EAEYXOG KOl ETTAVAANTITIKOG
€Aeyxog NG ouokeuig REMS Calc-Push touhdyioTov pia popd €Tnciwg atmod
egouaiodoTnuévo kal cupBePAnuEVO auvepyeio eGUTINPETNONG TTEAATWY TNG
REMS. Ztn lepuavia TpETTEl va TTPAYUOTOTIOIEITOI £VaG TETOIOG ETTAVAANTITIKOG
£Aeyx0G NAeKTPIKWV cuokeuwv katd DIN VDE 0701-0702 kai gUp@wva pe TV
mpodiaypaen TEOANWNG atuxnuatwyv DGUV Mpodiaypaen 3 ,HAekTpIkég
EYKATAOTACEIG Kl Péaa AeIToupyiag” Tou TTPoBAETTETAN KO YIa KIVNTO NAEKTPIKO
egomhiopd. Emiong, mpémel va TnpoUvTal ol IoXUOVTES YIa TO XWPO AEIToupyiag
€Bvikoi Kavoviopoi aopaAciag, ol Kavoveg kai o1 IaTASENS.

4.1 ZXuvtapnon

Mpiv a1ré kaBe epyaaia ouvTApnong agaipeite To BUopa atrd Tnv mpila!
KaBapidete TakTiké T cuokeur) REMS Calc-Push, €1diké edv dev xpnaipotroieital
yia yeydho didotnua, BA. emiong Znueio 3. Na Tov kabapiopd, PTTopEiTe va
apaipéaete TN Povada avAiag (5) até To doxeio (2) Ue apioTePOaTPOPN TTEPI-
o1poon (Eik. 3). Atrobnkevete T ouokeuri REMS Calc-Push og pépog 6mou
Oev uTTdpyel TTAyoG. Mpiv amrd kGBe Xprion eEETALETE TOUG EUKAUTITOUG CWAIVEG,
TOUG OUVOETHOUG TOUG Kal TIG GAAVTLEG yia TuxOV BAGRN. AMNALETE TOUG KaTe-
OTPAPUEVOUG EUKOUTITOUG CWARVES Kail TIG QAGVTeG. Ma Tnv amoBrikeuan kal
N HETAQOPA, GPPAYICETE TA AKPA TWV EUKAPTITWY CWAAVWY UE Ta TIWUATA.
KaBapigere Ta TAAOTIKE pépn (TT.X. TEPIBANUG) HOVO PE KaBAPIOTIKG PNXaVWY
REMS CleanM (Kwbd. mp. 140119) fj pe Ammo oamolvi Kai vwTé Travi. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA OIKIOKIS XPAONG. AUTA TIEPIEXOUV GUXVA XNHIKA
TTOU UTTOpoUV va BAdwouv Ta TAaaTIKG pépn. Ma Tov kaBapiouod un xpnoiyo-
TrolEiTE TIOTE Bevdivn, TepePIVOEAQIO, apaIwTIKG A TTapOuoIa TTPOIGVTa.

Aev EMITPETTETAI TTOTE N EI0XWPENCN UYPWV ETTAVW F) GTO ETWTEPIKS TOU KIVATAPA
NG avTAiag.

4.2 "EAeyxog/ZépPig
Mpiv TIg epyacieg ouvTAPNONG Kai EMOKEURG, ByAleTe TO QI OO TNV

mpifa! Autég o1 epyaaieg TTpETTEl va ekTeAOUVTal HOVO OTTO €CEIDIKEUPEVO
TTPOCWTTIKS.

5.1

5.2

BAdBeg

Mpiv TNV avripeTwion Tng BAGRNg otn cuokeunn REMS Calc-Push, atrevepyotroinoTe o d1akotrTn poxAoU (4) kai atroouvdéoTe To BUoua aod Tnv mpilal

BAGBn: H avrAia dev avappo@d i 6ev AsiToupyei.

Arria:

o O eUKapTITOg OWARVaAG/0 GUVOETUOG EUKAUTITOU CWArVa TTAPOUCIALE!
diappon.

o O eUKapTITOG CWARVAG EXEI PPAEEL.

o To doxeio (2) eival kevo.

o To kaAwdio olvdeang TTapouaiddel BAGRN.

e H avtAia/o kivnTipag Trapoucialel BAGRN.

BAGBn: H avrAia dev dnuioupyei Trieon i 6ev mpowbei 1o SidAupa apaAdTwong.

Arria:
o ‘Exel yivel urépPaon Tou Uyoug TTpowdnong.
o AkatdAAnAo didAupa apaAdTwaong.

o H avrAia/o kivnThpag TTapouciddel BAGRN.

AvTipeTwion:
o AMGETe TOV eUKaUTITO CWArvVa/TN GAGVTZa, TIPOOEXOVTAG TNV AVTOXT OTa 0¢€a.

o AmopakpOveTe TNV EUPPAgN.

o [epioTe | oUPTTANPWOTE 0TO dO)EID (2) vEPO Kal PEoo apaAdTwang
(BA. Znpeio 3. Aerroupyia).

o To KaAwdio alvdeang TTPETTEN va AVTIKATAOTAOE OO EEEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO
f amé egouaiodoTnuévo kal oupBeBAnuévo ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWV
g REMS.

e H avtAia/o kivnpag TpéTrel va eheyxBeilemokeuaaTei amd egouaiodotnuévo
Kai oupReBAnuévo ouvepyeio egutnpéTnong TeAatwy Tng REMS.

AvTiggTwmion:

o [1pocogtte 10 Uwog TTpowdnang (BA. 1.3.).

e Xpnaolyotoleite POvo eykekpIpéva diaAUpaTa apardTwang (BA. 1. MpopAetTo-
Hevn xprion).

e H avrAia/o kivntipag TpéTel va eAeyxBei/emiokeuaaTei atmd £EouaiodoTnuéVo
Kol oupBePAnuévo ouvepyeio eGutrpéTnong ehatwy Tng REMS.
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AidBeon

Mnv amoppimteTe 10 unydvnua REMS Calc-Push gta oikiaké amoppipuata
METd TO TEAOG XPriong Tou. MpETTEl va amroppiTITETal CWOTE GUMQWVA WE TV
ekdoToTe vopoBeaia.

Eyyinon KaTaoKEUOOTH

H xpovikrj didpkeia TG eyylinong avépyetal 0Toug 12 UrAVeES PETA TNV TTapadoon
TOU VEOU TTPOIOVTOG OTOV TTPWTO XPAOTN. To XPovIkd anueio Tng TTapadoong
TIPETTEI VO ATTOSEIKVUETAI LIE TNV ATTOGTOAR TWV YVATIWY £yYPAQWY ayopds, Ta
otroia TTPETTEl va TrEPIAapBAvouv TV nuepounvia ayopdg kai TNV ovopoaoio
TP0idVTOG. OAa Ta AEITOUPYIKG GQAAUATA TTOU TTaPOUCIAlovTal KaTd TN XPOVIKA
O1dpKeIa TNG €yyUnong, Kal otmodedelypéva oQeiAoVTal O€ KATOOKEUAOTIKA
o@dAuaTa | o€ a@aAuata uAikou, atrokaBioTavtal dwpedv. Me Tnv ammokaTd-
0Ta0N TWV OPAAPATWY DEV TTAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI N XPOVIKK SIAPKEI
NG €yyunaong Tou TpoidvTog. O1 {nIES, TToU opeilovTal o€ PUOIKH PBopd, oTOV
un evoedelyuévo xelpiopod i Tapapiaon Tng evaedelyuEvng XpAong, G€ un
Tpooox Twv TPodIaypapwv Asitoupyiag, oe akatdAAnAa UAIKG AgiToupyiag,
o€ UTTEPPOAIKA KATATTOVNON, OE XPAOTN EKTOG TOU OKOTTOU TTPOOPICHOU, OF
emePPAoeIg TTavTog €idoug f oe GAAoUg AGyoug, yia TOUG OTToiouG N eTaIpial
REMS 6¢v euBuveral, atmokAeiovTal atmé Tnv eyyunaon.

O1 Tapoyég TG eyyunong eMITPETTETAI VA TTOPEXOVTAI HOVO ATTO T TTPOG TOUTO
egouaiodotnuéva oupBeBAnUéva auvepyeia eEUTTNPETNONG TTEAATWY TNG ETAIPIAg
REMS. Mapdmova yivovtal ammodekTtd pévo dv 1o Tpoidv mapadobei oe éva
egouaiodoTnuévo kal aupBePAnuévo auvepyeio eGUTINPETNONG TTEAATWY TNG
REMS xwpig Tponyoupeveg emeppacelg kai oe aBIkTn kardoTaon. Mpoidvia
Kol GapTrApaTa TTOU €XOUV QVTIKATOOTABE! TTEpIEPXOVTAl OTNV ISIOKTNTIa TNG
REMS.

Ta €€0da peTapopdg avahauBdvel o xpRaTng.

Mmopeite va Bpeite évav Tivaka pe Ta e¢ouaiodotnuéva kal oupBeBAnuéva
ouvepyeia egutrnpétnong meAatwy NG REMS otnv ioTooeAida www.rems.de.
Ta TIG XWwpeG TToU Bev avapépovTal 0€ AUTV ToV TTiVaKa, TO TTPOIGV TTPETTEI va
mapadideral otn digvbuvan SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte
4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Ta vopipa dikaipata Tou XpARoTn, 101K
ol agIwoelg eyyUnong Tou o€ TEPITTTWan EAAEIWeWV EvavTi Tou TTWANTH, KaBWS
Kal o1 aglwaoelg gaitiag okOTUNG TTapaBiacng Twv UTTOXPEWTEWY Kal Ol agiw-
O€IG TIOU OTTOPPEOUV aTTd TNV €UBUVN aTTd EAATTWHATIKG TTIPOIGVTa, DEV TTEPIO-
piCovtal amd TV TTApoUCa £yyunaon.

lMa v TapoUoa eyyunon I0XUEl N YEPUAVIKA VOUOBEDia aTTOKAEIOUEVWV TWV
KOVOVWYV TTapaATToUTIAG Tou yepuavikoU AleBvoug Id1wTikoU Alkaiou, KaBwg kal
atrokAeIdpevng NG LUpPacng Twv Hvwpévwy EBvwv yia Tig dieBveig TwAnaeig
KIVATWV TTpayudtwy (CISG). EyyunTtAg authg TG £yYUROEWGS KOTAOKEUOOTA,
Trou 10XUel Traykoopiwg, eivar n REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

KartdAoyol egapTnudTwy

BA. yia Toug kataAdyoug e€aptnudtwy www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Sek. 1-3

Vidali kapak
Hazne

Kol

Basmali salter
Pompa birimi

GO WN =

Elektrikli aletler i¢in gecerli genel glivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyanlarini ve talimatlar ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla calisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) veya akiiyle ¢alisan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz)
kapsar.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Calisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatilmig olmasini saglayin. Diizensizlik
ya da aydinlatiimayan ¢alisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle i¢inde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda ¢alismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
ategleyebilen kivilcimlar lretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklar ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda elektrikli alet iizerindeki kontroliiniizii kaybedebi-
lirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis hicbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptorilii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolab: gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandiginda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin i¢ine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya figi prizden gekmek
gibi amag disi iglemler icin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, keskin
kenarlar veya hareketli aksamlardan uzak tutun. Hasarll veya dolanmig baglanti
kablolari elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle agik alanda galigacaksaniz, dis alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dig alanlara mahsus bir uzatma kablo-
sunun kullanilmasi elektrik caromasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginilmazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu galterinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve elektrikli aleti kullanarak ige baslarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu goézliik
takin. Elektrikli aletin tiirii ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is
ayakkabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini
azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken velveya akiiyl yerlestirirken, elektrikli aleti alirken veya tagirken
elektrikli aletin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tagirken parma-
dinizin galter lizerinde olmasi veya elektrikli aleti agik konumdayken elektrige
baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti galigtirmadan dnce ayar takimlarini veya anahtarlari ¢ikarin.
Rotatif bir elektrikli aletin bir kisminda bulunan takim veya anahtar yaralanmalara
yol agabilir.

e) Normal olmayan durusglardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Béylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

g) Toz emme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizenekler takilmal ve dogru sekilde kullaniimahdir. Toz emme diizene-
dinin kullaniimas, tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

h) Dikkati higbir zaman elden birakmayin ve ¢ok kez kullanmig olmaniz nedeniyle
elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik kurallarini
cignemeyin. Dikkatsiz bir davranig saniyeler iginde agir yaralanmalara sebep
olabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz ise uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi, hem de daha giivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
mimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, kullanilan aleti degistirmeden veya elektrikli aleti bir
yere koymadan o6nce fisi prizden ¢ekin velveya cikarilabilir akiiyii gikarin.
Bu glivenlik énlemi sayesinde elektrikli aletin istenmeden calismasini 6nlemis
olursunuz.

d) Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagsamayacaklari yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamig olan
kisilerin aleti kullanmalarina miisaade etmeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidlir.

e) Elektrikli aletin ve kullanilan aletin koruyucu bakimini itinayla yapin. Hareketli
parcalarin kusursuz galigtiklarindan ve sikigmadiklarindan, pargalarin kinlmig
veya elektrikli aletlerin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarl
olmadiklarindan emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Hasarl pargalarin,
elektrikli alet tekrar kullanmadan dnce onarilmalarini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapiimasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, kullanilan aleti, kullanilan aletleri vb. bu talimatlar dogrultu-
sunda kullanin. Bu baglamda galigma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate
alin. Elektrikli aletlerin 6ngériilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari
tehlikeli durumlara yol agabilir.

h) Kulplari ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Servis

a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kalifiye
uzman personele tamir ettirin. Béylelikle elektrikli aletin giivenligi korunmus
olur.

Elektrikli kire¢ giderme pompasi icin giivenlik uyarilari
REMS Calc-Push

Bu elektrikli aletin donatiimig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

e Hasarl oldugu durumlarda REMS Calc-Push aletini kullanmayin. Kaza
tehlikesi vardir.

e Koruma sinifi I'e kargi gelen elektrikli aleti sadece igler durumda toprak
kontakh bir prize/uzatma kablosuna baglayin. Elektrik caroma tehlikesi s6z
konusudur.

e Hortumlar ve contalan her kullanim dncesi hasar agisindan kontrol edin.
Hasarli hortumlar gatlayabilir ve yaralanmalara yol acabilir.

e REMS Calc-Push icin sadece orijinal hortumlar, armatiirler ve kuplajlar
kullanin. Béylece REMS Calc-Push giivenligi korunmus olur.

o REMS Calc-Push aletini igletim sirasinda yatay pozisyonda kuru bir yere
kurun. Elektrikli bir aletin igine su girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

o Kireg ¢gozme ¢ozeltisini bir kuruluma veya bir kaba pompalarken vidal
kapagd! kapatmayiniz. Kimyevi reaksiyonlar nedeniyle kabi basinca maruz
birakacak buhariar olusabilir, bunun neticesinde kigilerde yaralanmalar ve/veya
maddi hasarlar s6z konusu olabilir.

o Kaptaki kire¢ ¢o6zme ¢ozeltisini gozlemleyin. Giiglii reaksiyonlar (buharlar)
olustugunda kire¢ gozme ¢ozeltisini inceltin. Kigilerde yaralanmaya ve/veya
maddi hasarlara neden olabilecek buharlar olugabilir.

o Kireci giderilecek olan hattin kireg ¢oziicii gozeltinin gegisine izin verecek
minimum bir gegise sahip olup olmadigini inceleyin. Gegis noktasi olmadan
kire¢ ¢c6zme islemi miimkiin degildir.

o Sadece REMS Calc-Push igin onayl kireg ¢oziicii madde kullanin, bakiniz
1. Tasarim amacina uygun kullanim. Diger asitlerin kullaniminda REMS Calc-
Push tahrip olabilir.

o Farkl tiirde kireg ¢oziicii maddeleri asla karigtirmayin. Farkli tiirde kireg
¢6zlicii maddelerin karistirlmas) maddi hasarlara ve/veya kigilerin yaralanmasina
neden olabilir.

o Kireg ¢oziicii maddeyi doldurmadan 6nce kabin igerisinde ve hortumlarda
kireg ¢oziicii madde kalintilarinin bulunmadigindan emin olun. Farkli tiirde
kireg ¢bzlicii ¢bzeltilerin karigtiriimas! maddi hasarlara ve/veya kisilerin yaralan-
masina neden olabilir.

o REMS Calc-Push cihazini sadece hasarsiz, sizdirmaz sistemlere baglayin.
Sizan kireg ¢oziicii ¢ozeltileri kisilerde yaralanmaya ve/veya maddi hasarlara
neden olabilir.

o islem sonunda kireg goziicii ¢ozeltilerini notralize edin ve kabi bosaltin (2).
Kabi, pompayi ve hortumlari nétralize edin ve temizleyin. Kalan kireg ¢éziicii
c¢ozeltilerinin buharlar nedeniyle kire¢ giderme pompasi hasar gérebilir.

o Temizlemek icin de olsa REMS Calc-Push alet iizerine sivi piiskiirtmeyin.
Elektrikli bir aletin icine su girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

e REMS Calc-Push ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢oziiciiler gibi yanabilir
veya patlayabilir sivilar sevk etmeyin. Buharlar veya sivilar tutusabilir ya da
patlayabilir.

e REMS Calc-Push aletini patlama tehlikesi olan yerlerde kullanmayin. Buharlar
veya swvilar tutugabilir ya da patlayabilir.

e REMS Calc-Push pompasini dona kargi koruyun. REMS Calc-Push hasar
gérebilir. Pompa gévdesini, kabi ve hortumlari bosaltin.
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e REMS Calc-Push pompasini asla gozetimsiz ¢aligir durumda birakmayin.
Caligmaya uzun siire ara verileceginde pompay! kapatin, fisi prizden gekin
ve gerekirse tiim hortumlari/konektorleri sokiin. Gézetimsiz kalmalar halinde
elektrikli aletler maddi hasarlara ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek
tehlikelere yol agabilirler.

o REMS Calc-Push pompasini uzun siire kapal bir boru hatti sistemine karsi
calistirmayin. REMS Calc-Push agiri isinma nedeniyle hasar gérebilir.

o Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle REMS Calc-Push pompasini giivenli sekilde kullanamayacak
kisilerin ve gocuklarin bu aleti gozetimsiz ya da sorumlu bir kisinin talimati
olmadan kullanmalar yasaktir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi s6z konusudur.

e REMS Calc-Push pompasini sadece is konusunda egitilmis olan kisilere
teslim edin. Elektrikli alet gengler tarafindan ancak 16 yasindan biiyiik olmalari,
elektrikli aleti kullanmalarinin mesleki egitimleri i¢in gerekli olmasi ve uzman bir
kisinin denetimi altinda bulunmalari sartiyla kullanabilir.

e REMS Calc-Push pompasinin baglanti kablosunu ve uzatma kablolarini
diizenli araliklarla hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin
kalifiye uzman personel ya da yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani
tarafindan degistiriimelerini saglayin.

e Sadece onayl, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda,
10-30 m uzunluga kadar 2,5 mm? ¢apinda uzatma kablolari kullanin.

Sembollerin anlami

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol acabilecek diisuk risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, guivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun
Koruyucu gozllik kullanin

Solunumu koruyucu maske kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin

Eldiven kullanin

REMS Calc-Push koruma sinifi I'e denktir
Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

CE Uygunluk sembolii

1. Teknik veriler
Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Calc-Push kurulumlar, kazanlar ve esanjorler icerisindeki boru hatlarinda
olusan kirecleri gidermek Uzere tasarlanmistir. Asagidaki kireg giderme maddeleri
belirtilen konsantrasyonlarda kullanilabilir:

Sirke asidir (C2H402) <% 10,
hidroklorik asit (HCI) <% 10,
Limon asidir (CeHsOr7) <% 50,
Karinca asidi (CH202) <% 15,
Fosfor asidi (HsPO4) <% 10,
Siilfamik (HsNOsS) <% 15.

Tum diger kullanimlar ayni zamanda kire¢ giderme maddesi kullanimi tasarim
amacina aykir ve dolayisiyla yasaktir.

1.1 Teslimat kapsami
Elektrikli kireg giderme pompasi, 2 adet esnek dokuma hortum, 2 adet gift
nipel azaltma orani %"-'%2", 2 adet ¢ift nipel azaltma orani 2"-%", Kullanim
kilavuzu.

1.2 Uriin numaralari

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119
1.3 Calisma Alani

Kullanilabilir kap hacmi 211t

Sevk yiiksekligi <10m

Sevk kapasitesi < 30 I/dk.
Sevk basinci
Kireg¢ giderme ¢ozeltisi sicakligi

< 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
<50°C

1.4

1.5

1.6
1.7

21

2.2

Elektrik Bilgileri 230 V~; 50 Hz; 165 W
Koruma sinifi |

Motor koruma tiiri IP 55

Olgiiler

UxExY 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Agirhk 9,2 kg (20,4 Ib)

Giriiltii bilgileri

Galigma alanina uygun
Emisyon degeri

Loa =70 dB (A)
K=3dB (A)

Galistirma Oncesi

REMS Calc-Push, tesisata sirekli baglanmak igin 6ngériimemistir ve uygun
degildir. Isi tamamladiktan sonra tim hortumlari tesisattan ayiriniz. REMS
Calc-Push gozetimsiz olarak galistirimamalidir.

Elektrik Baglantisi

REMS Calc-Push baglantisini yapmadan énce gii etiketinde belirtilen voltajin
sebeke voltajina uygun olup olmadigini kontrol edin. Koruma sinifi I'e tabi
elektrikli aletleri sadece galisir bir koruyucu iletkene sahip prize takin/uzatma
kablolarina baglayin. Insaat sahalarinda, nemli ortamlarda, i¢ ve dis mekanlarda
veya benzer kurulum sartlarinda, REMS Calc-Push sebekeye sadece, topraga
giden kagak akim 200 msn boyunca 30 mA'yi gegtiginde enerji beslemesini
kesen bir kagak akim devre kesici Uizerinden baglanarak calistiriimalidir.

Kireci giderilecek sisteme REMS Calc-Push baglantisi

Kireci giderilecek sistemi su besleme ve ¢ikis noktasindan ayirin. Sistemi
komple bosaltin. Giris ve ¢ikis noktasina kapatma valflari takin. REMS Calc-
Push iki dokuma hortumundan birini giris kapatma valfina digerini ¢ikis kapatma
valfina baglayin.

Kullanim

Koruyucu gozliik takin Solunumu koruyucu maske kullanin
@ Koruyucu kulaklik takin @ Eldiven kullanin

REMS Calc-Push, tesisata strekli baglanmak igin dngdrilmemistir ve uygun
degildir. Isi tamamladiktan sonra tiim hortumlari tesisattan ayiriniz. REMS
Calc-Push gézetimsiz olarak galistirnimamalidir.

/\ DIKKAT

Kireg ¢oziicii madde ya da kireg goziicii gozelti agindirici etkisi nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Vidali hortum baglantilarini iyice sikin ve sizdirmazhigini
diizenli olarak kontrol edin.

Kireg ¢dzlict maddelerin kullanimi ve uygulamasi ilgili AB direktifleri ile tlim
yerel veya ulusal yonetmeliklere uygun olarak gergeklesmelidir. Kireg ¢6zuct
maddelerin nakli, depolanmasi, kullanimi ve uygulamasi tehlikeli olabilir. Bu
nedenle saglik ve glivenlik istemleri tam olarak yerine getirilmelidir. Kireg ¢dzlcl
madde Uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.

1. Nizami yapida uygulama igin onaylanan ve kireci giderilecek sistem igin
uygun olan bir kire¢ ¢éziicii madde segin. Kabin (2) vidali kapagini (1) agin.
Kabi, karigim oranina uygun olarak su ile doldurun. Kireg ¢oziicii maddeyi
gerekli karigim oranina erigilinceye kadar ilave edin. Y6nlendirme vanasinin
kolunu (3) girisin kapatma valfinin bagh oldugu hortum ydniine gevirin. Kapatma
valfini agin. REMS Calc-Push pompasini basmali salter (4) iizerinden galistirin.
Kireg ¢oziici maddeyi sisteme pompalayin. REMS Calc-Push pompasini
zamaninda kapatin. Pompayi kuru ¢alistirmayin! Kapatma valfini kapatin.
Gerektiginde tekrardan kireg ¢ozlcl ¢ozelti uygulayin ve ayni sekilde kireci
giderilecek sisteme pompalayin. Sistem doluncaya kadar bu siireci tekrarlayin.
Simdi kireg ¢ézme ¢ozeltisini sistem icinde devridaim ettirin. Kireg giderme
etkisini guglendirmek igin pompa calisirken akis yénunu belirli araliklarla kolu
(3) gevirerek degistirin. Kireg giderme sirasinda olusan buharlarin gikabilmesi
icin vidall kapagi (1) kapatmayin.

Asiri kdpik olustugunda REMS Calc-Push pompasini kapatin ve koplik kabar-
tilar giderilinceye kadar bekleyin. Képuk olusumunu azaltmak igin gerekirse
su ekleyin. Kireg ¢dzicli madde uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.

Képuk olusumu gerilediginde kire¢ ¢cdzme stireci tamamlanmistir veya kireg
¢ozlicu ¢ozelti tukenmistir. pH degerini kontrol ederek bunu dogrulayabilirsiniz.
4 orani Uzerinde bir pH degerinde kire¢ ¢dzlcu ¢ozelti 6zelligi kalmamistir.

REMS Calc-Push pompasini en fazla 2 saat galistirin, bu siire sonrasinda
yarim saatlik bir ara gerekli olacaktir. Calisma sicakligi 50 °C tzerine gikma-
malidir.

Kireg giderme siireci sona erdiginde REMS Calc-Push pompasini basmali
salter (4) Uzerinden kapatin. Kireg ¢dzme ¢ozeltisi tesisattan hazneye geri
akincaya kadar bekleyin. Kaptan (2) kireg ¢ozlicii gozeltinin disari gikmamasi
icin kapama valfini zamaninda kapatin. Geri akan kireg ¢oziici ¢ozeltisini
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nétralize etmek igin 6,5 ve 9,5 arasinda bir pH degerine erisilinceye kadar
nétralize eden bir sivi ya da nétralize eden bir toz ekleyin. Bu nétralize edilen
kireg ¢dzucl gozeltiyi cevreye zarar vermeyecek yapida imha edin. Bu sureci
sistemden nétralize edilmis kireg ¢dziicl gozelti giderilinceye kadar tekrarlayin.
Bunun ardindan sistemi temiz su ile yikayin. Ulusal diizenlemeleri dikkate alin.

Kirecin giderilmesinin ardindan REMS Calc-Push kabi, pompasi ve hortumlari
su ile inceltilmis nétralize edici sivi ya da suda ¢6zllmus nétralize edici toz ile
yikanmalidir. Nétralize edici madde uretici bilgilerini dikkate alin ve uygulayin.
pH degeri 6,5 ve 9,5 arasinda oldugunda islem tamamlanmistir.

Don tehlikesi: REMS Calc-Push pompasi < 5 °C sicakliklara maruz kaldiginda,
hasarlari dnlemek igin pompa gévdesi, kap ve hortumlarin tamamen bosaltiimasi
gerekir. Bu yontem, pompanin normal sicakliklarda uzun sire kullaniimadig
hallerde de onerilir.

4.1 Bakim

Periyodik bakim galismalarindan 6nce elektrik fisini gekin!

REMS Calc-Push pompasini diizenli araliklarla, 6zellikle uzun siire kullaniima-
diginda temizleyin. Ayrica bakiniz 3. Pompa birimi (5) saat yonu tersinde
cevrilerek kaptan (2) temizlenmek tizere gikartilabilir (sekil 3). REMS Calc-Push
pompasini dondan korunacak yapida muhafaza edin. Her kullanim éncesinde
hortum baglayicilari ve contalari hasar agisindan kontrol edin. Hasarli hortum-
lari ve contalari degistirin. Depolama ve nakliye islemleri igin hortum uglarini

tapa ile kapatin.

Plastik pargalari (6rn. gévde) sadece REMS CleanM makine temizleme maddesi
(Grlin no. 140119) veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin. Evlerde
kullanilan deterjanlari kullanmayin. Bunlar godu kez plastik pargalara zarar
verebilecek kimyasallar icermektedir. Temizlemek icin kesinlikle benzin, tere-

bentin yag, inceltici ya da benzer Uriinler kullanmayin.

4. Koruyucu bakim Sivilarin kesinlikle pompa motorunun (izerine ya da igine girmemesine dikkat edin.
Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, REMS Calc-Push pompasinin
senede en az bir kez elektrikli cihazlarin milkerrer kontrolii ve denetimi igin ~ 4-2 Denetleme/Koruyucu bakim
REMS Sozlesmeli Yetkili Servis Atdlyesine gétirilmesi gerekir. Aimanya'da
elektronik aletlerin bu tarz mikerrer kontroli DIN VDE 0701-0702 normuna Galigir hale getirme ve onarim galigmalarindan 6nce elektrik figini gikarin!
gére yapilmasi ve DGUV Kazalardan Korunma Yonetmeliginin 3. maddesi Bu galigmalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.
“Elektrik sistemleri ve ekipmanlari’na gore portatif elektrikli isletme araglari igin
de 6ngorilmustir. Bunun disinda aletin kullanildigi yerde gegerli ulusal givenlik
hiktmleri, kurallari ve yénetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.
5. Anzalar
REMS Calc-Push pompasindaki arizalar gidermeden 6nce salteri (4) kapatin ve fisi prizden ayirin!
5.1 Ariza: Pompa emme yapmiyor veya ¢aligmiyor.
Sebebi: Goziim:
o Hortum/Hortum baglantisi sizdiryor. o Hortumu/Contayi degistirin, asit dayaniklihgini dikkate alin.
e Hortum tikandi. e Tikanikhgi giderin.
e Kap (2) bos. e Kabi (2) su ve kireg ¢6zlicti madde ile doldurun ya da eksigi tamamlayin
(bakiniz 3. Calistirma).
e Baglanti kablosu bozuk. e Baglanti kablosunun kalifiye uzman personel veya yetkili REMS musteri
hizmetleri servis departmani tarafindan degistirimesini saglayin.
e Pompa/Motor bozuk. e Pompanin/Motorun yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.
5.2 Aniza: Pompa basing olusturmuyor ya da kireg ¢éziicli gozeltiyi sevk etmiyor.
Sebebi: Goziim:
o Sevk yiksekligi asildi. o Sevk yiksekligini dikkate alin (bkz. 1.3.).
o Kireg cozme gozeltisi uygun degil. e Sadece onayli kireg ¢oziicii gozeltiler kullanin (bakiniz 1. Tasarim amacina
uygun kullanim).
e Pompa/Motor bozuk. e Pompanin/Motorun yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani
tarafindan kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.
6. imha Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.
REMS Calc-Push kullanim 6mrii sona erdiginde normal ev ati§i olarak imha REMS Sézlesmeli Misteri hizmetleri servisleri listesini Internet'te www.rems.
edilmemeli, daha ziyade yasal hiikimler dogrultusunda usuliine uygun imha de adresi altinda gorlintlleyebilirsiniz. Burada yer aimayan dlkeler igin Grdin
edilmelidir. Neue Rommelshauser Straf3e 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki
. SERVICE-CENTER iletilmelidir. Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur
7. Uretici Garantisi nedeniyle saticiya karst ileri siirdigii talepleri, ayni zamanda kasitl yikimlalik

Garanti siresi, yeni triintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grlin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti slresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi lizere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari ticretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Griiniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak uriinin énceden
miidahale ediimemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Uriin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

ihlali ve Uriin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garanti icin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lligkin Birlesmis Milletler Antlagmasi (CISG)
hikumleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gecerlidir. Diinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantéri REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str.

83, 71332 Waiblingen Deutschland.

8. Parca listeleri
Parca listeleri igin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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HpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
dur. 1-3

BuHTOBa Kanayka

Pesepsoap

Jloct

[1Byno3numMoHeH npeBkmnoyBaren
MomneH arperat

GO WN =

06wy ykasaHus 3a 6€30MaCHOCT Ha eNeKTPUYECKH
MUHCTPYMEHTH

MpoueTeTe BCUYKM yKa3zaHMA 3a 6€30MaCHOCT, MHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUSA
Mmartepuan 1 TeXHUYeCKUTe XapaKTepMCTUKK, KOUTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3U
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [JponycKu npu craseaHe Ha rocodeHume mo-0omy
UHCMPYKYuU Mo2am Oa MPUYUHAM eflekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHs18aHusl.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT U WHCTPYKLIMK 32 6baeLwa ynOTpe6a.

M3non3saHomo 8 yka3aHusima 3a 6e3011acHOCM MOHsIMUe ,,eNIeKmpUYeCKU UHCMPY-
MeHm” ce omHacs 00 eN1eKMPUYECKU UHCMPYMEHMU, 8KITIOYEHU (C MPEX08 MPOBOOHUK)
8 enekmpuyeckama Mpexa unu 00 enekmpuyecku uHcmpymeHmu ¢ 6amepusi (6e3
MPEX08 MPOBOOHUK).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

a) Mopabpxaiite paboTHOTO CU MACTO YMCTO U AOGpe ocBeTeHO. be3nopsdbkbm
unu HeoceemeHume pabomHu 30HU Moz2am 0a dosedam 00 3M10MONMYKU.

6) He paboteTe c enekTpu4eckusi MUHCTPYMEHT BbB B3pUBOONacHa cpeaa, B
KOAATO C€ HaMupaT ropuMmn Te4HOCTH, ra3oBe UK Npaxose. EneKmpuquKume
UHCmpymeHmu obpasyeam UCkpu, Koumo Mozam Oa 3anansgm npaxoeeme unu
napume.

B) [pbXTe Aeua U APYrU NuULA Haganey oT eNleKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT Mo
BpeMme Ha HeroBaTa ekcnnoataums. [lpu omesuyaxe Ha 6HUMaHUemo Moxeme
0Oa 3a2y6ume KOHMPOI 8bPXY €IEKMPUYECKUS UHCMPYMEHM.

2) Enextpuyecka 6e3onacHocT

a) CbeaMHUTENHUAT Wencen Ha eneKTPMYECKUs MHCTPYMEHT TpsabBa Aa
nacBa B eneKTpuyeckns KOHTakT. LLlencensT He TpAGBa Aa ce NPOMeHs No
HUKaKbB Ha4nH. He n3non3seaiite apnantepHy Wwencenm 3aeHo ¢ NpeanasHo
3a3eMeHuTe eNneKTPUYeCKN UHCTPYMEHTU. HenpomeHeHume wencenu u
nodxodsAwume KOHMakmu Hamarsieam pucka om efekmpu4ecku yoap.

6) U3bsareanTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHN NOBBPXHOCTM KaTo TPBLOM,
napHo, NeYKu U XNagunHuum. Hanuye e noguwieHa onacHocm om enekmpu-
yecku ydap, Ko2amo eawiemo mAsno e 3a3eMeHo.

B) lMpeana3sBaiiTe eneKTpUYECKNUTE MHCTPYMEHTH OT AbXA M BNara. [IpoHukea-
Hemo Ha 800a 8 eleKmMpPUYECKUSI UHCMPYMEHM No8uLLIasa pUCKa Om efleKmpuYecKu
yoap.

r) He n3non3sBaiite kabena 3a cBbLP3BaHe, 3a 1a HOCUTE ENEKTPUYECKNS MHCTPY-
MEHT, fja ro oKauBaTe MK 3a Aa u3TernaTe Liencena or KOHTakra. [ipbxre
kabena 3a CBbp3BaHe HAcTpPaHa OT TONMKHA, Macno, ocTpu pL6ose unu
ABWXewM ce YacTu. [lospedeHume unu oMomaHume cbeOUHUMeNHU Kabenu
roguwasam onacHocmma om efleKmpu4ecku yoap.

n) Korato paGoTuTe Ha OTKPUTO C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, U3NoNn3BaiTe camo

YABLMKUTENHU Kabenu, KOUTO ca rOAHM 3a U3Non3BaHe HaBLH. /310/136aHeMo

Ha kaber, 200eH 3a yriompeba Ha OmKpPUMO, Hamarsea pucka Om eekmpuU4ecKu

yoap.

AKo He MOXe Aa ce M30erHe ekcnnoaraLmaTa Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT

BbB BraXHa cpeaa, usnonssanTe AedeKTHOTOKOB NPeKbCBaY.. M3ro13eaHemo

Ha OegheKmHOMOKOBUS NPeKbCeay Hamasaea pucka om enekmpuyecku yoap.

e
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3) Be3sonacHocT Ha nepcoHana

a) BbaeTe BHUMaTeNnHU, BHUMaBaiiTe, KakBO BbpLUMTE U paboTeTe pa3yMHO ¢
€neKTPMYECKNA UHCTPYMEHT. He n3nonssaiiTe enekTpuyeck MHCTPYMEHT,
KOraTo CTe yMOPEeHM Unu ce Hammpare NoA BIUSHWETO Ha HAPKOTULIM, anKoXon
unu nekapcTea. MomeHm Ha HesHUMaHUe npu yrompeba Ha enekmpuUYecKusi
uHcmpymeHm moxe 0a dosede 0 CepUO3HU HapaHABaHUSI.

6) Hocete nuyHo 3awuTHO OGOpyABaHe M BUHArK 3alUTHW oumuna. Hoce-
Hemo Ha nu4HU npednasHu cpedcmea, Kamo npaxosa Macka, Hexib32auu ce
3awWumHu 0bysKu, 3aWUmHa Kacka unu 3awuma Ha criyxa, 8 3aeucumocm om
8uda Ha eKcriioamayusi Ha efeKmMpUYECKUst UHCMPYMEHM, Hamarssea pucka om
HapaHs18aHusl.

B) U3bsreaiiTe HeBOMHOTO NyckaHe B eKCnioaTaLus. YBepeTe ce, Ye enekTpu-
YeCKUAT UHCTPYMEHT € U3KNIOYEH, NPeAy Aa ro BKIYMTE B eNleKTpo3axpaH-
BaHEeTO W/Mnu nocTaBUTe aKyMynaTopHaTa 6atepus, npeaum Aa BemeTe Unu
HocuTe. AKO Npu HOCEHe Ha erlekmpuYeckusi UHCmpymeHm, npcmsbm Bu ce
Hamupa Ha npexbceaJa Usu eknyume ypeda 8 Mpexama, Ko2amo npekbceaqa
€ Ha no3uyus ek4eH, mosa moxe da dosede A0 3M0MOMYKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpoWBalMTe UHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKMTE, Npeau Aa
BKITHOYMTE ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. MIHCMPYMeHm Unu KIkoY, Hamupawu
ce 8b8 8bPMSALUA CE YaCM Ha eTeKMPUYECKUS UHCMPYMeHM, Moxe da dosedam
00 HapaHsi8aHUSI.

A) U3bsareaiTe Heo6UKHOBEHa CTOMKa Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabunHa U cUrypHa
CTOMKa M BUHarv naseTe paBHOBecue. Taka crme 8 CbkcmosiHue 0a KoHmposupame
r0-006pe enekmpuUYECKUs UHCMPYMeHm fpu HacmbreaHe Ha HerpedsudeHu
cumyayuu.

e) HoceTe nogxopswo o6nekno. He HoceTe wKpoko o6nekno unu Guxyra.
ApbXTe Kocu n obnekno HacTpaHa oT ABUXKelM ce YyacTn. C8o6odHomMo
obnekrno, 6uxymama unu 0bneume kocu mozam 0a 6r0am 3axeaHamu om
dsuxewume ce yacmu.

%) AKO ce Hanoxu ga ce MOHTUpAT Npaxo3acMyKBalyW M nNpaxoynassluy

YCTPOWCTBa, Te TPAGBA Aa ce CBbPXKAT U M3NOon3BaT NpaBUNHO. /3ron3sa-

Hemo Ha 3acMykeaHe Ha rpax Moxe da Hamaslu ornacHocmume, MPoOU3MuUYawU

0om Hanu4uemo Ha npax.

He nopueHsiBaifTe onacHOCTUTe M pUCKOBETE U He NpeHeGpersaiiTe NnpaBunarta

3a 6e30MacHOCT Ha eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU, AOPU U eNneKTpUYecKus

MHCTPYMeHTH Aa Bu e fo6pe no3HaT nopagu MHorokpaTHaTa My ynotpe6a.

HesHumamenHomo 6opaseHe moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsl caMo

3a yacmu om cekyHdama.
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4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTe enekTpuyeckus MHCTpyMeHT. N3non3saiite 3a Bawara
paboTa onpefeneHus 3a LenTa eNekTpUYecku MHCTpPYMeHT. C nodxodsawus
enekmpuyecku uHcmpymeHm Bue we pabomume no-dobpe, no-cuzypHo u
110-6e30MacHo 8 MOCOYEHUsT MOWHOCMEH obxeam.

6) He usnonssanTe enekTpMYECKU UHCTPYMEHT, YUIATO NPEKLCBaY € AedeKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymMeHm, Kolimo He Moxe 0a ce 8KITH4ea U U3KIYea,
e onaceH u mpsibga da ce peMoHmupa.

B) M3knioyeTe LWencena ot KOHTaKTa M/UNKM OTCTPaHeTe OTAeNsLIaTa ce akymy-
natopHa 6aTepusi, npeau Aa NpaBUTe HACTPOIKW MO ypeaa, Aa CMeHATe
4acTu Ha UHCTPYMEHTH UNK A3 OCTaBUTE eNeKTPUYECKNSA MHCTPYMEHT. Tasu
Msipka pedomepamsiea HEBOTHOMO MyCKaHe Ha eNleKMPUYeCcKUst UHCMPYMEHM.

r) CbxpaHsBaiTe eneKTpUYeCckUTe MHCTPYMEHTHU, KOUTO He M3non3Barte B
MOMeHTa, Hajaney oT Manku Aeua. He octaBainTe enekTpuyeckms UHCTpPY-
MEHT Aa ce U3MoN3Ba OT 1L, KOUTO He MoraT Aa paboTAT C HEero UM He
ca npoyenu Ta3u UHCTPYKUMA. Enekmpudeckume UHCMpyMeHmU ca onacHu,
KO2amo ce u3ron3eam om HeOMUMHU uya.

n) NopabpxaiTe cTapaTenHO €NEeKTPUYECKUTe MHCTPYMEHTM U ekcnnoara-

LIMOHHUA MHCTPYMeHT. KoHTponupaiTe ganu (yHKUMOHUpAT Ge3ynpeyHo

ABWXeLMUTe ce YacTu, Aanu MMa CHyNeHW Unu NoBpeaeHN 4acTu, KOTo

HapyLluaBaT (pyHKUMSATa Ha eNeKTPUYECKUsl MHCTPYMeHT. MpepaiiTe Ha PeMOHT

noBpeAeHNTe YacTu, Npeay Aa U3non3Bate eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT.

lonsima yacm om 3nononykume ca fMpUYUHEHU om f1owo MoO0dbpPXaHU efek-
mpuUYecKu UHCMpyMEeHMU.

MopabpxkanTe pexewuTe UHCTPYMEHTU fO6pe HaoCTpeHU 1 YucTu. [Jobpe

no0dbpxaHUmMe pexewyu UHCMpyMmeHmu ¢ ocmpu pbbose He briokupam 6bp3o

u mMo2am niecHo da 6b0am HanpagnseaHu.

%) W3nonsBaiiTe enekTpuyecKusi UHCTPYMEHT, EKCTINOaTaLMOHHUSA UHCTPYMEHT,

€KCNNOoaTaLUNOHHUTE MHCTPYMEHTN B CbOTBETCTBUE C T€3U UHCTPYKLUM.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha paboTHUTe YyCNOBMA M Ha U3BbpLIBALLATa Ce

AeNHOCT. VM3ro13eaHemo Ha enekmpuyeckume UHCMPYMEHMU 3a Pa3fuyHoO

om npedsudeHomo npurnoxeHue Moxe 0a dosede Ao oracHu cumyayuu.

MoaabpxanTe APBKKUTE U NOBBLPXHOCTUTE 33 XBallaHe B CYXO M YUCTO

cbCTOsIHUe, 663 Macno U rpec. X/Tb32agume OPBXKU U IO8LPXHOCMU 3@ XeauyaHe

8barpensmemeam cueypHomo u 6e3ornacHo oberyxeaHe U KOHMPOUpaHe Ha
e/1eKmpUYecKUs UHCMPYMEHM MpU HeoYakeaHu cumyayuu.

e
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5) CepBu3HO o6cnyxBaHe

a) EnekTpnyecknaT MHCTPYMEHT MoXe Aa ce PEMOHTMpA camMo OT KBanudu-
LMpaH nepcoHan U camo ¢ OPUTMHANHM Pe3epBHMU YacTu. [1o Mo3u HaqyuH
ce eapaHmupa be3ornacHocmma Ha enekmpUYeCKUst UHCMPYMEHM.

Yka3saHus 3a 6€30MacHOCT Ha eneKkTpuyecka nomna
3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH kambk REMS Calc-Push

MpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHWA 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMUTE, CHUMKOBUSA
maTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKM, KOUTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3U
ereKTPUYECcKN MHCTPYMEHT. [lponycku npu cra3gaHe Ha MnocoyeHume mno-0omny
UHCMPYKYUU Mo2am 0a MPUYUHAM enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexxu
HapaHsI8aHusl.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT U WHCTPYKLIMK 3a 6baewa ynOTpeGa.

o He usnonseaiite REMS Calc-Push, koraTo e noBpegeHa. /iva onacHocm om
3r10nonyka.

o BkntouBanTe enekTprUeCKUsi MUHCTPYMEHT C Knac Ha 3awmra | camo B KOHTaKkT/
yAbKUTeNneH kaben ¢ yHKUMOHMpALL 3alWmMTeH KOHTAKT. ViMa ormacHocm
om enekmpuyecku ydap.

o [lpeau Bcsika ynoTpe6a KOHTponupanTe 3a noBpeaa MapKyyuuTe U ynnbT-
HeHusTa. [logpedeHume mMapKy4u mo2am Oa ce criykam u Oa Npu4uHsIm Hapa-
HSI8aHUSI.

e lznon3BaiTe camo OPUrMHANHN MapKy4u, (PUTUHIU N CbEAUHUTENMU 3a
REMS Calc-Push. [To mo3su HayuH ce eapaHmupa b6e3onacHocmma Ha REMS
Calc-Push.

o [lo Bpeme Ha ekcnnoatauus noctaBete REMS Calc-Push B xopusoHTanHo
NONoXeHUe M Ha CyX0 MACTO. [IpoHUK8aHemo Ha 800a 8 eflekmpuy4eckusi yped
roguwasa pucka om efekmpuyecku yoap.

o He 3aTBapsiiTe BUHTOBaTa Kanayka, ako M3nomnBare pa3TBopa 3a oTcTpa-
HsIBaHe Ha KOTJIeH KaMbK B MHCTanaums unm B cbA. [pu XumMuyHUmMe peakyuu
€ 8b3MOXHO Oa ce omOesIsAim fapu, KOUmo foguwasam HassieaHemo 6 KoHmedu-
Hepa, koemo Moxe 0a MPUYUHU MENECHU HapaHsieaHUsi U/Uiu UMYWEeCmeeHU
wemu.
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o Cnepete pa3TBOpa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTINEH KaMbK B cbaa. Mpu Bb3HUK-
BaHe Ha CUJTHW peakuuu (napu) paspedeTe pa3TBoOpa 3a OTCTPaHsIBaHe Ha
KOTNeH kaMbK. Mozam da ce omOensim napu, kKoumo da NPUYUHSIM MefecHu
HapaHsi8aHus u/unu umMywecmeeHu wemu.

o CnepeTe 3a npobnemu npy NPoTM4YaHETO Ha Pa3TBOpa 3a OTCTPaHsABaHe Ha
KOTIeH KaMbK npe3 TpboonpoBoauTe. AKo pasmeopbm He Moxe da npomeve,
HaMa Oa e 8b3MOXHO OMCMpPaHsieaHe Ha KOMIEHUS KaMbK.

¢ U3non3gaiTe camo cpeAcTBa 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTNEeH KaMbK, 0A06peHn
3a REMS Calc-Push, BuxTe 1. Ynotpe6a no npegHasHauenue. [lpu yrnompeba
Ha Opyau KucenuHu mMoxe Oa yspedume REMS Calc-Push.

o Hukora He cmecBaliTe pa3nU4HK NpenapaTi 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTMEeH
KaMbk. CMecgaHemo Ha pa3fu4HU fpernapamu 3a 0OmMcmpaHsieaHe Ha KomieH
KaMbK Moxe 0a MPpUYUHU MENecHU HapaHsisaHUs u/uiu UMyuwecmeeHu wemu.

o [lpu nbrHeHe Ha Npenapar 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTIIEH KaMbK ce yBepeTe,
Ye B KOHTeWHEpa U B MapKy4uTe HAMa OCTaTbLM OT pa3TBopa 3a oTcTpa-
HsIBaHe Ha KOTNeHUsl KaMbK. CMeceaHemo Ha pas/iuyHU pa3meopu 3a omempa-
Hsi8aHe Ha KomeH KaMbK MoXe 0a MPUYUHU MEeNecHU HapaHsieaHus u/unu
umywecmeeHu wemu.

o CebpaBaiite REMS Calc-Push camo ¢ nHcTanauum 6e3 nospeau v nponycku.
M3muyaHemo Ha pasmeopu 3a omcmpaHsi8aHe Ha KOmieH kaMbK Moxe 0a
MPUYUHU MENeCHU HapaHsa8aHUs u/unu UMyLecmeeHu wemu.

o [pu npukniouBaHe Ha paboTaTa HeyTpanuaupaiiTe pa3TBopUTe 3a OTCTpa-
HfIBaHe Ha KOTNeH KaMbK U u3npasHete cbaa (2). Heytpanusupaiite u
noyncTeTe cbAaa, NoMnaTa U MapkyuuTe. [ToMnama 3a omcmpaHsieaHe Ha
KomreH kaMbk Moxe Oa 6b0e nospedeHa om napume Ha OCMaHanume pameopu
3a 0mcmpaHsi8aHe Ha KOmJeH KaMbK.

o He HacouBaiiTe cTpys ¢ TeyHocTu cpewly REMS Calc-Push, nopu u camo
3a Aja ro noumcreTe. [poHuKeaHemo Ha 800a 8 eflekmpuyeckust yped nosuwiasa
pucka om enekmpuyecku ydap.

e He usnonsBaite REMS Calc-Push 3a nusnomnBaHe Ha 3ananumu unm
€KCMIO3MBHU TEYHOCTH, Hanp. 6eH3UH, Macno, ankoxor, pa3TBOPUTENN.
lNapume unu meyHocmume mMoz2am 0a ce 8b3rnIaMeHsim unu 0a exkcrinooupam.

e He usnonspante REMS Calc-Push BLB B3puBoonacHu nomelenus. llapume
unu meyHocmume mMozam 0a ce eb3nnameHsim unu 0a ekcrinodupam.

e [lasete REMS Calc-Push ot 3ampb3BaHe. REMS Calc-Push moxe da 6u0e
nogpedeH. M3npasHeme nomnama, cb0a u Mapkyyume U.

o Hukora He octaBsiite REMS Calc-Push aa pa6ortu 6e3 Hagsop. Npu no-gbnru
pPaboTHM NOYUBKMU U3KIIOYETE eneKTPUYeCKUss MHCTPYMEHT, u3BageTe
Liencena v eBeHTyarnHo OTCTpaHeTe BCUYKM MapKyuu/wekepu. Om enek-
mpuyeckume ypedu mo2zam 0a npousmuyam ornacHocmu, eodewu 0o Mamepu-
anHu u/unu nepcoHanHu wemu, Koeamo me ocmaxHam 6e3 Had3op.

o He usnonsBaiite REMS Calc-Push 3a npogbmkuteneH nepuog ot Bpeme
npu 3aTBOpeHa TpbbonpoBogHa cuctema. REMS Calc-Push moxe da ce
rospedu nopadu npezpsieaHe.

o [leua v UL, KOMTO He ca B CbCTOSIHWE Aa 0GCIYXBaT CUrypHO M 6e3onacHo
REMS Calc-Push nopagu cBoute husnyecku, CEH3OPHU UNN YMCTBEHU
CNOCOGHOCTM, HEOMUTHOCT UMK He3HaHMe, He TPSAIOBa Aa ro M3non3ear 6e3
HaA30p UMM yKa3aHWs OT OTFOBOPHO Nnuue. B npomuseH cryyvall e Hanuye
0r1acHoOCM 0m HernpasusHoO 0BCITyx8aHe U HapaHsi8aHUsl.

o [lpepoctaBsnte REMS Calc-Push camo Ha nHcTpykTupanu nuua. KoHowu
u mnadexu moeam 0a u3ron3eam efiekKmpu4yeckusi yped camo, Koeamo ca
Hasbpwunu 16 200uHu, Ko2amo moea e Heobxodumo 3a MAXHOMO obyyeHue u
ce Hamupam nod Had3opa Ha crieyuanucm.

e PepoBHO NnpoBepsiBaiiTe 3axpaHBalyus kaben Ha REMS Calc-Push u yabnxu-
TenHuTe kabenu 3a noBpeau. Ako me ca nospedeHu, ocmaseme me da 6b0am
PpeMoHmupaHu om KganughuyupaH MepcoHart uu 8 omopusupaH cepsus Ha REMS.

e l3nonsBaiiTe caMo pa3pelleHy U CbOTBETHO 0003HAYEHU YABIDKUTENHM
kabenu ¢ 4OCTaTbYHO HanNpeyHO CevyeHne Ha NpoBOAHUKA. M3ron3salime
yOBmKUMesnHu kabesnu ¢ Ob/mkuHa 00 10 m ¢ HanpPeYHO ceyeHue Ha MPOBOOHUKA
om 1,5 mm? om 10-30 m ¢ HanpeyHo ceyeHue Ha MPO8OOHUKa om 2,5 mm?

06sicHeHMe Ha cumBonUTe

OnacHOCT CbC cpeaHa CTeNeH Ha PUCK, KOSTO BOAW [0 CMbpT
UNKN TEXKWN HapaHsiBaHus (HenomnpaeuMK), ako He ce cnassa.

/\ BHUMAHUE  OniacHoCT G HicKa CTEMNEH Ha PUCK, KOSITO RO 10 HAapaHSIBaHUs
(nonpaBumum), ako He ce crnasga.

YKA3AHUE MaTepuarnHm LeTu, He NpeaCcTaBnsBa ykasaHue 3a GesonacHocT!
HsiMa onacHoCT oT HapaHsiBaHe.

Mpeaw n3non3saxe TpsibBa Aa ce NpoyeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

M3non3aiiTe 3alnTHN o4mna

M3nonseaiTe npaxosa Macka
M3nonseainte aHTUGOH
M3non3sBaiTe cpeacTea 3a 3alyuTa Ha pbLeTe

REMS Calc-Push e ¢ knac Ha 3awwura |

NP @O D

EkonornyHo peuuknupaHe

C € [eknapaums 3a cbotBeTcTBME CE

1. TexHUYeCKM XapaKTepUCTUKM

Ynotpe6a no npegHasHaueHne

REMS Calc-Push e npegHasHayeH 3a OTCTpaHsiBaHE Ha KOTNEH KaMbk OT TpbOo-
NPOBOAM B MHCTanauum, Goiinepu 1 TonnoodmeHHuy. CregHute npenapatv 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbk TpsiOBa Aa ce M3ron3ear B NocoyYeHaTa KOHLEH-
Tpauus:

OueTHa kucenuHa (C2H«0:) <10 %,
ConHa kucenuna (HCI) <10 %,
JIumoHeHa kucenmHa (CeHsO7) <50 %,
Mpasyeta kucenuna (CH20z) <15 %,
docchopHa kucenuHa (HsPOa) <10 %,
Cyndamutosa kucenuHa (HsNOsS) <15 %.

Bcska gpyra ynotpe6a, kato 13nonasaHe Ha Apyr npenaparty 3a OTCTpaHsBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK He € N0 NpegHa3HayYeHe 1 CriefoBaTernHo He € paspeLleHa.

1.1 OGem Ha poctaBkarta
EnekTpnyecka nomna 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbk, 2 6posi FbBKaBM
TEKCTUIMHM MapKyym, 2 6post ABOeH Hunen, peayuupaH %"-%", 2 6posi ABOEH
HUNen, peayumpan ¥2"-%", UHCTpyKums 3a ynotpeba.

1.2 ApTuKyneH Homep

REMS Calc-Push 115900
REMS CleanM 140119
1.3 PaborteH gnana3oH
MoneseH 0bem Ha cbaa 211
HanopHa BucounHa <10m
Nebut <30 I/min
Hansrane < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi

Temnepatypa Ha pasTeopa
3a npemaxBsaHe Ha KoTneHus kambk < 50°C

1.4 EnekTpuyecku AaHHM 230 V~; 50 Hz; 165 W
Knac Ha 3awwTa |
Knac Ha 3awuTa gsuraten IP 55
1.5 Pa3smepu
OxLWxB 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")
1.6 Terno 9,2 kg (20,4 Ib)
1.7 Undopmaums 3a wym
Emucus cnopeg Lea=70dB (A)
pabotHara cpeaa K=3dB (A)

2. Myck B ekcnnoatauyms

REMS Calc-Push He e npeaBuaeH/noaxoasiy 3a noCTosHHO CBbP3BaHe KbM
MHcTanauusita. Creq NpukrioyBaHe Ha paboTa oTAeneTe BCUYKA MapKyyum oT
nHcTanaumusita. REMS Calc-Push He TpsibBa fa ce ekcrinoatupa 6e3 Haasop.

2.1 EnekTpuyecko BKNo4BaHe

CubontogaBanTe mpexoBoTo HanpexeHue! MNpean aa sknounte REMS Calc-
Push nposepete gann nocoyeHoTo Ha Tabenkata HanpexeHue oTroBaps Ha
HOMUHAMHOTO HanpexeHue. BkrtouBaiiTe enekTpuiecky ypeam ¢ knac Ha 3aluuta
| camo B KOHTaKT/ymbImkuUTENEeH kaben ¢ PyHKUMOHMPALL 3aLiUTeH KOHTaKT. Mpu
ynotpeba Ha CTpouTernHW 06eKTH, BbB BriaHa Cpeaa, B MOMELLEHUS U Ha OTKPUTO
urv npy nopoBHK ycnosus, Bkmtousaiite REMS Calc-Push B mpexata camo
ype3 AedekTHOTOKOB npekbeBaYy (Fl npekbcBay), KOMTO Cnupa 3axpaHBaHETo,
B Clyyail Ye paboTHUAT ToK KbM 3a3emsiBaHeTo npeeuwun 30 mA 3a 200 ms.

2.2 Cebp3BaHe Ha REMS Calc-Push kbM MHcTanauusTa, ot KOATO Le oTCTpa-
HsIBaTe KOTINEH KaMbK
OTkayeTe MHCTanauusTa, oT KOSITO LLie OTCTPaHsIBaTe KOTINEH KaMbK, OT noga-
BaHETO Y OTBEXAAHETO Ha BoAa. M3npasHeTe nHeTanauysita HanbHo. Crioxete
CrMpaTeriHu KpaHoBe Ha NOZaBaHETO U OTBEXAAHETO Ha Boda. CBbPXKETE eAuH
OT BaTa TeKcTUNHM Mapkyya Ha REMS Calc-Push kbM cnvpatenHus kpaH Ha
nofaBaHeTo, a Apyrist KbM CriMpaTenHus KpaH Ha OTBEXAAHETO Ha BOAa.

3. Ekcnnoartauus
WM3non3saiTe npeanasHu cpeacTea 3a 3alluTa Ha ouuTe

M3nonssaiTe npaxoBa Macka

Manonssaite npeanasHu cpeacTea 3a 3allnTa Ha pbueTe

@ Manonssaite npeanasHu cpeacTea 3a 3alluTa Ha cnyxa
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REMS Calc-Push He e npeaBuaeH/noaxoasiy 3a NOCTOSIHHO CBbp3BaHe KbM
MHcTanaumsita. Crieq npukrnioyBaHe Ha paboTa oTAeneTe BCUYKM MapKyym oT
nHcTanaumusita. REMS Calc-Push He Tpsibea fa ce ekcrninoatupa 6e3 Haasop.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHUs NOpaay KOPO3UBHOTO AeCTBUE Ha Npenapata
3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTMEH KaMbK UNM pa3TBopa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
KOTHeH kaMbK. HakpailHuumuTe Ha MapkyuuTe ce 3aTaraT 34paBo U PeLOBHO
Cce NpoBepsABaT 3a NITbTHOCT.

M3non3saHeTo 1 ynotpebara Ha npenaparyl 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIIEH KaMbk
TpsibBa Aa ce N3BbPLLBA B CbOTBETCTBME C MECTHWTE UMW HALMOHAIHN pasno-
penbu. TpaHCnopTbT, CKNaanpaHeTo 1 GopaBeHETO ¢ Npenapatu 3a oTcTpa-
HsIBaHe Ha KOTNeH kaMbk MoXe Aa Obe onacHo. Mopaau ToBa CTPUKTHO Tpsioea
[a ce cnasBarT M3nckBaHusTa 3a 6esonacHocT 1 3apaee. O6bpHeTe BHUMaHWe
Ha 1 cnasBaiiTe ykasaHusiTa Ha NPOU3BOAMTENS Ha NpenaparTy 3a OTCTpaHsBaHe
Ha KOTNEH KaMbK.

MN3bepeTe npenapar 3a OTCTPaHsIBAHE HA KOTNEH KambkK, PaspeLLeH B T.1
Ynotpeba no npegHasHaveHWe M NOAXOASALL 3a MHCTanaumsTa, oT KOSTO e
oTCcTpaHsBare koTneH kambk. OTBOpeTe BUHTOBaTa kanayka (1) Ha cbaa (2).
HanbnHete cbha ¢ BoAa cnopef CbOTHOLLEHWETO Ha cMecBaHe. [JobaseTe
npenapar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIEH KaMbk, [1OKaTo Ce JOCTUIHe HeoBXoaUMOTO
CBbOTHOLLEHME Ha cMecBaHe. [TpemecTeTe nocta (3) Ha NPeBKoYBALLMS KIanaH
no mocokaTta Ha Mapky4a, KOWTO € CBbp3aH KbM CNUpaTeNnHUs KpaH Ha
nogaBaHeTo. OTBopeTe cnupatentus kpaH. Bknioyete REMS Calc-Push ot
[BYNO3WLMOHEH npeBkntouBarten (4). ianomnaiTe npenapara 3a 0TCTpaHsiBaHe
Ha KOTNEH KaMbK KbM MHcTanaumsta. CeoeBpemeHHo uakntovete REMS Calc-
Push. MNomnara e Tpsbsa aa paboTu Ha ,cyxo“! 3aTBopeTe cnnpaTenHms KpaH.
[Mpu HeoBxoaMMOCT U3NoN3BaliTe OTHOBO Pa3TBOpPa 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOTeH
Kambk B MHCTanaumsita no cblums HauuH. MoBTOpETE TO3W MpoLec, LoKaTo
MHCTanauwsTa ce 3anbnHu. Cera octaBeTe pasTBopa 3a OTCTpaHsBaHe Ha
KOTNEH KaMbK Aja NpoTUYa Npes UHcTanaumusaTa. 3a Aa yBenuuute edekra Ha
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KamMbK, Npu paboTella nomna, Ha onpegenexu
MHTepBanu, obpbluanTe nocokara Ha NpoTUYaHe, KaTo 3aBbpTUTE nocTa (3).
He 3aTBapsiiTe BuHTOBaTa Kanadyka (1), 3a Aa No3BONMTE W3NycKaHETo Ha
napwTe, KOUTO Ce OTAENST MO BPEME Ha OTCTPAHSIBAHETO Ha KOTIIEH KaMbK.

Ako ce obpasyBa obunHa nsHa, uskniovete REMS Calc-Push v nsvakaiite
[okaTo nsHata cnagHe. 3a HamarnsiBaHe Ha nsHaTa, ako € Heobxoaumo, foba-
BeTe Boaa. O6bpHETE BHYMaHWE Ha W Cia3BaiiTe ykasaHusiTa Ha NPOU3BOAUTENS
Ha nperapaTty 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTEH KaMbk.

LLlom o6pa3syBaHETO Ha Mexyp4yeTa Hamarnee, NpoLEeCHT Ha OTCTpaHsiBaHe Ha
KOTIIEH KaMbK € 3aBbpLUEH UMW PA3TBOPBT 3a OTCTPaHSIBAHE Ha KOTNEH KaMbk
€ 13pa3xoaBaH. ToBa MOXe Aa Ce AoKaxe Ypes NpoBepka Ha CTOMHOCTUTE Ha
pH. Ako pH e > 4, pa3TBOpbT 3a OTCTpaHsIBaHe Ha KOTIIEH KaMbk € U3Pa3XofBaH.

Cnep 2 vaca pabota ¢ REMS Calc-Push e Heobxoguma naysa oT NonoswH
yac. PabotHata Temnepartypa He Tpsibea fa Hagsuwasa 50°C.

AKO MpOLIECHT Ha OTCTPaHsBaHe Ha KOTMEH KaMbK € 3aBbpLUEH, U3KIoYeTe
REMS Calc-Push ot gsynosuuuoHHus npeskrtousarten (4). Msvakaiite, gokato
pa3TBOpa 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOTNeH KaMbk U3Teye OT cucTemara obpaTHo
B KOHTellHepa. 3aTBOpeTe CBOEBPEMEHHO CNMpaTeNHNA KpaH, 3a Aa He 13Teve
pa3TBOp 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTMeH KaMbk OT CbAa (2). 3a HeyTpanusauws,
KbM pa3TBOpa 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOTNeH kaMbK, fobaBeTe HeyTpanuampalla
TEYHOCT MMM HeyTpanuaupaLy npax, AoKaTo CTOMHOCTTa Ha pH cTaHe Mexay

4.1

4.2

6,51 9,5. OTCTpaHeTe HeyTpanuanpaHns pasTeop 3a OTCTPaHsABAHE Ha KOT/eH
KaMbK, Taka Ye [1a He Bb3HUKHAT BPeaM 3a OKonHaTa cpea. MosTopeTe npolieca,
[0KaTO HeyTpanuaupaHuaT pasTBop 3a OTCTPaHsiBaHEe Ha KOTNEH KaMbK ce
u3Beae OT MHCTanauuaTa. [ombrHATENHO NPOMUIATE MHCTaNaUuaTa ¢ YncTa
Boga. CvoniogasaiiTe HalMoHanHUTe pasnopenom.

Cnep oTCTpaHsBAHETO Ha KOTNEHMUS KaMbK PE3EPBOAPBLT, IOMMaTa U MapKyyuTe
Ha REMS Calc-Push TpsibBa fa ce npomusT ¢ HeyTpanuaupalia TEYHOCT,
paspefeHa ¢ Bofa Unu ¢ HeyTpanuavpall npax, pa3tBopeH BbB Boga. O6bpHeTe
BHMMAHUE Ha VHCTPYKLMMTE Ha MPOU3BOAUTENS 3@ HeyTpanuaupaLLms areHT
1 ™ 1 cnassanTe. [NpouecsT e npukntoydeH, korato pH e mexay 6,5 1 9,5.

OnacHocT ot 3ampb3BaHe: Ako REMS Calc-Push e nanoxeH Ha Temneparypm
<5°C, TANOTO Ha NoMnaTa, CbAbT M MapKyyuTe TpsibBa HAMLIHO A Ce U3NPa3HST,
3a Aia Ce NpefoTBpaTAT LWeTh. ToBa ce npenopbyBa W Npy No-NPOABIKUTENHO
HEeW3non3eaHe Npy HopManHy TemMneparypu.

Nopnpbxkka

He3sasucumo ot onucaHata no-4ory Noaapbxka, ce npenopbysa Aa unparute
REMS Calc-Push B otopuampaH cepsuaeH LeHTbp Ha REMS 3a nposepka u
MOBTOPHO TECTBAHe Ha eNEeKTPUYECKOTO 0BopyABaHe NOHE BEAHBX FOAMLLHO.
B MepmaHws CbLLO M 32 MOOUIMHUTE ENEKTPUYECKU CHOPLXEHUS CE U3NCKBA
13BbPLUBAHETO Ha nogobHa NOBTOPHA NPOBEPKA Ha ENEKTPUYECKUTE ypeau
cbrnacHo DIN VDE 0701-0702 v cbrnacHo pasnopeabute 3a npefoTapatsiBaHe
Ha 3nononyku DGUV pasnopenba 3 ,EnekTpuyecks ypeadm 1 ChopbxeHns”.
OcBeH ToBa BanuaHUTe Ha MACTOTO Ha ekcrioaTaLys HauMoHanHu pasnopenom
3a 6e3onacHocT, npaBuna u HopMaTuBHM ypeabu TpsibBa aa ce cubnogasar
1 cnasear.

TexHuuecko obecnyxBaHe

Mpeau Aa n3BbLpLIBaTE TEXHMYECKA NOAAPBKKA, U3KMIOYETe Lerncena oT
KOHTakTa!

Mouncreaite REMS Calc-Push penoeHo, 0cobeHo ako He ce 13nonaea AbIro
BpeEME, BIKTE CbLLO 1 T.3. 3a nouncTBaHe nomnara (5) Moxe aa ce cBanu oT
cbaa (2) (dur.3), kato ce 3aBbPTN 0OPATHO Ha YACOBHMKOBATA CTPENKa.
CuxpaHsiBaitte REMS Calc-Push Taka, ye ga He 3ampb3Ba. KoHTponuparite
npeau Bcska ynotpeba fanu ca nMoBpeAeHn MapkyynTe, CbeauHUTENUTE 1
ynnbTHEHUsITa. CMEeHeTe NoBpeneHUTe Mapkyyu 1 ynbTHeHus. Npu cbxpa-
HEHVe 1 TPaHCMOPT 3aTBOPETE KpauLuata Ha MapKyuuTe CbC 3anyLuanky.

MouncTBaliTe NnacTMacoBuUTE YacTW (Hanp. KOpMyc) caMo C MOYUCTBALLMS
npenapar 3a mawwuHHu Yactu REMS CleanM (apt. Ne 140119) unm ¢ mek canyH
1 BnaxHa Kbpna. He n3nonseante QOMaKUMHCKM NOYMCTBALLM Npenapatu. Te
CbAbpXaT MHOTO XMMWKanu, Kouto 6uxa Mornu aa noBpeasT niacTMacoBuTe
yacTu. B HuMKakbB crnyyait He uanonssanTe GEH3UH, TEPNEHTUHOBO Macno,
paspeauTen unu nogobHM NPoAyKTW 3@ NOYMCTBAHE.

BHUMaBaliTe HWKOra 4@ He NonajaT TeYHOCTH BbPXY PECT. BbB BbTPELHOCTTA
Ha [BuraTens Ha nomnarta.

WHcnekums/PemoHT

MpeAn peMoHT Unu noaapbXKa TpAGBa Aa ce U3KNKOUM WencenbT! Teau
[EeiHOCTY MoraT fa ce U3BbPLLIBAT CaMo OT KBanuduumpaH nepcoHan.

51

5.2

CmyLeHuns

Mpeau ga orctpaHute noBpeAa no REMS Calc-Push, uskniouete AByno3uuMoHHUA npeBKntouBaTten (4) n usgbpnanTe wencena!

Mospepa: MNomnar He 3acmyksa pecn. He paboTu.
MpuumnHa:
o CBbp3BaHETO Ha MapKyya/Mapkyya npomnycka.

MapKy4bT e 3anyLueH.
CbabT (2) e npaseH.

e 3axpaHBawsT kaben e fgedekTeH.

o [Momnarta/gsuratenst e AedeKTeH.

OtcTpaHsaBaHe:

o CMeHeTe MapKyya/ynimbTHeHWeTo, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha YCTORYMBOCTTa Ha
KucenmuHw.

o OTcTpaHeTe 3anyLUBaHETO.

e HanbrHete nnn AOMbIHETE CbAa (2) ¢ BoAA M Npenapar 3a OTCTpaHsBaHe Ha
KOTINEH KaMbk
(BuxTe T.3. Ekcnnoarauus).

o CwmgsAHaTa Ha 3axpaHBalyns kaben [a ce M3BbPLLM OT KBanuduLmMpaH nepcoHan
“nv B oTOpU3NpaH cepsin3 Ha REMS.

e [IpoBepkara/peMoHTa Ha noMnaTta/aBuraTens aa ce U3BbpLuK OT OTOPU3NpaH
cepBu3eH LieHTbp Ha REMS.

MoBepepaa: Momnata He reHepupa HansraHe, CbOTBETHO He TPAHCNOPTUPa Pa3TBOPa 3a OTCTPaHsIBAHE Ha KOTNEH Kambk .
OTcTpaHsBaHe:

e [IpoBepeTe HanopHaTa BUCOUMHA (BIXTE T.1.3.).

e |/3non3gaiiTe caMo pa3speLLeH pasTBOpY 3a OTCTPaHSIBaHE Ha KOTNEH KaMbk
(BxTe T.1. YnoTpeba no npepgHasHayeHue)

e [IpoBepkaTa/peMoHTa Ha noMnara/aBuratens aa ce U3BbpLLW OT OTOpPU3UPaH
CepBu3eH LeHTbp Ha REMS.

MNpuymnHa:

o [peBuLLEHA € HanopHaTa BUCOYMHA.
e Henopaxoasiy pa3Teop 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOTMEH KaMbK.

e [lomnata/gBuratensit e AedeKTeH.
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6.

PeunknupaHe

REMS Calc-Push He TpsibBa aa ce u3xsbpnsi ¢ 6UToBUTE OTNagbLK, a TpsibBa
[ia ce TpeTMpa NpaBuITHO cnopes 3aKOHOBMUTE U3UCKBaHUS.

FapaHUWOHHK ycnoBuUs

[apaHUMOHHUST Cpok e 12 Mecelua cned npefaBaHe Ha HOBUSI MPOAYKT Ha
MbPBOHaYanHus notpebuten. Bpemerto Ha NpeaaBaHe TpsibBa Aa ce yAOCTOBEPH
ypes usnpallaHe Ha OpuUrMHarHUTe JOKYMEHTM 3a NOKymnKaTa, KOUTO ChAbpXar
[laHHV OTHOCHO AiaTaTa Ha NokynkaTta 1 0603Ha4YeHMETO Ha npogykTa. Benuku
HaCTBNWMW MO BPEMe Ha rapaHLMOHHNS CPOK (OyHKLIMOHAMHM AedeKTu, KOUTO
[0Ka3yemo ce AbIDKaT Ha rpeluku B n3pabotBaHeTo unv matepuana, ce
oTcTpaHsiBaT 6e3nnatHo. MapaHLMOHHUST CPOK Ha NPOAYKTa He ce yabmxaBa
N1 NOSHOBSIBA NOPaAyM OTCTpaHsiBaHe Ha aedekTa. LLletute, kouto ce gbmkar
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaseHe unu 3noynotpeba, Hechb-
6rtoaaBaHe Ha EKCMNIoaTaLVIOHHINTE UHCTPYKLMM, HEMOOXOASALLYW NPOM3BOACTBEHM
matepuarnu, NpekoMepHo HaToBapBaHe, HEeOTIOBaPSILLO Ha LIENTa U3MonaBaHe,
coBCTBEHa Unu Yyxaa HaMmeca Unu Apyru NPUUMHA, KOUTO He Ce BMEHSIBAT B
OTroBOpPHOCTTa Ha chupma REMS, ca usknoueHmn ot rapaHuumsiTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BBLPLLBAT CamMo OT OTOPU3MPaH CEpBU3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT camo KOraTto NpOAyKTbT ce
npesaae B Hepa3rnobeHo cbeTosiHKe, 6e3 NpeasapuTENHa HamMeca B OTOpU3vpaH
cepBsu3 Ha upma REMS. 3ameHeHNUTe NpoayKTM 1 4acTu cTaBaT coBCTBEHOCT
Ha mpma REMS.

Pa3HockuTe 3a npaTkaTa npu nocTbnBaHe U M3MpallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpebutens.

CnncbKbT Ha oTopuanpaHuTe cepeuan Ha dupma REMS wwe Hamepute Ha
VHTEPHET agpec www.rems.de. 3a gbpxaBute, KOUTO He Urypupar B Hero,
npoaykTbT TpsibBa ga 6bae manpateH B SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHoBuTe npasa
Ha noTpebuTens, No-KOHKPETHO 3a rapaHLMOHHUTE MY NPETEHLMN KbM Npoaa-
Baya B criyyaii Ha AedeKTu, KakTo U NPETEHLIMN, ObMKaLLW Ce Ha YMULLNEHO
HEeW3MbIHEHWE Ha 3aAbIDKEHUSATa, U NPETEHLMM N0 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
BpeaM, NPUYMHEHU OT NPOLYKTM, HE Ca OTPaHNYEHU OT Tasu rapaHLms.

3a Tasu rapaHuys Baxu HEMCKOTO MPaBo, KaTo Ce U3KIo4aT pedepeHTHUTE
pa3snopenbu Ha HEMCKOTO MEXAYHapOLHO YacTHO NPaBO 1 KaTo Ce W3KMHYM
KoHBeHuysiTa Ha OpraHnsauusita Ha 06eAMHEHUTE HaLWMM OTHOCHO [IOTOBOPUTE
3a MexzyHapoaHa npogaxba Ha ctoku (CISG). MexayHapoaHaTa rapaHums
ce npegoctass ot REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Cnucbk Ha yacTute
Cnmcbk Ha YacTuTe Bux www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
1-3 pav.

1 Prisukamas dangtis
2 Indas

3 Svirtis

4 Svirtinis jungiklis
5 Siurbimo blokas

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems
su elektriniais jrankiais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite atei€iai.

Saugos nurodymuose naudojama sagvoka ,elektrinis jrankis” yra susijusi su i$ elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitinimo kabeliu) arba akumuliato-
riais maitinamais elektriniais jrankiais (be maitinimo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo zona turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkingos ir neap$viestos
darbo zonos gali bati nelaimingy atsitikimy prieZastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skysc¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirks¢iuoja, kibirkstys gali uzdegti
dulkes arba garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu, Salia neturi biti vaiky ir pasaliniy asmeny. Dé/
iShlaskymo galite nebekontroliuoti elektrinio jrankio.

2) Apsauga nuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungiamoji $akuté turi tikti $akutés lizdui. Sakutés niekaip
neleidziama keisti. Nenaudokite adapteriniy kiStuky kartu su jZemintais
elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakuciy lizdai sumazZina
elektros smagio pavojy.

b) Venkite kiino salycio su jzemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jZemintas, kyla didesnis elektros smigio
pavojus.

c) Elektrinius prietaisus saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba iStraukti kiStuka i$ kiStuko lizdo. Jungiamajj laida saugokite
nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny arba judanéiy daliy. PaZeisti arba susipyne
jungiamieji laidai padidina elektros smigio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie taip pat skirti naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti
ilginamajj laidg, sumaZéja elektros smagio rizika.

f) Jei negalima iSvengti elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje,
naudokite apsauginj nuotékio srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nuotékio
srovés jungiklj, sumazéja elektros smigio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bikite atidis, stebékite, ka darote, dirbdami su elektriniu jrankiu vadovau-
kités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba medikamenty. Jei naudodami elektrinj
jrankj bent akimirkg basite neatidds, per tg laikg galite sunkiai susiZaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dévint asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, apsauginius
batus neslidZiais padais, apsauginj $alma arba klausos apsaugos priemones,
priklausomai nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, sumazéja susizeidimy
pavojus.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir / arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami jj arba nesdami,
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirstg laikysite
ant jungiklio arba jjungta elektrinj jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj, paSalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarakéius. Jrankis arba raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio dalyje,
gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Taip galite geriau kontroliuoti jrankj netikétose situacijose.

f) Deévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus ir drabuzius saugokite nuo judanéiy daliy.Laisvus drabuZius, papuo-
Salus arba ilgus plaukus gali jtraukti judancios dalys.

g) Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, galima
sumaZinti pavojy deél dulkiy.

h) Nesijauskite visiSkai saugis ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais jran-
kiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susiZeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziira

a) Venkite per didelés elektrinio jrankio apkrovos. Naudokite darbui skirta
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau nurodytoje
naudojimo srityje.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio negalima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas, ir jj bitina remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankiy dalis arba padédami
elektrinj jrankj j Salj, iStraukite i$ lizdo Sakute ir (arba) iSimkite iSimamag
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio
Jjjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
ar neperskaité iy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi
nepatyre asmenys.

e) Ripestingai prizidrékite elektrinius jrankius ir darbo jrankj. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesuliizo
ir ar néra taip pazeistos, kad daryty jtaka elektros jrankio veikimui. Prie$
pradédami naudoti elektrinj jranki, leiskite suremontuoti pazeistas dalis.
Daugelj nelaimingy atsitikimy sukelia netinkamai techniSkai prizidrimi elektriniai
jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir sausus. Ripestingai priZiarimi pjovimo
jrankiai su aStriomis briaunomis maziau stringa, ir yra lengviau valdomi.

g) Naudokite elektrinj jrankj, darbo jrankj, darbo jrankius pagal $iuos nuro-
dymus. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama veiksma. Elektrinj jrankj
naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi buti sausi, Svaris ir neistepti alyva ir
tepalu.SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Techninés priezidros tarnyba

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jant originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite, kad elektrinis jrankis iSliks
saugus.

Saugos nurodymai dirbant su elektriniu
nukalkinimo siurbliu REMS Calc-Push

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitirékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra aprupintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir
/ arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

o Nenaudokite REMS Calc-Push, jeigu jis sugedes. Kyla nelaimingo atsitikimo
pavojus.

e |apsaugos klasés elektrinj jrankj prijunkite tik prie Sakutés lizdo / ilginamojo
laido su veikianéiu jzeminimo kontaktu. Galimas elekiros smigio pavojus.

o Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite Zarnas ir tarpiklius, ar jie nepazeisti.
Pazeistos Zarnos gali trikti ir suZeisti.

o REMS Calc-Push naudokite tik originalias Zarnas, armatiiras ir movas. Taip
uztikrinama, kad REMS Calc-Push bus saugus naudoti.

o Eksploatuojant REMS Calc-Push pastatykite horizontaliai sausoje vietoje.
| elektrinj prietaisg patekes vanduo padidina elektros smigio pavojy.

o Neuzdarykite uzsukamo dangtelio, jeigu nukalkinimo tirpala pumpuojate j
jrenginj ar inda. Vykstant cheminéms reakcijoms, gali susidaryti garai, sukeliantys
slégj inde, tai kelia pavojy Zmoniy sveikatai ir gali padaryti materialinés Zalos.

o Stebékite nukalkinimo tirpala inde. Aktyviai reaguojant (susidarant garams),
nukalkinimo tirpalg atskieskite. Gali susidaryti garai, keliantys pavojy Zmoniy
sveikatai arba galintys padaryti materialinés Zalos.

o Stebékite, ar kalkiy $alinimo linija uztikrina maziausia nukalkinimo tirpalo
pralaiduma. Nesant pralaidumo nukalkinimo procesas nevyks.

o Naudokite tik REMS Calc-Push leistinas nukalkinimo priemones, zr. 1.
Naudojimas pagal paskirtj. Naudojant kitokias ragstis, galima sugadinti REMS
Calc-Push.

o Niekada nemaiSykite skirtingy nukalkinimo priemoniy. Sumaisius skirtingas
nukalkinimo priemones galima padaryti materialinés Zalos ir zalos Zmoniy sveikatai.

o Pries pildami nukalkinimo priemone, jsitikinkite, kad inde ir zarnose nelike
jokiy nukalkinimo tirpalo likuéiy. Netycia sumaisius skirtingus nukalkinimo
tirpalus, galima padaryti materialinés Zalos ir Zalos Zzmoniy sveikatai.

o REMS Calc-Push prijunkite tik prie nepaZeisto ir sandaraus jrenginio. /Sbége
nukalkinimo tirpalai gali padaryti materialinés Zalos ir Zalos Zmoniy sveikatai.

o Pabaigus darba nukalkinimo tirpalus neutralizuokite, o indus iStustinkite
(2). Indus, siurblj ir zarnas neutralizuokite ir iSvalykite. Likusiy nukalkinimo
tirpaly isskiriami garai gali sugadinti nukalkinimo siurblj.

o Nenukreipkite skyscio Ciurkslés j REMS Calc-Push, net norédami jj nuvalyti.
| elektrinj prietaisg patekes vanduo padidina elektros smigio pavojy.

o REMS Calc-Push nepumpuokite degiyjy arba sprogiujy skys€iu, pvz., benzino,
alyvos, alkoholio, skiediklio. Garai arba skysciai gali uZsidegti arba susprogti.

o Nenaudokite REMS Calc-Push potencialiai sprogioje aplinkoje. Garai arba
skysciai gali uZsidegti arba susprogti.

e Saugokite REMS Calc-Push nuo Sal€io. REMS Calc-Push galima sugadinti.
I8tustinkite siurblio korpusa, indg ir Zarnas.

o Niekada nepalikite veikianéio REMS Calc-Push be priezitros. ligesnj laika
nedirbdami, i§junkite jj, iStraukite tinklo kistuka ir, jei reikia, iSmontuokite
visas zarnas / kiStukus. Palikus veikiancius elektros prietaisus be prieZidros, jie
gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti materialine Zalg ir (arba) suZaloti asmenis.

o Nenaudokite REMS Calc-Push ilga laikg uzdaram vamzdynui. Perkaites
REMS Calc-Push gali sugesti.
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e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-

jimy, dél savo nepatyrimo arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti rankinio
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2. Eksplotavimo pradzia

PRANESIMAS

REMS Calc-Push néra skirtas / tinkamas bti nuolat prijungtas prie jrenginio.
Baige darba su jrenginiu, atjunkite visas zarnas. REMS Calc-Push negalima
naudoti be priezidros.

neinstruktuoja atsakingas asmuo. PrieSingu atveju yra netinkamo valdymo ir
susiZalojimy pavojus.

e REMS Calc-Push patikékite tik tinkamai apmokytiems asmenims. Su elektriniu
prietaisu leidziama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amZius
yra batinas mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo priZidréti specialistas.

e Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti REMS Calc-Push jungiamasis laidas ir
ilginamieji laidai. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam specialistui
arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. llginamuosius laidus, kuriy ilgis siekia
iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10—-30 m ilgio — 2,5 mm? skerspjavio.

2.1 Elektros prijungimas

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Prie$ prijungdami REMS Calc-Push
patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa atitinka tinklo jtampa. |
apsaugos klasei priskirtus elektros prietaisus junkite tik prie kistukinio lizdo /
ilginamojo laido su veikianciu jZeminimo kontaktu. Statybvietése, drégnoje
aplinkoje, vidaus ar lauko zonose bei panaSiose pastatymo vietose REMS
Calc-Push prie tinklo junkite tik per pazaidos srovés apsauginj jungiklj (FI
jungiklis), kuris nutraukia elektros tiekima, kai tik nuotékio srové iki Zemés virsija
30 mA 200 ms.

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkds suzalojimai (negrjztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! SuzZeidimo pavojaus
néra.

Naudojimo instrukcijg perskaityti prie$ pradedant eksploatuoti 3

2.2 REMS Calc-Push prijungimas prie nukalkinimo jrenginio

Nukalkinimo jrenginj atjunkite nuo vandens tiekimo ir iSbégimo linijos. |renginj
visiSkai iStustinkite. Prie tiekimo ir iSbégimo angos pritvirtinkite blokavimo
voztuva. Vieng i$ dviejy REMS Calc-Push audinio Zarny prijunkite prie tiekimo
linijos blokavimo voztuvo, kitg — prie iSbégimo linijos blokavimo voztuvo.
Naudojimas

Batina naudoti akiy apsaugg Batina dévéti respiratoriy
@ Bitina naudoti apsaugines ausines @ Naudokite ranky apsaugg

PRANESIMAS

REMS Calc-Push néra skirtas / tinkamas bti nuolat prijungtas prie jrenginio.
Baige darbg su jrenginiu, atjunkite visas Zarnas. REMS Calc-Push negalima
naudoti be priezitros.

/\ DEMESIO

Susizalojimo pavojus dél nukalkinimo priemoniy arba nukalkinimo tirpalo
ésdinancéiy savybiy. Tvirtai prijunkite Zarny sriegines jungtis ir reguliariai
tikrinkite sandaruma.

Naudojamos nukalkinimo priemonés turi atitikti vietos ar nacionaliniy potvarkiy
reikalavimus. Nukalkinimo priemoniy transportavimas, laikymas, naudojimas ir
pritaikymas gali biti pavojingas. Butina laikytis sveikatai ir saugai keliamy reika-
lavimy. Vadovaukités ir laikykités nukalkinimo priemonés gamintojo nurodymy.

Pasirinkite vieng i§ 1 punkte naudoti pagal paskirtj leidziamy ir nukalkinimo
jrenginiui tinkamy nukalkinimo priemoniy. Atidarykite indo (2) uzsukama dangtj
(1). ] inda jpilkite vandens pagal nurodyta misinio santykj. Nukalkinimo priemonés
ipilkite tiek, kad baty pasiektas reikalingas misinio santykis. Perjungimo voztuvo
svirtj (3) nustatykite Zarnos, prijungtos prie tiekimo linijos blokavimo voZtuvo,
kryptimi. Atidarykite blokavimo voztuvg. REMS Calc-Push jjunkite svirtiniu

/\ DEMESIO

PRANESIMAS

Batina naudoti akiy apsaugg
Batina dévéti respiratoriy

Batina naudoti apsaugines ausines
Naudokite ranky apsaugg

REMS Calc-Push atitinka | apsaugos klase.
Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

CE atitikties Zenklas

AR Cl=J OY UL Y%

1. Techniniai duomenys
Naudojimas pagal paskirt]

REMS Calc-Push skirtas kalkéms $alinti i§ vamzdyny, jrenginiy, boileriy ir Silumo-
kai€iy. Nurodytos koncentracijos galima naudoti Sias nukalkinimo priemones:

fasti 0,
g?ﬁggg%é;ﬁﬁ%ﬁ) 2 18 02 J:upgik[iu (4).] jrgnginj jsjurblfitg nqka'lkinimolpriemonésl. REMS quc-Push laiku
citrinos rigatj (CsHsO7) <50 %’ |§J_un_k|te.ll\llel_e|sk|te S|lurbI|U|lve|kt|_sau_sa|! Lg_zdaryklt_elblok_av[mo voZtuyq.
skruzdziy ragatj (CH:02) <15 %’ Erlre|!<qs Lpllklte nukalk|n|m9 tirpalo ir tokllu paciu bl]dy !S|urbk|te1 nukalk!mmo
fosforo ragstj (HsPOx) <10 %’ jrenglnll..S[ procesg _kartgkltt_e,_ kol Irenginys bu:e, prl_plldytas. lD_albar Iglsl_(ltc_a
sulfamino raigstj (HsNOsS) <15 %i nukalkinimo tirpalui cirkuliuoti jrenginyje. Kalkiy Salinimo poveikiui sustiprinti,

siurbliui veikiant, tam tikrais laiko intervalais pakeiskite srauto kryptj pasukdami
svirtj (3). Kad nukalkinimo proceso metu nesusidaryty garai, uzsukamo dang-
telio (1) neuzdarykite.

PRANESIMAS

Jeigu ims smarkiai putoti, REMS Calc-Push i§junkite ir palaukite, kol putos

Kitoks naudojimas bei kitokiy nukalkinimo priemoniy naudojimas laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj ir yra draudZiamas.

1.1 Tiekimo komplektas
Elektrinis nukalkinimo siurblys, 2 vnt. audinio Zarny, 2 vnt. redukciniy
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dviguby movy %"-%%", 2 vnt. redukciniy dviguby movy %2"-%", naudojimo
instrukcija.

nuslags. Prireikus jpilkite vandens, kad maziau putoty. Vadovaukités ir laikykités
nukalkinimo priemonés gamintojo nurodymuy.

1.2 Gaminiy numeriai Jei nesusidaro burbuliukai, nukalkinimo procesas uzbaigtas arba baigesi
REMS Calc-Push 115900 nukalkinimo tirpalas. Tai patvirtinama patikrinus pH verte. Kai pH verté > 4,
REMS CleanM 140119 nukalkinimo tirpalas sunaudotas.

- REMS Calc-Push leiskite dirbti ne daugiau 2 valandy, tuomet padarykite pusés

13 Rgz?jli:;sagli?qzzztz:‘i:s 211 valandos pertrauka. Darbiné temperatira negali biti didesné nei 50 °C.
Kélimo aukstis <10m Kai nukalkinimo procesas uzbaigtas, REMS Calc-Push i§junkite svirtiniu jungi-
Kélimo nasumas < 30 I/min. kliu (4). Palaukite, kol kalkiy Salinimo tirpalas i$ jrenginio subégs atgal  indg.
Kelimo slégis < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi Laiku uzdarykite blokavimo voztuva, kad i$ indo (2) neiSbégty nukalkinimo

1.4

Nukalkinimo tirpalo temperatira <50 °C

Elektros duomenys 230 V~; 50 Hz; 165 W
Apsaugos klasé |
Variklio apsaugos laipsnis IP 55

tirpalas. | atgal subégusj nukalkinimo tirpalg jpilkite neutralizuojancio skyscio
arba jberkite neutralizuojanciy milteliy, kad pH verté baty nuo 6,5 iki 9,5. Sis
neutralizuotas nukalkinimo tirpalas utilizuojamas taip, kad aplinkai nebity
daroma jokia Zala. Procesg kartokite, kol i$ jrenginio bus paSalintas neutrali-
zuotas nukalkinimo tirpalas. Pabaigoje jrenginj praplaukite Svariu vandeniu.
Laikykités nacionaliniy taisykliy.

1.5 ISmatavimai
IxPxA 350 x 350 x 515 mm Uzbaige nukalkinimo procesg, REMS Calc-Push inda, siurblj ir zarnas praplau-
(13,8"x13,8"x20,3") kite vandeniu, atskiestu neutralizuojanciu skysciu arba vandenyje istirpintais
neutralizuojanciais milteliais. Vadovaukités ir laikykités neutralizuojancios
1.6 Svoris 9,2 kg (20,4 Ib) priemonés gamintojo nurodymy. Procesas uzbaigtas, kai pH verté yra nuo 6,5
Sl iki 9,5.
1.7 TriukSmingumas

Emisiné verté darbo vietoje ~ Lea=70dB (A)

K=3dB (A)
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PRANESIMAS

Pavojus uzsalti: Jei REMS Calc-Push eksploatuojamas < 5 °C temperatiroje,
siurblio korpusg, indg ir zarnas reikia visiSkai istustinti, kad iSvengtuméte Zalos.
Si procedira taip pat rekomenduojama, kai nenaudojama ilgesn; laika, esant
normaliai temperatirai.

4.1 Technini aptarnavimas

Prie$ pradedant technine prieziiira, iStraukti tinklo Sakute!

REMS Calc-Push reguliariai valykite, ypa€ kai jis ilga laikg nenaudojamas, taip
pat zr. 3. Valant nuo indo (2) galite nuimti siurbimo blokg (5) pasukant prie$

4. Prieziiira laikrodZio rodykle (3 pav.). REMS Calc-Push nelaikykite Zemesnéje nei uz$a-
) limo temperatiroje. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepazeistos
Neatsizvelgiant j toliau nurodytg technine priezilrg, rekomenduojama REMS zarnos, Zarny jungtys ir tarpikliai. Nenaudokite pazeisty Zarny ir tarpikliy. Laikant
Calc-Push kartg per metus atiduoti j jgaliotas pagal sutartj bendradarbiaujancias ir transportuojant zarny galus uzkimskite kamsciais.
REMS klienty aptarnavimo dirbtuves apzidrai ir pakartotinei elektros prietaisy Plastikines dalis (pvz., korpusg) valykite tik maginy valikliu REMS CleanM
patikrai atlikti. Vokietijoje tokios pakartotines elektros jrenginiy patikros pagal (gaminio Nr. 140119) arba velniu muilu ir drégna $luoste. Nenaudokite buitiniy
DIN VDE 0701-0702 ir DGUV nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3 valikliy. Juose yra daug chemikaly, kurie gali paZeisti plastikines dalis. Jokiu
skyriy ,Elektros jranga ir eksploatacinés medziagos® turi biti vykdomos ir biidu nevalykite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba panasiais produktais.
kilnojamiems elektros jrenginiams. Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy Stebekite. kad i siurbli iklio vidu niekad tekty skvsdi
galiojanciy nacionaliniy saugos nuostaty, taisykliy ir potvarkiy. ebekite, kad | siurblio varikiio vidy niekada nepatexty skysciy.
4.2 Tikrinimas/priezidra
Prie§ pradédami prieziiiros ir remonto darbus, iStraukite tinklo kiStuka!
Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.
5. Gedimai
Pries$ Salindami REMS Calc-Push gedima, iSjunkite svirtinj jungiklj (4) ir iStraukite tinklo kiStuka!
5.1 Gedimas: siurblys nesiurbia arba neveikia.
Priezastis Pasalinimas
e Zarna/ zamos jungtis nesandari. e Pakeiskite zarng / tarpiklj, stebékite atsparuma rigsc¢iy poveikiui.
e Uzsikim$o zarna. o Pasalinkite kamst].
e Indas (2) tuscias. e | indg (2) jpilkite vandens ir nukalkinimo priemonés arba papildykite
(zr. 3. ,Naudojimas®).
e Pazeistas jungiamasis laidas. e Jungiamajj laida leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
e Pazeistas siurblys / variklis. o Siurblj / variklj paveskite patikrinti / pataisyti jgaliotose pagal sutartj bendradar-
biaujanciose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
5.2 Gedimas: Siurblys nesukuria slégio arba nepumpuoja nukalkinimo tirpalo.
Priezastis Pasalinimas
o \V/irSytas darbinis aukstis. o Laikykités nustatytojo darbinio aukscio (zr. 1.3.).
o Netinkamas nukalkinimo tirpalas. o Naudokite tik leidziama nukalkinimo tirpalg
(zr. 1. Naudojimas pagal paskirtj).
e Pazeistas siurblys / variklis. e Siurblj / variklj paveskite patikrinti / pataisyti jgaliotose pagal sutartj bendradar-
biaujanciose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
6. Utilizavimas Pristatymo ir grgZinimo iSlaidas apmoka vartotojas.
Baigus naudoti REMS Calc-Push, draudziama jj i§mesti kartu su buitinémis REMS Kiienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasa rasite internete adresu
atliekomis — jis turi bati tinkamai utilizuojamas pagal teisés akty reikalavimus. www.rems.de. | §j sarasq nejtrauktose Salyse gaminys turi buti graZinamas
adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
7. Garantinés gamintojo sq|ygos Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai¢iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnaujinamas (t. y. skai¢iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciy,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

deél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos dél ty€inio pareigos nevykdymo ir
pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.
Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutaréiy (CISG). Sios visame pasaulyje
galiojanCios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Daliy sarasas
Daliy sgrasa Zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums
1.-3. attéls

Skravéjamais vaks
Tvertne

Svira

Divpoziciju slédzis
Sikna iekarta

GO WN =

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas drosibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmoSanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

Dro8ibas noradijumos izmantotais jédziens ,elektroinstruments” attiecas uz no tikla
darbindmiem elektroinstrumentiem (ar tikla vadu) vai no akumulatora darbindmiem
elektroinstrumentiem (bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a) Darba zonai jabit tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var izraisit nelaimes gadijumus.

b) Neveiciet darbus ar elektroinstrumentiem spradznienbistama atmosféera,
kur atrodas aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekl|i. Elektroinstrumenti
veido dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika tuvuma nedrikst atrasties bérni un
citas personas. Ja Jiisu uzmaniba tiek novérsta, Jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta pieslégSanas kontaktdaksai jabit piemérotai rozetei.
KontaktdakSu nedrikst mainit nekada zina. Kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas un piemérotas
rozetes mazina elektriska trieciena risku.

b) Izvairieties no kermena kontakta ar caurulu, apkures sistému, kraSpu un
ledusskapju iezemétam virsmam. Pastav paaugstinats elektriska trieciena
risks, ja Jasu kermenis ir iezemeéts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus un mitruma. Udens nok|isana elek-
troinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet piesléeguma vadu elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
vai kontaktdaksas izvilkSanai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégSanas
vadu no karstuma, e|las, asam malam un kustigam detalam. Bojati vai sapiti
pieslégsanas vadi paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet tikai pagarinasanas
vadus, kas ir pieméroti darbiem ara. /zmantojot pagarind$anas vadus, kas
pieméroti darbiem ara, tiek samazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noveérst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vidé, izmantojiet
nopliides stravas aizsardzibas slédzi. Noplides stravas aizsardzibas slédza
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Rikojieties uzmanigi un piesardzigi, stradajot ar elektroinstrumentu. Nelie-
tojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties zem narkotisku
vielu, alkohola vai medikamentu iedarbibas. Pat viegla nevériba darba ar
elektroinstrumentu var izraisit nopietnus savainojumus.

b) Valkajiet individuélos aizsardzibas lidzek|us un aizsargbrilles. /zman-
tojot individualos aizsardzibas lidzeklus, tadus k& puteklu masku, neslidosus
aizsargapavus, aizsargkiveri un dzirdes aizsardzibas lidzek|us, tiek samazinats
savainosanas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elektroins-
truments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai akumulatoram,
nemt to rokas vai parnesat. Ja elektroinstrumenta parnesanas laika Jisu pirksts
ir uz slédza vai elektroinstruments tiek ieslégtéa veida pieslégts stravas avotam,
pastav nelaimes gadijumu risks.

d) Pirms ieslégt elektroinstrumentu, iznemiet iestatiSanas instrumentus un
skriivatslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas kustigaja elektroinstrumenta
dala, var izraisit ievainojumus.

e) lzvairieties no nenormaliem kermena stavokliem. NodroSiniet vienmér
stabilu stavokli un kermena lidzsvaru. T4 Jis varésiet labak kontrolét elek-
troinstrumentu jebkuras negaiditas situacijas.

f) Valkajiet piemérotas drébes. Nevalkajiet pieguloSas drébes un rotaslietas.
Uzmanieties, lai mati un drébes bitu pietiekosi liela attaluma no kustigam
detalam. Vajigas drébes, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigam
detalam.

g) Ja ir iespéjams montét putek]u izsiik§anas un uztverSanas iekartas, tas ir
japieslédz un pareizi jalieto. Putekju nosiksanas iekartu lietoSana var samazinat
riskus, ko izraisa putekli.

h) Neignoréjiet drosibas noteikumus, kas paredzéti elektroinstrumentam, ari tad,
kad Jiis péc vairakam lietoSanas reizém protat stradat ar elektroinstrumentu.
Neuzmanigas darbibas dazu sekunZu laika var izraisit smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkalposana

a) Nepaklaujiet elektroinstrumentu parmeérigam slodzém. Darbam izmantojiet
tikai tam piemeérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs
ir labaks un drosaks paredzétaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu ar bojatu slédzi. Elektroinstruments, ko
vairs nav iespéjams ieslégt vai izslégt, ir bistams un ir jasalabo.

c) lzvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamo akumu-
latoru, pirms veikt ierices iestatijumus, nomainit ielieckama instrumenta
detalas vai atlikt elektroinstrumentu. Sis drosibas pasakums novérs nekontrolétu
elektroinstrumenta palaisanu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, kas neparvalda
elektroinstrumentu vai nav izlasijusas $is instrukcijas. Elektroinstrumenti ir
bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

e) Veiciet elektroinstrumentu un ieliekama instrumenta rapigu kopsanu.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas nevainojami un neaizkeras, vai
detalam nav tadu bojajumu, kas varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstru-
menta funkcioné$anu. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas salabojiet bojatas
detalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti kopti elektroinstrumenti.

f) GrieSanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. Ripigi kopti griesanas
instrumenti ar asam malam mazak aizkeras un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, ieliekamo instrumentu, ieliekamos instrumentus
utt. atbilstosi §im instrukcijam. Nemiet véra darba apstak]us un izpildamus
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti neparedzétiem mérkiem, tas var
novest pie bistamam situacijam.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. Siido$i rokturi un rokturu virsmas nelauj dro8i vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) Serviss

a) Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. T4 tiek garantéta elektroinstrumenta dro$iba
ari péc remonta.

Drosibas noradijumi elektriskajam atkalko$anas siiknim
REMS Calc-Push

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

o Nelietojiet REMS Calc-Push, ja tas ir bojats. Pastav negadijumu risks.

e |.aizsardzibas klases | elektroinstrumentus pieslédziet tikai kontaktligzdai/
pagarinajuma vadam ar funkcionéjosu aizsargkontaktu. Pastav elektriska
trieciena risks.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai §litenes un blivéjumi nav
bojati. Bojatas $litenes var plist un izraisit savainojumus.

e REMS Calc-Push izmantojiet tikai originalas §]utenes, armatiiru un savie-
notajus. Tas palidz saglabat REMS Calc-Push drosumu.

o Darba laika uzstadiet REMS Calc-Push uz horizontalas un sausas virsmas.
Udens nok|asana elektriskaja iericé paaugstina elektriska trieciena risku.

o Parsiiknéjot atkalkoSanas skidumu sistéema vai tvertné, neaizveriet skri-
véjamo vaku. Kimisku reakciju rezultata var veidoties gazes, kas spieZ uz tvertnes
un lidz ar to var izraisit cilvéku traumas un/vai mantiskos zaudéjumus.

o Noveérojiet atkalkoSanas Skidumu tvertné. Ja rodas stipras reakcijas (tvaiki),
traumas un/vai mantiskos zaudéjumus.

o Noveérojiet, vai atkalkojamais caurulvads ir minimali caurejams, lai caur to
varétu plist atkalkoSanas Skidums. Ja nav nodro$inata caurulvada caurejamiba,
atkalko$ana nav iespéjama.

o |zmantojiet tikai REMS Calc-Push piemérotus atkalkoSanas Skidumus,
skatiet 1. punktu "Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim" /lzmantojot cita
skabes, iespéjami REMS Calc-Push bojajumi.

o Nekada gadijuma nesamaisiet dazadus atkalkosanas skidumus. DazZadu
atkalko$anas lidzek|u samaisiSanas rezultata iespéjami mantiskie zaudéjumi un/
vai traumas.

o Pirms atkalkoSanas lidzek]|a iepildiSanas parliecinieties, ka tvertné un
S|utenés var atkalkoSanas lidzekla atlieku. Nejausas daZadu atkalko$anas
Skidumu samaisiSanas rezultata iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas.

o Pieslédziet REMS Calc-Push tikai pie nebojatam, blivam iekartam. /zp/adusi
atkalko$anas Skidumi var izraisit mantiskos zaudéjumus un/vai cilvéku traumas.

o Péc darba beigam neitralizéjiet atkalkoSanas skidumus un iztuksojiet tvertni
(2). Neitralizejiet un iztiriet tvertni, siikni un S]atenes. AtkalkoSanas Skidumu
atlieku tvaiki var bojat atkalkoSanas sakni.

o Nevirziet $kidruma striiklu uz REMS Calc-Push, ari tiri§anas noliikos. Udens
noklisana elektriskaja iericé paaugstina elektriska trieciena risku.

o Neizmantojiet REMS Calc-Push spradzienbistamu vai dedzinamu Skidrumu,
pieméram, benzina, elas vai Skidinataju parsiknésanai. Tvaiki vai Skidrumi
var uzliesmot vai eksplodét.

o Nelietojiet REMS Calc-Push telpas, kur pastav spradziena risks. Tvaiki vai
Skidrumi var uzliesmot vai eksplodét.

e Sargajiet REMS Calc-Push no salnas. lespéjami REMS Calc-Push bojgjumi.
Iztuk$ojiet sikna korpusu, tvertni un §|atenes.

o Nekad neatstajiet REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika. ligakas
darba pauzés izslédziet stkni, izvelciet kontaktdaksu no rozetes un atvie-
nojiet visas $|iitenes/spraudsavienojumus. Bez uzraudzibas atstatas elektriskas
ierices var bit saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.



lav

lav

REMS Calc-Push nevajadzétu ilgaku laiku lietot slegta caurulvadu sistéma.
lespéjami REMS Calc-Push bojajumi parkarsésanas dé|.

Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, fizisko vai garigo spéju, ka ari trilkstosas
pieredzes vai nepietiekosu zinasanu dé] nespégj drosi lietot REMS Calc-Push,
nedrikst stradat ar to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruktazas.
Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietoSanas vai savainojumu giasanas risks.
Laujiet stradat ar REMS Calc-Push tikai instruétam personam. Pusaudzi
drikst lietot elektrisko iekartu tikai tad, ja vini ir sasniegu$i 16 gadu vecumu,
iekartas lietoSana ir nepiecieSama macibu mérka sasniegSanai un lietoSana
notiek specialista uzraudziba.

Regulari parbaudiet, vai REMS Calc-Push pieslégSanas un pagarinaSanas
vadi nav bojati. Ja piesiégSanas vai pagarinajuma vadi ir bojati, tos var nomainit
tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

Lietojiet tikai sertificétus un atbilstosi apzimétus pagarina$anas vadus ar
pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarindSanas vadus ar garumu lidz pat

10 m ar $kérsgriezumu 1,5 mm? 10-30 m garus vadus ar $kérsgriezumu 2,5 mm>

Simbolu izskaidrojums
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Bistamiba ar vid&ju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iesp&jami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.
Materialu zaudé&jumu risks, nav dro$ibas noradijums! Nav

bistamibas veselibai.

Pirms pienemsSanas ekspluatacija izlasit lietoSanas instrukciju
Izmantojiet acu aizsardzibas lidzekli

Lietojiet elpoSanas celu aizsardzibas masku

Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

Lietojiet roku aizsardzibas Iidzekli

REMS Calc-Push atbilst I. aizsardzibas klasei.
Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

CE atbilstibas apzimé&jums

Tehniskie dati

Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim

REMS Calc-Push ir paredzéts caurulvadu atkalko$anai sistémas, boileros un siltum-
mainos. SekojoSie atkalko$anas I1dzekli jalieto noraditaja koncentracija:

etikskabe (C2H40z) <10 %,
salsskabe (HCI) <10 %,
citronskabe (CsHsO7) <50 %,
skudrskabe (CH202) <15 %,
fosforskabe (HsPOx) <10 %,
sulfaminskabe (HsNOsS) <15 %.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami. Tas pats attiecas uz citu atkalkoSanas Iidzek|u izmanto$anu.
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Piegades apjoms

Elektriskais atkalkoSanas suknis, 2 elastigas auduma $ldtenes, 2 dubultie
nipeli, reducéti %"-%4", 2 dubultie nipeli, reducéti 2"-%", lietoSanas
instrukcija.

Precu numuri

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Darba diapazons

Tvertnes deriga ietilpiba 211

StknéSanas augstums <10m

Stknésanas jauda <30 I/min

Stkné$anas spiediens < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
AtkalkoSanas $kiduma temperatlira < 50°C

Elektriskie dati 230 V~; 50 Hz; 165 W
Dros$ibas klase |

Dzinéja aizsardzibas klase IP 55

lzméri

GxPxA 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Svars 9,2 kg (20,4 Ib)

1.7

21

2.2

Troks$nu informacija
Emisija darba vieta Lea=70dB (A)

K=3dB (A)
LietoSanas uzsakSana

IEVERIBAI

lerice REMS Calc-Push nav paredzéta/piemérota pastavigai pieslégSanai
sistémai. Péc darba beigam atslédziet visas §|itenes no sistémas. Neatstajiet
REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika.

Elektriskais pieslégums

levérojiet tikla spriegumu! Pirms REMS Calc-Push pieslégSanas parbaudiet,
vai spriegums, kas noradits uz pases datu plaksnites, atbilst tikla spriegumam.
|. aizsardzibas klases elektriskas ierices pieslédziet tikai kontaktligzdai/paga-
rindSanas vadam ar funkciongjosu aizsardzibas kontaktu. Bavlaukumos, mitra
vidé, ara vai iekStelpas vai l1dzigos apstaklos uzmavu tipa REMS Calc-Push
drikst pieslégt tikai tadam tiklam, kas ir aprikots ar nopliides stravas aizsardzibas
slédzi (Fi slédzi), kas atslédz baro$anu, ja noplides strava uz zemi parsniedz
30 mA 200 ms.

REMS Calc-Push pieslégSana atkalkojamajai sistémai

Atsledziet atkalkojamo sistému no Gdens pieplides un izplides vada. Pilnigi
iztukSojiet sistemu. Montgjiet slégvarstus dens pieplides un izplides vada.
Vienu REMS Calc-Push auduma $|ateni pieslédziet pieplides vada slégvarstam,
otro - izplides vada varstam.

Darbs
Izmantojiet acu aizsardzibas lidzekli

Izmantojiet elpo$anas celu aizsardzibas lidzekli
Izmantojiet dzirdes aizsardzibas lidzekli

lzmantojiet roku aizsardzibas Ilidzekli

= O

IEVERIBAI

lerice REMS Calc-Push nav paredzéta/piemérota pastavigai pieslégsanai
sistémai. Péc darba beigam atslédziet visas $litenes no sistémas. Neatstajiet
REMS Calc-Push bez uzraudzibas darba laika.

/A\ UZMANIBU

Atkalkosanas Skidums jeb lidzeklis var izraisit Kimiskus apdegumus. Ciesi
pieslédziet $|atenu skrdvsavienojumus un regulari parbaudiet to blivumu.

AtkalkoSanas Iidzekli jalieto atbilstoSi attiecigajam EK direkfivam un visam
vietéjo normativo aktu un attiecigas valsts tiestbu normu prasibam. AtkalkoSanas
l1dzeklu transportéSanas, uzglabasanas un lietoSanas gaita pastav riski. Tapéc
stingri jaievero visas veselibas aizsardzibas un droSibas prasibas. levérojiet
atkalko$anas lidzek|a raZotaja instrukcijas.

Izvélieties atkalkoSanas lidzekli, kas ir piemérots 1. punkta "LietoSana atbilstosSi
noteiktajam mérkim” noradrtajiem lietoSanas veidiem un atkalkojamajai sistémai.
Atveriet tvertnes (2) skrivéjamo vaku (1). Piepildiet tvertni ar Gdeni atbilstoSi
samaisiSanas proporcijam. Pievienojiet atkalkoSanas Ilidzekli paredzétaja
proporcija. Reversvarsta sviru (3) parvirziet S|itenes virziena, kas ir pieslégts
pie pieplides vada slégvarsta. Atveriet slégvarstu. lesleédziet REMS Calc-Push
ar divpoziciju slédza (4) palidzibu. lestknéjiet atkalkoSanas lidzekli sistema.
Savlaicigi izsledziet REMS Calc-Push. Nelaujiet stknim darboties bez $kidruma!
Aizveriet slégvarstu. NepiecieSamibas gadijuma vélreiz sagatavojiet atkalkoSanas
Skidumu un augstak noradrtaja veida iesuknéjiet sisttma. Atkartojiet So proce-
daru, Iz iekarta ir piepildita. Lai pastiprinatu atkalko$anas efektu, noteiktos
laika intervalos mainiet sGkna pllismas virzienu, pagriezot sviru (3). Lai tvaiki,
kas veidojas atkalko$anas laika, varétu izplast, neaizveriet skrivéjamo vaku

(1)
IEVERIBAI

Stipras putu veido$anas gadijuma izslédziet REMS Calc-Push un uzgaidiet,
I1dz putas ir samazinajusas. Lai mazinatu putu veido$anos, pievienojiet Gdeni.
leverojiet atkalkoSanas lldzekla razotaja instrukcijas.

Ja atkalkojamaja sistéma vairs neveidojas burbuli, atkalkoSanas process ir
pabeigts un atkalko$anas process ir pabeigts. AtkalkoSanas rezultats japarbauda,
kontrolgjot pH vértibu. Sakot ar pH vértibu > 4, atkalko$anas $kidums ir izlietots.

REMS Calc-Push nepartraukti drikst lietot maksimali 2 stundas, péc tam ir
nepiecieS§ama pusstundas pauze. Darba temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

Kad atkalkoSanas process ir pabeigts, izsledziet REMS Calc-Push ar divpozi-
ciju sledza (4) palidzibu. Uzgaidiet, lidz atkalko$anas $kidrums ir izpladis no
sistémas atpaka| tvertné. Savlaicigi aizveriet slégvarstu, lai no tvertnes (2)
neizpllstu atkalkoSanas Skidumu. Lai neitralizétu no sistémas izpllduso atkal-
koSanas Skidumu, pievienojiet tam neitralizéjoSo Skidumu vai neitraliz&joSo
pulveri, kura pH vértiba sastada no 6,5 lidz 9,5. Neitralizéto $kidumu utilizgjiet
ta, lai netiktu nodarits kaitéjums apkartéjajai videi. Atkartojiet So procedru, lidz
neitralizétais atkalkoSanas Skidums ir pilnigi izplddis no sistémas. Péc tam
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izskalojiet sistému ar tiru Gdeni. levérojiet nacionalas likumdosanas prasibas.
Péc atkalkoSanas REMS Calc-Push tvertne, stknis un $|Gtenes jaizskalo ar

pulveris. levérojiet neitraliz&josa Ilidzekla raZotaja instrukcijas. Process ir
pabeigts, ja pH vértiba sastada no 6,5 lidz 9,5.

IEVERIBAI

Sasal$anas risks: Ja REMS Calc-Push tiek paklauts temperatiram < 5°C,
stkna korpuss, tvertne un $litenes pilnigi jaiztukso, lai novérstu traucgjumus.
Sis darbibas ieteicams veikt art normalas temperatiras tad, kad stknis netiek
lietots ilgaku laiku.

4.1

Tehniska apkope

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Regulari tiriet REMS Calc-Push, Tpasi ja tas netiek lietots ilgaku laiku, skatiet
arl 3. punktu. Tiri$anas noldkos stkna iekartu (5) var nonemt no tvertnes (2),
pagriezot stkni preti pulkstena raditdja virzienam (3. attéls). Uzglabajiet REMS
Calc-Push vieta, kur nav iespéjama salna. Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai §|Utenes, $|0tenu savienojumi un blivéjumi nav bojati. Nomainiet
bojatas $|dtenes un blivéjumus. TransportéSanai un uzglabasanai aizveriet
§ldtenu galus ar aizbazniem.

Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar masinu tiriSanas lidzekli

4. UzturéSana laba stavokli REMS CleanM (preces Nr. 140119) vai maigam ziepém un mitru audumu.
Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes proceddram, REMS Neizmantojiet tiri§anai sadzives firiSanas lidzek|us. Tie satur daudz kimisku
Calc-Push vismaz reizi gada nepieciesams nodot autorizéta REMS klientu vielu, kas var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet firiSanai benzinu,
apkalpo$anas centra elektroietai$u apskates un regularas tehniskas parbaudes terpentinellu, Skidinatajus un lidzigas vielas.
veik§anai. Vacija $ada elektroietaiu parbaude saskana ar DIN VDE 0701-0702, Uzmanieties, lai Skidrumi nekad nenonaktu siikna dzinéja iekSpusé.
nelaimes gadijumu novér$anas noteikumu DGUV 3. instrukciju ,Elektroietaises . o _
un razo$anas lidzek|i“ ir paredzéta arf mobilam elektroietaisem. Turklat jaievero ~ 4-2 Apskate/uzturésana laba stavokli
ekspluatacijas valstl speka esosas likumdoSanas prasibas, noteikumi un
drosibas prasibas. Pirms uzturésanas vai remonta darbu veik$anas atslédziet tikla kontakt-

daksu! Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

5. Traucéjumi
Pirms novérsat REMS Calc-Push traucéjumus, izslédziet divpoziciju slédzi (4) un izvelciet tikla kontaktdaksu!

5.1 Traucéjums: Siknis nedarbojas vai neveic sik$anu.

Célonis: Novérsana:

° $!L‘Jtene/élﬂtenes savienojums nav blivs. o Nomainiet $|ateni/blivéjumu, parbaudiet izturibu pret skabém.

e Sldtene ir aizséréjusi. o Novérsiet aizséréjumu.

e Tvertne (2) ir tuksSa. o Piepildiet tvertni (2) ar ddeni un atkalkoSanas lidzekli
(3. punkts Darbs).

o PieslégSanas vads ir bojats. o PieslégSanas vadu nomaina kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalposanas serviss.

o Siknis/motors bojats. e Sikni/motoru drikst parbaudit/remontét tikai autorizéta REMS klientu
apkalpoSanas centra specialisti.

5.2 Traucéjums: Sakni nav spiediena vai stknis neveic atkalko$anas sikné$anu.

Célonis: Novérsana:

e SiknéSanas augstums parak liels. e |evérojiet siknéSanas augstumu (skatiet 1.3. punkta).

o Nepiemérots atkalkoSanas Skidums. e |zmantojiet tikai piemérotu atkalkoSanas lidzekli
(skatiet 1. punkta "LietoSana atbilsto$i noteiktajam mérkim").

e Siknis/motors bojats. e Sikni/motoru drikst parbaudit/remontét tikai autorizéta REMS klientu
apkalpo$anas centra specialisti.

6. Utilizacija Izdevumus, kas saistiti ar produkta parsatiSanu, sedz lietotajs.

REMS Calc-Push péc ekspluatacijas beigam nedrikst utilizét kopa ar sadzives Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit interneta www.rems.de.
atkritumiem, utilizacija veicama atbilstosi speka esos$as likumdoganas prastbam. No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nosiitami uz sekojoso adresi:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,

7. Razotaja garantija Deutschland. ST garantija nekada veida neskar likuma paredzétas lietotaja

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsttot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
novérsti bezmaksas. Trikumu novér§ana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoanas instrukciju neie-
veroS$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmeérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligdm izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
[lgums. Nomainiti produkti un detalas ir firmas REMS ipasums.

tiesibas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trikumiem pret pardevéju,
ka art izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu piendkumu parkapSanu un razotaja
atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiestbu normas, iznemot Vacijas starp-
tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem pre€u
pirkuma - pardevuma Iligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valsti
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Uldised ohutusnouded elektritdoriistade kasutamisel

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jargnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilbok, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektrit6riist” kaib vorku iihendatud (foitekaabliga)
elektritéériistade voi akuga (ilma toitekaablita) elektritbériistade kohta.

1) Toopiirkonna turvalisus

a) Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgustatud. Korratus véi valgustamata
tédpiirkonnad véivad pbhjustada 6nnetusi.

b) Arge todtage elektritdoriistadega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritéériistad tekitavad sédemeid, mis
vlivad stiiidata tolmu voi aurud.

c) Hoidke lapsed ja muud isikud elektritooriista kasutamise ajal eemal. Kui
téhelepanu hajub, vbite kaotada elektritéériista (le kontrolli.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandatud elektritdériista-
dega adapterpistikuid. Kui pistiku konstruktsiooni ei muudeta ja kasutatakse
sellega sobivat pistikupesa, vaheneb elektrilédgioht.

b) Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmkapid. Kui teie keha on maandatud, valitseb suurem elektriléégioht.

c) Arge jitke elektritodriistu vihma véi niiskuse kitte. Vee sattumisel elektri-
téériista sisse suureneb elektrilé6gioht.

d) Arge kasutage toitekaablit viiral eesmirgil: drge kasutage seda elektri-
tooriista kandmiseks, lilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast véljatom-
bamiseks. Kaitske toitekaablit kuumuse, 6li, teravate servade voi liikuvate
osade eest. Kahjustatud v6i puntras toitekaablid suurendavad elektril66giohtu.

e) Kui tootate elektritooriistaga dues, kasutage ainult valistingimustes kasutami-
seks ette ndhtud pikendusjuhtmeid. Vlistingimustesse sobiva pikendusjuhtme
kasutamine védhendab elektrilb6giohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik véltida,
tuleb kasutada rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitseliliti kasutamine
véhendab elektrilb6giohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge tdhelepanelik, jélgige, mida teete, ja kasutage elektritooriistaga
tootades tervet moistust. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete visinud
voi uimastite, alkoholi voi ravimite maju all. Hetk tdhelepanematust elektri-
tédriista kasutamisel voib pbhjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke kaitsevarustust ja alati ka kaitseprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalandude, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsme
kandmine, véttes arvesse elektritéériista liiki ja kasutust, vdhendab vigastuste
ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist
oleks vilja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate
kétte voi kannate. Kui hoiate elektritddriista kandes sérme liilitil voi iihendate
elektritbdriista sissellilitatult vooluvorku, voib see pohjustada énnetusi.

d) Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist reguleerimisseadmed voi
mutrivotmed. Tddriist voi voti, mis on jaénud elektritéoriista pé6rieva osa kiilge,
voib tekitada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehaasendit. Hoolitsege selle eest, et seisate kindlalt
ja hoiate kogu aeg tasakaalu. Niimoodi on teil elektritéériista lle ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed jariided liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted ja pikad
juuksed véivad jééada liikuvate osade vahele.

g) Kuion véimalik paigaldada tolmuimemis- ja kogumisseadmed, tuleb need
iihendada ja neid Gigesti kasutada. Tolmuimemise kasutamine véib véhendada
tolmuga seotud ohte.

h) Arge kasutage valet ohutuskontseptsiooni ega eirake elektritdoriistade
ohutuseeskirju ka siis, kui olete elektritdoriista kasutamises mitmekiilgselt
kogenud. Hooletu késitsemine vGib juba sekundi murdosa véltel tuua kaasa
rasked vigastused.

4) Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage oma toos selleks ette nihtud
elektritooriista. Sobiva elektritéériistaga tootate etteantud voimsusvahemikus
paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on defektne. Elektritéériist, mida ei
saa enam sisse Vvoi Vélja lilitada, on ohtlik ja tuleb &ra parandada.

c) Eemaldage pistik pistikupesast ja/voi votke eemaldatav aku vélja, enne kui
reguleerite seadet, vahetate tooriista tarvikuid voi panete elektritooriista
hoiule. See ettevaatusabinbu hoiab &ra elektritéériista ettekavatsematu kéivi-
tumise.

d) Kui elektritooriistu ei kasutata, hoidke neid lastele kdttesaamatus kohas.
Arge lubage elektritdoriista kasutada inimestel, kes ei tunne selle ksit-
semist voi ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritéériistad on ohtlikud, kui neid
kasutavad kogenematud inimesed.

e) Kaige elektritooriistade ja tooriista tarvikutega hoolikalt iimber. Kontrollige,
kas liikuvad osad tootavad korralikult ega kiildu, ega osad ei ole purunenud
voi nii kahjustunud, et elektritooriist ei saa nduetekohaselt to6tada. Laske
kahjustatud osad enne elektritodriista kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritdériistad on paljude dnnetuste pohjus.

f) Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud teravate lbikeservadega
I6iketarvikud jéévad vdhem kinni ja neid on hélpsam juhtida.

g) Kasutage elektritdoriistu, tooriista tarvikut, todriistade tarvikuid jne koos-
kolas kdesolevate juhistega. Arvestage tootingimuste ja t66 iseloomuga.
Elektritériistade kasutamine muul otstarbel peale ettendhtu véib tuua kaasa
ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kéepidemete ja pidepindadega ei saa kasitseda elektritéoriista turvaliselt
ega kontrollida seda ootamatutes olukordades.

5) Teenindus
a) Laske oma elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud personalil ja
noudke originaalvaruosade kasutamist. See tagab elektritdériista turvalisuse.

Ohutusnouded elektrilistele katklakivieemalduspumpadele
REMS Calc-Push

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
ja tehnilisi andmeid ning tutvuge asjasse puutuvate joonistega. Jérgnevate
juhiste eiramise tagajérjel voib tekkida elektrilook, rasked kehavigastused ja/voi
puhkeda tulekahju.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles, et neid ka hiljem lugeda.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi, kui see on kahjustatud. Onnetuseoht.

o Uhendage | kaitseklassi elektritdériist ainult tédkorras kaitsekontaktiga
pistikupesal/pikendusjuhtmega. Elektrilédgi oht.

o Kontrollige voolikute ja tihendite korrasolekut enne iga kasutuskorda.
Kahjustatud voolikud véivad I6hkeda ja vigastusi tekitada.

o Kasutage elektrilisel REMS Calc-Pushil vaid originaalseid voolikuid, arma-
tuure ja lihendusi. See tagab REMS Calc-Pushi turvalisuse.

o Kasutage REMS Calc-Pushi alati horisontaalselt ja kuivana. Vee sattumisel
elektrilisse seadmesse suureneb elektriléégi oht.

o Kui pumpate katlakivieemalduslahust siisteemi voi paaki, siis drge sulgege
kruvikaant. Keemiliste reaktsioonide kéigus voivad tekkida aurud, mis tekitavad
paagis rohu ning véivad vigastada inimesi ja tekitada varalist kahju.

o Jilgige paagis olevat katlakivieemalduslahust. Kohe kui tekivad tugevad
reaktsioonid (aurud), lahjendage katlakivieemalduslahust. Tekkida véivad
aurud, mis voivad vigastada inimesi ning tekitada varalist kahju.

o Kontrollige, kas katlakivist puhastatav toru voimaldab katlakivieemaldus-
lahuse minimaalset labivoolu. lima lébivooluta ei ole katlakivieemaldus véimalik.

o Kasutage ainult REMS Calc-Pushi jaoks lubatud katlakivieemaldeid, vt 1.
Sihipédrane kasutamine. Teiste hapete kasutamisel véib REMS Calc-Push
hévineda.

o Arge mitte kunagi segage erinevaid katlakivieemaldeid. Erinevate katlakiviee-
maldite segamine voib pbhjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist kahju.

o Enne katlakivieemaldi lisamist veenduge, et paagis ega voolikutes ei oleks
katlakivieemalduslahuse jaéke. Erinevate katlakivieemalduslahuste tahtmatu
segunemine voib pohjustada inimestele vigastusi ja tekitada varalist kahju.

o Uhendage REMS Calc-Push ainult kahjustamata ja leketeta seadmega. Vlja
voolav katklakivieemalduslahus voib pdhjustada inimestele vigastusi ja tekitada
varalist kahju.

o Kui olete t66 Iopetanud, siis neutraliseerige katlakivieemalduslahus ja
tiihjendage paak (2). Neutraliseerige ning puhastage paak, pump ja voolikud.
Katlakivieemalduslahuse jéékidest tekkivate aurude tottu voib katlakivieemal-
duspump kahjustada saada.

o Arge suunake REMS Calc-Pushile veejuga, ka mitte seadme puhastamiseks.
Vee sattumisel elektrilisse seadmesse suureneb elektrilé6gi oht.

e Arge teisaldage REMS Calc-Pushiga siittivaid voi plahvatusohtlikke vede-
likke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Aurud véi vedelikud véivad siittida
voi plahvatada.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi plahvatusohtlikes ruumides. Aurud voi
vedelikud voivad stittida véi plahvatada.

o Kaitske REMS Calc-Pushi pakase eest. REMS Calc-Push voib kahjustada
saada. Tiihjendage seadme pumbakorpus, paak ja voolikud.

o Arge laske REMS Calc-Pushil kunagi toétada jirelevalveta. Pikemate
toopauside ajaks liilitage seade vilja, tommake toitepistik vooluvorgust
vilja ja eemaldage vajaduse korral kdik voolikud/pistikud. Elektriliste sead-
mete jarelevalveta kasutamisega kaasneb ainelise kahju ja/v6i kehavigastuste
oht.

o Arge kasutage REMS Calc-Pushi pikemat aega jérjest suletud torusiisteemiga
uhendatult. REMS Calc-Push voib llekuumenemise tottu kahjustatud saada.
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Lapsed ning piiratud fiiiisiliste, sensoorsete ja vaimsete voimetega inimesed

ning koik, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, voivad REMS
Calc-Pushi kasutada iiksnes vastutava isiku jarelevalve all ja juhendamisel.

Vastasel juhul tekib véérkasutamise ja vigastuste oht.

Andke REMS Calc-Push iiksnes selle kasutamiseks viljadpetatud inimestele.
Noorukid tohivad elektrilise seadmega tbdtada vaid juhul, kui nad on iile 16 aasta

vanad, t66 on vajalik nende véljaGppeks ja nad on spetsialisti jérelevalve all.
Kontrollige regulaarselt REMS Calc-Pushi toitejuhtme ja pikendusjuhtmete

korrasolekut. Kahjustuse korral laske need pédeval spetsialistil voi volitatud
lepingulises REMSi klienditeenindustédkojas vélja vahetada.

Kasutage ainult lubatud ja vastavalt tahistatud, piisava ristldikega piken-

dusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme ristlbikega

1,5 mm? ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristlbikega 2,5 mm>

Siimbolite tdhendused

A

©
©

W €

X
q
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e
®
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Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
mddduka raskusega (pédrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

ETTEVAATUST

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Kanna siimakaitsevahendit

Kanna hingamisteede kaitsemaski

Kanna kuulmiskaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid

REMS Calc-Push vastab kaitseklassi | nduetele
Keskkonnasdbralik jaatmete kdrvaldamine
CE vastavusdeklaratsioon

Tehnilised andmed

Nouetekohane kasutamine

REMS Calc-Push on mdeldud torudest katlakivi eemaldamiseks erinevates paigal-
distes, boilerites ja soojusvahetites. Kasutatavad on jargnevad katlakivieemaldid ja
kontsentratsioonid:

aadikhape (C2H402) <10%,
soolhape (HCI) <10%,
sidrunhape (CsHsOr) <50%,
sipelghape (CHz02) <15%,
fosforhape (HsPOx4) <10%,
sulfamiinhape (HsNOsS) <15%.

Mis tahes muul otstarbel véi muu katlakivieemaldi kasutamine ei ole sihipérane ega
seega ka lubatud.

11

1.2

13

1.4

15

1.6
1.7

Tarnekomplekt

Elektriline katlakivieemalduspump, 2 painduvat tekstiilvoolikut, 2 kaksikliit-
mikku tleminekuga %"-%2", 2 kaksikliitmikku Gleminekuga 2"-%", kasutusju-
hend.

Artikli number

REMS Calc-Push 115900

REMS CleanM 140119

Kasutusala

Paagi kasutatav maht 211

Tostekdrgus <10m

Tootlikkus <30 l/min

Teisaldusréhk < 0,1 MPa/1,0 bar/15 psi
Katlakivieemalduslahuse temperatuur <50 °C

Elektriandmed 230 V~; 50 Hz; 165 W

Kaitseklass |

Mootori kaitsettilip IP 55

Mo6tmed

PxLxK 350 x 350 x 515 mm
(13,8"x13,8"x20,3")

Kaal 9,2 kg (20,4 Ib)

Heli tugevus

Emissioon t66 ajal Lea=70dB (A)

K=3dB (A)

2.

21

2.2

Kasutamine

REMS Calc-Push ei ole ette néhtud / ei sobi plisivaks ihendamiseks paigaldi-
sega. Parast t66 I6petamist lahutage kdik voolikud paigaldise kiiljest. REMS
Calc-Pushi ei tohi jatta kasutamise ajal jarelevalveta.

Vooluvorku iihendamine

Kontrolli vorgupinget! Enne REMS Calc-Pushi (ihendamist tuleb kontrollida,
kas andmesildil naidatud pinge vastab vérgupingele. Uhendage | kaitseklassi
elektrilised seadmed ainult téokorras kaitsekontaktiga pistikupesa/pikendus-
juhtmega. Ehitusplatsidel, sise- ja valistingimustes niiskes keskkonnas voi teiste
sarnaste paigaldusviiside puhul kasutage REMS Calc-Pushi elektrivérgus
tiksnes koos rikkevoolukaitsellilitiga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekke-
vool maapinda Uletab 30 mA /200 ms.

REMS Calc-Pushi iihendamine puhastatava seadmega

Eraldage katlakivist puhastatav seade vee peale- ja véljavoolust. Tihjendage
seade taielikult. Uhendage peale- ja véljavooluga sulgeventiilid. Uhendage (ks
REMS Calc-Pushi tekstiilvoolik pealevoolu sulgeventiilile ja teine voolik valjavoolu
sulgeventiilile.

Kasutamine

Kanna silmakaitsevahendit
Kanna hingamisteede kaitsemaski

@ Kanna kuulmiskaitsevahendit

Kanna kaitsekindaid

REMS Calc-Push ei ole ette néhtud / ei sobi plisivaks iihendamiseks paigaldi-
sega. Parast t66 I6petamist lahutage kdik voolikud paigaldise kiiljest. REMS
Calc-Pushi ei tohi jatta kasutamise ajal jarelevalveta.

A\ ETTEVAATUST

Vigastusoht katlakivieemaldi voi -lahuse happepdletuste tottu. Keerake
voolikute keermesliited tugevasti kinni ja kontrollige regulaarselt nende tihedust.

Katlakivieemaldite kaitlemine ja kasutamine peab olema kooskdlas kdigi koha-
like vdi riiklike eeskirjadega. Katlakivieemaldi transportimine, ladustamine,
kaitlemine ja kasutamine vdib ohtlik olla. Seetéttu tuleb jargida tapselt tervis-
hoiu- ja ohutusndudeid. Jargige katlakivieemaldi tootja andmeid.

Valige punktis 1. Sihiparane kasutamine ning katlakivist puhastatava seadme
jaoks sobiv ja heaks kiidetud katlakivieemaldi. Avage paagi (2) kruvikaas (1).
Téitke paak veega vastavas seguvahekorras. Lisage katlakivieemaldit, kuni
sobiv seguvahekord on saavutatud. Seadke Umbersuunamisventiili hoob (3)
selle vooliku suunas, mis on thendatud pealevoolu sulgeventiiliga. Avage
sulgeventiil. Lilitage REMS Calc-Push kipplilitist (4) sisse. Pumbake katlaki-
vieemaldit slisteemi. Lilitage REMS Calc-Push digel ajal vélja. Pump ei tohi
tootada kuivalt! Sulgege sulgeventiil. Vajaduse korral lisage katlakivieemaldus-
lahust ja pumbake see nii nagu eelneval korral uuesti seadmesse. Korrake
seda protsessi nii kaua, kuni seade on taidetud. NUld laske katlakivieemal-
duslahusel seadmes ringelda. Katlakivi eemaldamise toime t6hustamiseks
tuleb té6tava pumba korral voolusuund kindlate ajavahemike jérel hoova (3)
pooramise teel imber pdorata. Selleks et katlakivi eemaldamisel tekkivad aurud
saaks véljuda, arge sulgege kruvikaant (1).

Kui tekib palju vahtu, siis lilitage REMS Calc-Push vélja ja oodake, kuni vahu-
hulk vaheneb. Vahu tekke vahendamiseks lisage vajaduse korral vett. Jargige
katlakivieemaldi tootja andmeid.

Kui mullide tekkimine 16peb, siis on katlakivieemaldamine I6petatud vdi on
katlakivieemalduslahus ara kasutatud. Seda saab kontrollida, mddtes pH-vaar-
tust. Alates pH-vaartusest > 4 on katlakivieemalduslahus &ra kasutatud.

Kéitage REMS Calc-Pushi maksimaalselt 2 tundi jarjest. Seejérel on ette nahtud
pooletunnine paus. Té6temperatuur ei tohi tletada 50 °C.

Kui katlakivieemaldus on I6petatud, lilitage REMS Calc-Push kippllitist (4)
valja. Oodake &ra, kuni katlakivieemalduslahus on siisteemist mahutisse tagasi
voolanud. Sulgege sulgeventiil digel ajal, et katlakivieemalduslahus paagist (2)
vélja ei voolaks. Tagasi voolanud katlakivieemalduslahuse neutraliseerimiseks
kasutage neutraliseerivat vedelikku voi pulbrit. Lisage seda nii kaua, kuni
pH-vaartus on 6,5 ja 9,5 vahel. Kaidelge neutraliseeritud katlakivieemaldusla-
hust selliselt, et ei tekiks keskkonnakahjusid. Korrake seda toimingut nii kaua,
kuni neutraliseeritud katlakivieemalduslahus on seadmest eemaldatud. L6puks
loputage seade puhta veega. Jargige riiklikke eeskirju.

Pérast katlakivi eemaldamist tuleb REMS Calc-Pushi paak, pump ja voolikud
veega lahjendatud neutraliseeriva vedeliku voi vees lahustatud neutraliseeriva
pulbriga l&bi loputada. Jargige neutraliseerimisvahendi tootja andmeid. Protsess
on |8ppenud, kui pH-vaartus on vahemikus 6,5 kuni 9,5.
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Kiilmumisoht: Kui REMS Calc-Pushi hoitakse temperatuuril < 5 °C, tuleb
pumbakorpus, paak ja voolikud kahjustuste valtimiseks téielikult tihjendada.
Seda soovitatakse ka pikemaks mittekasutamise perioodiks tavalistel tempe-
ratuuridel.

4.1

Hooldus

Enne hooldustoid tommake pistik pistikupesast vélja!

Puhastage REMS Calc-Pushi regulaarselt, eriti siis, kui seda pikemat aega ei
kasutata, vt ka punkti 3. Puhastamiseks on voimalik pump (5) paagilt (2)

H eemaldada. Selleks pd6rake pumpa vastupaeva (joonis 3). Ladustage REMS
4. Korrashoid Calc-Pushi killmavabas kohas. Kontrollige enne igat kasutuskorda, et voolikud,
Muutmata alljargnevalt nimetatud hooldustingimusi, soovitatakse REMS-i voolikuliitmikud ja tihendid ei oleks kahjustatud. Vahetage kahjustatud voolikud
volitatud hoolduskeskuses teha REMS Calc-Pushile vdhemalt kord aastas ja tihendid valja. Ladustamiseks ja transportimiseks sulgege voolikute otsad
elektriseadmete ilevaatus ja korduskontroll. Saksamaal tehakse elektriseadmete pimekorkidega.
korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt dnnetus- Puhasta ; ; ;
; ! ° - ) ; ' oS ge plastosi (nt korpus) ainult puhastusvahendiga REMS CleanM (art
juhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3, Elektriseadmed ja -seadised nr 140119) véi pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Arge kasutage tavalisi
on see ette nahtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt
jargida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju. kemikaale, mis véivad kahjustada plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, tarpen-
tini6li, lahustite vms vahenditega.
Jalgige, et pumbamootori sisemusse ei satuks kunagi vedelikke.
4.2 Inspektsioon/korrashoid
Enne korrashoiu- ja remonttoid tommata vorgupistik pistikupesast vélja!
Neid tdid tohib teostada vaid kvalifitseeritud spetsialist.
5. Rikked
Enne REMS Calc-Pushi torke korvaldamist liilitage kippliiliti (4) valja ning tommake vorgupistik pistikupesast vélja!
5.1 Rike: Pump eiime voi ei tdta.
Pohjus: Abindu:
e Voolik/voolikuiihendused ei ole tihedad. e Vahetage voolik/tihendid, jalgige happetaluvust.
e Voolik on ummistunud. e Korvaldage ummistus.
e Paak (2) on tiihi. o Taitke paak (2) (uuesti) vee ja katlakivieemaldiga.
(vt 3. Kasutamine).
o Toitejuhe on katki. e Laske toitejuhe padeval tehnikul véi REMSi volitatud hoolduskeskuses valja
vahetada.
e Pump/mootor on defektne. e Laske pumpa/mootorit REMS:i volitatud hoolduskeskuses kontrollida/
parandada.
5.2 Rike: Pump ei tekita rohku ega pane katlakivieemalduslahust likuma.
P6hjus: Abindu:
e Pumba tdstekdrgus on uletatud. e Jargige pumba tostekorgust (vt 1.3.).
e Sobimatu katlakivieemalduslahus. e kasutage ainult lubatud katlakivieemalduslahuseid
(vt 1. Sihiparane kasutamine).
e Pump/mootor on defektne. e Laske pumpa/mootorit REMS:i volitatud hoolduskeskuses kontrollida/
parandada.
6. Jaatmekaitlus Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.
REMS Calc-Pushi ei tohi parast kasutamise Iopetamist visata majapidamis- Firma REMS volitatud lepinguliste téokodade loendi leiate internetis aadressil
jaatmete hulka, vaid see tuleb kdrvaldada seadusega ettenhtud korras. www.rems.de.Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strafle 4, 71332
7. Tootja garantii Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi,

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuup&eva tdendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal imnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, lilekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda véi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinbuet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tédkotta, ilma et seda oleks eelnevalt piiiitud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimiujatele, samuti
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle llemaailmselt kehtiva tootjagarantii
véljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitatserklarung
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EG, 2015/863/EU (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fra Déclaration de conformité CE
Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici" & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

spa Declaracion de conformidad CE
Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos" satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nld EG-conformiteitsverklaring
Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

swe EG-forsakran om 6verensstaimmelse
Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data" dverensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nno EF-samsvarserklaring
Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene i
direktivene 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest
Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data" beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot" kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU
maaréattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaracao de Conformidade CE
Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos" corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE
Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne* odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ces EU-prohlaseni o shodé
Prohlaujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické Udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2006/42/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slk EU-prehlasenie o zhode
Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, Ze v bode , Technické udaje” popisany vyrobok zodpoveda nizsie uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat
Kizarélagos felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is el6irjak a kdvetkez6 szabvanyoknak
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno3cu izjavljuiemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehnicki podaci" odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehniéni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z doloCili direktiv 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice" corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2006/42/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

rus CoBmecTumocTb no EG

Mbl 3as1BnieM NoA eAMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO ONUCAHHOE B pasaene ,TeXHUYeckue AaHHble" M3nenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HUXE CTaHAApTam COrNacHo
nonoxenusim Qupektus 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ell  AfAwon cuppéppwong EK

Aia Tng TTapouaong Kai e TTARPN euBlvn dnAwvoupe 6Tl TO TTPOIGV TToU TTEPIYPAPETAI OTA “TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA" GUUQWVEL PE TA KATWBOI TTPOTUTIA, GUUQWVA PE TOUG
kavovigpoug Twv Odnyiwv 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler" baghgr altinda tarif edilen Grlinlin 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU sayili direktif hiikimleri uyarinca asagida yer alan
normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak uzere beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE HAa EO

Cbe cnegHoTO Aeknapupame nog cobCTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B ,TEXHUYECKN XapakTepucTuki" NpoAyKTW CbOTBETCTBA Ha MOCOMEHWTE MO-A0INY CTaH4apTy
cbrnacHo pasnopenbute Ha aupektusute 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys” apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos" aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskdlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU satetele.

EN 60034-1:2010, EN 60335-1:2012, EN 60335-2-41:2003 + A1:2004
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